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บทบรรณาธิการ

	 วารสารไทยศึกษาฉบับน้ีขอน�ำเสนอเน้ือหาสาระที่เรียกว่าเป็นปกิณกะ คือ
มีความคละเคล้ากันไปในหลากหลายประเด็นทั้งเรื่องราวของละครลิงซ่ึงเป็นมหรสพ
พื้นบ้านชนิดหน่ึงที่มีลิงเป็นผู้แสดงละคร ประเพณีการบวชของชาวไทยใหญ่ใน
จังหวัดแม่ฮ่องสอนที่แสดงสัญลักษณ์และความหมายทางสังคม ความเป็นเอกลักษณ์
ของเมืองในล้านนาที่บ่งบอกความเป็นตัวตนและเป็นเสน่ห์ที่ยังโดดเด่นจนปัจจุบัน 

	 นอกจากน้ี ยังมีเรื่องการพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถิ่นของชาวบ้านหมู่บ้าน
น�้ำตาลสด ต�ำบลปากน�้ำ อ�ำเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา เพื่อการพัฒนาชุมชน
อย่างยั่งยืนซึ่งเป็นเรื่องที่สังคมให้ความสนใจในขณะนี้

	 สุดท้ายน้ีคณะผู้จัดท�ำหวังเป็นอย่างยิง่ว่าท่านผู้อ่านจะได้สาระประโยชน์และ
ขอขอบพระคุณคณาจารย์ นักวิชาการ นักวิจัย ผู้ทรงคุณวุฒิ เครือข่ายสมาชิก 
ที่ติดตามอ่านวารสารไทยศึกษา ของสถาบันไทยศึกษามาโดยตลอด 

	 วารสารไทยศึกษา เปิดรับบทความวิชาการตลอดทั้งปี ท่านที่สนใจสามารถ
ส่งบทความลงตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษาให้บรรณาธิการพิจารณาได้ตลอดทั้งปี 

		  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา
		  ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย



ละครลิง: จากมหรสพพื้นบ้านสู่มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ 1

ละครลิง: จากมหรสพพื้นบ้าน

สู่มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ
๑
 

รัตนพล ชื่นค้า
๒

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมุ่งส�ำรวจและรวบรวมองค์ความรู้ละครลิงทั้งหมดในประเทศไทย 

ตลอดจนรวบรวมบันทึกองค์ความรู้ วิเคราะห์การสืบทอดและบทบาทของการแสดง

ละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ ซ่ึงเป็นคณะละครลิงเพยีงคณะเดยีวทีย่งัคงจัดแสดงอยู่

ในปัจจุบัน เพือ่ให้คณะศษิย์พระกาฬ เกดิความภาคภมูใิจและเกิดจิตส�ำนึกในการปกป้อง

คุ้มครององค์ความรู้ “ละครลิง” ของตน ในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติ ผ่านการค้นคว้าเอกสาร บันทึกการแสดง การลงพื้นที่สัมภาษณ์ชุมชน

การแสดงที่จังหวัดนครสวรรค์ ราชบุรี และกรุงเทพมหานคร 

	 งานวิจัยน้ียังได้ด�ำเนินการผ่านกระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชน แบ่งเป็น

๑) การให้ความยินยอมจากคณะศิษย์พระกาฬในการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูล 

ด้วยวิธีการสัมภาษณ์และการลงพื้นที่ภาคสนามเพือ่เกบ็ข้อมลูการแสดง ๒) การบันทกึ

ภาพเคล่ือนไหวการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ ๓) การจัดท�ำแบบสอบถาม

ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะให้ “ละครลิง” เป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาต ิ

๔) การจัดโครงการรับฟังข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะให้ “ละครลิง” เป็นมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมของชาติ ๕) การจัดโครงการสัมมนาวิชาการ “ละครลิง”: มหรสพ

พื้นบ้านกับการข้ึนทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม และ ๖) การจัดโครงการ 

คนืความรูสู่้ชมุชนการแสดง 

	
๑	
บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยเรื่อง “โครงการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดก

ภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) ได้รบัทนุสนับสนุนการวิจัยจาก กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม กระทรวง

วัฒนธรรม ประจ�ำปีงบประมาณ ๒๕๕๗ โดยมศีาสตราจารย์สุกญัญา สุจฉายา เป็นทีป่รกึษาโครงการ.

	
๒
	 อาจารย์ประจ�ำภาควิชาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.
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	 ผลการศึกษาพบว่า องค์ความรู ้ละครลิงในประเทศไทยประกอบด้วย

องค์ความรูข้องละครลิงคณะวัฒนาวานร คณะลงิไทยมัน่คง คณะด�ำรงศลิปวานร และ

คณะศษิย์พระกาฬ ปัจจุบันเหลือละครลิงคณะศษิย์พระกาฬเพยีงคณะเดยีวทีย่งัคงจัด

แสดงอยู ่และมกีารสืบทอด องค์ความรูใ้ห้แก่สมาชิกในสายตระกลู โดยผู้ทีม่อีงค์ความรู้

ละครลิงมากที่สุด คือนายปัญญา กันรอบรู้ และผู้สืบทอดองค์ความรู้ละครลิง ได้แก่ 

นายวัชระ กันรอบรู้ นางวัชรี กันรอบรู้ และนายประกิจ กันรอบรู้ 

	 สภาพปัจจุบันของการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬได้รับความนิยม

น้อยลงเมือ่เทยีบกบัอดตี แต่ยงัคงมบีทบาทในด้านการให้ความบนัเทงิและด้านพธิกีรรม

การแก้บน ผลการวิจัยยังพบว่าปัจจัยที่ส่งผลคุกคามองค์ความรู้ละครลิงในปัจจุบันม ี

๓ ปัจจัย ได้แก่ ปัจจัยด้านผู้ถ่ายทอด ด้านผู้สืบทอด และด้านสภาพการแสดง
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Monkey Show: From Folk Performance To 

National Intangible Cultural Heritage
๓

Rattanaphon Chuenka
๔

Abstract

	 This research aims to collect all available knowledge about the

Monkey Show in Thailand, as well as analyze the role and sustainability of 

this art as part of Thailand’s Intangible Cultural Heritage. The work focuses

on the troupe “Sisphrakarn”, the only existing Monkey Show troupe, in order 

to collect all available knowledge and help create a sense of pride and

ownership among the people of Thailand and boost moral support to the troupe

who plays an important role in supporting and sustaining the knowledge

of the Monkey Show act. This study analyaes and traces the background 

and literary reviews of the history of Monkey act Show in the areas where this 

show has been active, such as in Nakornsawan, Rachaburi, and Bangkok. 

	 This research is conducted through community participation: by

1) obtaining permission from the owner of the show to gather information 

and conduct public intervies, 2) receiving permission to film the show,

and 3) collecting social opinions through the use of public questionnaires

	
๓	
This article is a part of the author’s research entitled, “Inventorying of Intangible 

Cultural Heritage (Monkey Show)”. The research was partially funded by Department of 

Cultural Promotion, Ministry of Culture. The research was adviced by Professor Sukanya 

Sujachaya.

	
๔	
Lecturer of Department of Literature, Faculty of Humanities, Kasetsart 

University. 
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to entitle the show as Thailand’s Intangible Cultural Heritage. Moreover, 

during this project we have had the opportunity to organize a public hearing 

on the subject of “Monkey Show as Thailand’s Intangible Cultural Heritage” 

and a seminar, “Monkey Show: Folk performance and its submission as 

Thailand’s Intangible Cultural Heritage.” Lastly, the project also gives 

“Sisphrakarn” the opportunity to review and reestablish their knowledge 

about the performance by giving full support to the researcher. 

	 The research has found there have been the different troupes of Monkey 

Shows in Thailand: Wattana Vanorn Troupe, Thaimankong Troupe, Damrong 

Silpa Vanorn Troupe and Sisphrakarn Troupe. However only is still Sisphrakarn 

running their show and passing knowledge among family members such as, 

Mr.Panya Kanrobru, and his heir and successors, Mr.Vatchara Kanrobru, 

Ms.Vatcharee Kanrobru and Mr.Prakit Kanrobru. 

	 The current situation of the Monkey Show is in crisis. Sisphrakarn 

Troupe’s popularity has been significantly lessened compared to that of the 

past. The role of Monkey Show today presented themselves as 1) a form of 

entertainment and 2) as a present to fulfill one’s vow to the gods. The research 

has found that there are 3 factors to threaten with knowledge of Monkey 

Show: transmitter, successor and state of showing.
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บทน�ำ

	 ลิง เป็นสัตว์โบราณและมีความใกล้ชิดกับวิถีชีวิตมนุษย์มาตั้งแต่อดีต จาก

หลักฐานทางประวัตศิาสตร์มกีารขุดพบช้ินส่วนวัตถโุลหะรปูหน้าลิงเจาะรไูว้ร้อยสายใช้

คล้องคอ ที่บริเวณเขาหลวง บ้านวังหาด อ�ำเภอ บ้านด่านลายหอย จังหวัดสุโขทัย ซึ่ง

คาดคะเนว่าเป็นเครื่องรางอย่างหนึ่ง และยังพบวัตถุรูปคนจูงลิงตามแหล่งโบราณคดี

สมยัทวารวดอีีกจ�ำนวนมากทีเ่มอืงโบราณจันเสนและในบรเิวณขอบข่ายของวัฒนธรรม

สุโขทัยบางแห่ง ซ่ึงได้มีการสันนิษฐานว่ารูปปั้นดังกล่าวเป็นวัตถุทางความเช่ือเช่น

เดียวกัน
๕
 

	 นอกจากน้ัน ลิงกับมนุษย์ยังเกี่ยวข้องกันในด้านวัฒนธรรมอ่ืนๆ เช่น ด้าน

วัฒนธรรมความเป็นอยู่ ได้มีการตั้งช่ือสถานที่ ส่ิงของ ตลอดจนส�ำนวนและสุภาษิต

ที่เกี่ยวกับลิง เช่น ซนเป็นลิง ท�ำลิงท�ำค่าง ยื่นแก้วให้วานร ยักษ์ลักมาลิงพาไป ฤๅษี

เลี้ยงลิง ลิงตกต้นไม้ ลิงโลด ลิงหลอกเจ้า เชือดไก่ให้ลิงดู ออกลูกเป็นลิง ฯลฯ และ

ยังปรากฏเรื่องเล่าเกี่ยวกับลิงในต�ำนาน นิทานพื้นบ้าน ตลอดจนวรรณคดีหลายเรื่อง

ซึ่งเป็นที่รู้จักกัน เป็นอย่างดีเช่น หนุมาน ในรามเกียรติ์ เห้งเจีย ในไซอิ๋ว เป็นต้น

	
๕	
จรสัศร ีจิรภาส, เห้งเจีย (ฉีเทียนต้าเสิง้) ลงิในวรรณกรรมท่ีกลายเป็นเทพเจ้า, กรงุเทพฯ: 

มติชน, ๒๕๔๗: ๔-๕.
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ภาพที่ ๒ การแสดงฝึกลิง ในภาพเป็นการประลองอาวุธระหว่างคนกับลิง มีผู้ชมอยู่

ด้านหลัง

ที่มา: ภาพจิตรกรรมฝาผนังวัดประดู่ทรงธรรม จังหวัดพระนครศรีอยุธยา

ภาพที่ ๑ ลิงในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ ตอนพระรามประชุมพล 

ที่มา: หนังสือรามเกียรติ์จากตู้ลายรดน�้ำ
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	 ความสัมพันธ์อันใกล้ชิดระหว่างลิงกับมนุษย์น้ีเองได้พัฒนามาจนเกิดเป็น

การแสดง เช่นการแสดงลิงเก็บมะพร้าว ที่วิทยาลัยฝึกลิงเพื่อการเกษตร จังหวัด

สุราษฎร์ธานี ของครูสมพร แซ่โค้ว ที่ฝึกหัดลิงให้สามารถปีนต้นมะพร้าวและเก็บ

ลูกมะพร้าวได้ ตลอดจนการแสดงละครลิง 

	 ละครลิง เป็นการแสดงประเภทหน่ึงของละครสัตว์ ได้รับความนิยมมาก

ในอดีต เป็นมหรสพพื้นบ้านที่คนไทยรู้จักกันดี ดังปรากฏช่ือดารานักแสดงละครลิง

ขวัญใจคนไทยอย่าง “ประกิต” ลิงนักแสดงจากคณะ ศิษย์พระกาฬ “ลิงจ๊อบ” ดารา

จากสวนสัตว์เขาดิน กรุงเทพฯ ลิงส่วนใหญ่ที่น�ำมาแสดงมักเป็นลิงกัง ลิงบุด หรือ

ลิงเสน เพราะเป็นลิงที่ฉลาดและเชื่อฟังค�ำสั่งง่าย ในการแสดงละครลิง นายโรงจะมา

น่ังอยู่มุมเวทีแล้วบังคับให้ลิงร่ายร�ำออกท่าทางไปตามที่ฝึก โดยนายโรงเป็นคนพากย์

เรื่องราว ร้องส่งให้ปี่พาทย์รับและให้จังหวะเป็นช่วงๆ ส�ำหรับเน้ือเรื่องที่ใช้แสดงน้ัน

ในอดีตนิยมเรื่องจักรๆ วงศ์ๆ เช่น จันทโครพ พระอภัยมณี ไกรทอง แก้วหน้าม้า

พระรถเมรี ฯลฯ มักแสดงตอนลาพระอาจารย์กลับบ้านเมือง นอกจากน้ันยังมี ชุด

การแสดงเบ็ดเตล็ด เช่น ชุดหัดทหาร ชุดขี่ม้า ชุดยิงปืน ชุดพม่าร�ำขวาน ชุดกายกรรม 

เป็นต้น ปัจจุบันได้มีการน�ำเรื่องละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ ร่วมสมัยมาแสดงเพิ่มเติม 

เพื่อเพิ่มสีสันและความสนุกสนานให้แก่ผู้ชม

	 มูลเหตุที่ลิงเป็นดารานักแสดงที่สามารถสร้างความประทับใจและท�ำให้ผู้คน

ทั่วไปช่ืนชมหลงใหลได้อาจเป็นเพราะการที่ลิงมีลักษณะหน้าตาและการเคล่ือนไหว

คล้ายกับมนุษย์มาก พอลิงแสดงท่าทางต่างๆ เลียนแบบมนุษย์ ท�ำให้มนุษย์รู้สึกเอ็นดู

และเกิดความตลกขบขัน

	 น่าสนใจว่าวิธกีารฝึกลิงของคนไทยน้ันยดึหลักความเมตตากรณุา ตามแนวทาง

พระพุทธศาสนาเป็นส�ำคัญ ความสัมพันธ์ระหว่างลิงกับผู้ฝึกจึงสนิทแนบแน่นเสมือน

ว่าลิงเป็นส่วนหน่ึงของครอบครัว ไม่ปรากฏว่าผู้ฝึกใช้วิธีการฝึกลิงด้วยการทารุณแต่

อย่างใด อุปกรณ์ที่ใช้ในการแสดงละครลิงทั้งหมดล้วนเป็นอุปกรณ์ที่ท�ำขึ้นเพื่อใช้

เฉพาะส�ำหรบัการแสดง และผู้ฝึกจะแจ้งให้ผู้ชมทราบทกุครัง้ภายหลังเสรจ็ส้ินการแสดง 

เพื่อยืนยันว่าลิง ทุกตัวได้รับการเล้ียงดูและฝึกฝนโดยค�ำนึงถึงความปลอดภัยมาก

ที่สุด 
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	 จากการส�ำรวจและเก็บข้อมูลพบว่า ปัจจุบันประเทศไทยมีละครลิงเหลืออยู่

เพยีงคณะเดยีว คอื “คณะศษิย์พระกาฬ” ทีเ่จ้าของคณะยงัคงต่อลมหายใจให้กบัศลิปะ

การแสดงพื้นบ้านชนิดนี้อยู่

	 ความส�ำคญัของละครลิงในฐานะมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมของชาต ิคอื 

การเป็นมหรสพพื้นบ้านของไทยที่คิดค้น สร้างสรรค์ และถ่ายทอดด้วยภูมิปัญญาของ

คนไทย แสดงออกถงึอุปนิสัยของคนไทยทีช่อบความสนุกสนานและผูกพนักบัสัตว์เล้ียง

อย่างลิงจนสามารถฝึกฝนให้เกดิเป็นการแสดงได้ ละครลิงจึงถอืเป็นศลิปะการแสดงที่

เกิดจากการ สั่งสม ตกผลึก และถ่ายทอดองค์ความรู้ในคณะ (ครอบครัว) จากรุ่นสู่รุ่น 

และสะท้อนอัตลักษณ์ของการแสดงพื้นบ้านไทยได้อีกทางหนึ่งด้วย

	 ปัจจุบันละครลิงมพีืน้ทีก่ารแสดงน้อยลง เพราะไม่ได้รบัความนิยมเช่นในอดตี 

องค์ความรู้ “ละครลิง” จึงอยู่ในภาวะวิกฤตเสี่ยงต่อการสูญหาย ประกอบกับเจ้าของ

องค์ความรู้ คือ นายปัญญา กันรอบรู้ เจ้าของคณะศิษย์พระกาฬ เป็นผู้สูงวัยและมี

สุขภาพไม่แข็งแรง จึงมีความจ�ำเป็นเร่งด่วนที่จะต้องมีการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูล

องค์ความรู้ดังกล่าวไว้ไม่ให้สูญหาย ประกอบกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนี้ยังมี

ชีวิตและมีศักยภาพในการสร้างสรรค์ประโยชน์ในรูปแบบการแสดงพื้นบ้านที่เป็นหน่ึง

เดียวของประเทศอีกด้วย 

ภาพที่ ๓ บรรยากาศการแสดงละครลิงคณะศิษย์พระกาฬในอดีต

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า
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การทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับละครลิง 

	 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู ้วิจัยพบว่ามีข้อมูล

ที่เกี่ยวข้องกับการแสดงละครลิง ดังนี้ 

	 ๑)	 “ต�ำนานละครลิง” ใน มหรสพพื้นบ้าน ของสันติภพ เจนกระบวนหัด 

หรือเจนภพ จบกระบวนวรรณ ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๒๕ กล่าวถึงคณะละครลิงวัฒนา

วานร โดยเก็บข้อมูลจากค�ำบอกเล่าของคนเฒ่าคนแก่ในสมัยน้ัน ประกอบด้วยข้อมูล

ประวัติและพัฒนาการการแสดง องค์ประกอบการแสดง สภาพการแสดงละครลิง

คณะวัฒนาวานรในสมัยนั้น ตลอดจนบทแสดงที่ยังพอจ�ำได้จ�ำนวน ๑ บท 

	 ๒)	“ละครลิง ชีวิตป่าสู่โลกมายา” ใน สารคดี ของสุดารา สุจฉายา ตีพิมพ์

เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๘ เป็นการเก็บข้อมูลสัมภาษณ์คณะละครลิงด�ำรงศิลปวานรของ

นายอ�ำนวย บุญเสนอ และคณะศิษย์พระกาฬของนายเกษมและนายปัญญา จ่างสกุล 

บทความดังกล่าวได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนการฝึกหัดลิง สภาพการแสดง

ละครลิงในงานวัดทีไ่ด้รบัความนิยมเป็นอย่างมาก ความรุง่เรอืงและความร่วงโรยของ

มหรสพประเภทน้ี ตลอดจนองค์ประกอบการแสดง ทัง้ดนตร ีบท และอุปกรณ์ประกอบ 

การแสดง ทีส่�ำคญัคอืมภีาพถ่ายเก่าการแสดงละครลิงเมือ่ครัง้ยงัจัดแสดงแบบโบราณ 

คือใช้ฉากและการร่ายร�ำ (ของลิง) แบบการแสดงลิเก 

	 ๓)	 “ลิงวณิพก” ใน สารคดี ของสุดารา สุจฉายา ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๒๘ 

เป็นการเก็บข้อมูลสัมภาษณ์นายบุญ ศรีไพร ชาวกาฬสินธุ์ ที่มาเล่นละครลิงวณิพก

รมิคลองมหานาค กรงุเทพมหานคร แสดงให้เหน็วิถกีารด�ำรงชวิีตจากการฝึกหดัลิงเพือ่

แลกเงินและข้าวปลาอาหาร

	 ๔)	 “ละครลิง” ใน สนุกกับงานวัด ของทวี วัดงาม ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๓๗ 

กล่าวถึงคณะละครลิงด�ำรงศิลปวานร ประวัติการสืบทอด องค์ความรู้ ซ่ึงสัมพันธ์

กับบันทึกการแสดง เมื่อ พ.ศ.๒๕๓๕ ซ่ึงทวี วัดงาม ได้เชิญนายอ�ำนวย บุญเสนอ 

เจ้าของคณะด�ำรงศลิปวานรน�ำละครลิงมาจดัแสดงทีศ่นูย์สงัคตีศลิป์ ธนาคารกรงุเทพ 

บทความดังกล่าวได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับการฝึกหัดลิง ตลอดจนรูปแบบการแสดง

ไว้พอสังเขป
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	 ๕)	 “ด�ำรงค์ศิลป์วานร” สายป่านสุดท้าย “ปรีดาวานรละครลิง” ใน ศิลป

วัฒนธรรม ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๔๑ ไม่ทราบชื่อผู้เขียน เป็นข้อมูลสัมภาษณ์นายอ�ำนวย 

บุญเสนอ เจ้าของละครลิงคณะด�ำรงศิลปวานร กล่าวถึงประวัติความเป็นมา ลักษณะ

การแสดง เนื้อเรื่องที่มักน�ำมาแสดง ตลอดจนสภาพการแสดงในสมัยน้ัน ที่ส�ำคัญคือ

มีการระบุสาเหตุที่ท�ำให้ไม่มีการสืบทอดองค์ความรู ้ละครลิงต่อจากนายอ�ำนวย

บุญเสนอ กล่าวว่าเน่ืองจากลูกทุกคนไม่มีใครสนใจอาชีพน้ีและไม่มีผู้มาฝากตัวเป็น

ลูกศิษย์เพื่อขอรับวิชาด้วย

	 ๖)	 “ละครลิง” ใน วารสารไทย ของปัญญา นิตยสุวรรณ ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.

๒๕๔๓ บทความน้ีได้มกีารอ้างอิงข้อมลูจากบทความเรือ่ง “ต�ำนานละครลิง” ใน มหรสพ

พื้นบ้าน ของเจนภพ จบกระบวนวรรณ และข้อมูลจากบทความเรื่อง “ละครลิง” ใน 

สนุกกับงานวัด ของทวี วัดงาม ที่ได้ค้นคว้าและเขียนถึงมาก่อนหน้าเป็นหลัก นอกจาก

นั้นผู้เขียนยังได้ถ่ายทอดประสบการณ์การชมละครลิงที่งานภูเขาทอง เมื่อ พ.ศ.๒๕๔๒ 

เพิม่เตมิด้วย ทีส่�ำคญัคอืมกีารแสดงความคดิเหน็ประเดน็การพจิารณาละครลิงในฐานะ

มรดกวัฒนธรรมไทยไว้ด้วย 

	 นอกจากน้ีผู้วิจัยยังพบเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องในประเด็นการฝึกหัด

ลิง ดังนี้

	 ๑)	 หนังสือ ครูสมพร: คนสอนลิง ของรุ่ง แก้วแดง ตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อ 

พ.ศ.๒๕๔๒ 

	 ๒)	“วิทยาลัยลิง” ใน ถึงอย่างไรก็อยู่กันมาได้: ข้อเขียนว่าด้วยวัฒนธรรม

และภูมิปัญญาชาวบ้านไทย ของนิพัทธ์พร เพ็งแก้ว ตีพิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๔๓ 

	 ทั้ง ๒ เรื่องกล่าวถึงรูปแบบและข้ันตอนการฝึกลิงของครูสมพร แซ่โค้ว ที่

วิทยาลัยฝึกลิงเพื่อการเกษตร อ�ำเภอกาญจนดิษฐ์ จังหวัดสุราษฎร์ธานี ในฐานะ

ภูมิปัญญาชาวบ้าน และกล่าวเป็นนัยเปรียบเทียบกับวิธีการสอนคน โดยครูสมพร

มีวิธีการฝึกลิงให้สามารถปีนต้นมะพร้าวเก็บมะพร้าวได้ และสามารถท�ำงานอ่ืนๆ 

ช่วยเหลือเจ้าของสวนได้ วิธกีารฝึกลิงเกบ็มะพร้าวน้ี ผู้วิจัยยงัพบในการแสดงละครลงิ

คณะศิษย์พระกาฬในปัจจุบันด้วย ซ่ึงน่าจะมีความเชื่อมโยงสัมพันธ์กันในขั้นตอน

การฝึกหดั นอกจากน้ี ครสูมพรยงัได้กล่าวถงึความสมัพนัธ์ระหว่างคนกบัลิงไว้ตอนหน่ึง
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ว่า “เอาลิงไปเล่นละครน่ันเสรมิส่วนเกนิของมนุษย์ ทีเ่อามาเกบ็มะพร้าวน่ีเสรมิส่วนขาด” 

	 ๓)	 หนังสือ เห้งเจีย (ฉีเทียนต้าเสิ้ง) ลิงในวรรณกรรมที่กลายเป็นเทพเจ้า 

ของ จรสัศร ีจิรภาส ตพีมิพ์เมือ่ พ.ศ.๒๕๔๗ แม้จะเน้นการศกึษาวิเคราะห์ต�ำนาน นิทาน

ที่เกี่ยวข้องกับลิง ตลอดจนศาลเจ้าและรูปเคารพเจ้าพ่อเห้งเจียของจีน แต่ผู้เขียนก็ได้

กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างลิงกับมนุษย์ การฝึกลิง และละครลิง ไว้ในตอนต้นของ

หนังสือเป็นตัวอย่างพอสังเขปด้วย ดังปรากฏใน “วัฒนธรรมและเรื่องเล่าของ ความ

สัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับลิง” 

	 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยเห็นว่าสถานภาพ

องค์ความรู้เกี่ยวกับละครลิงที่มีอยู่ในปัจจุบันมีข้อมูลที่จ�ำกัดมาก และก�ำลังอยู่ใน

ภาวะเสี่ยงต่อการสูญหายเป็นอย่างยิ่ง จึงมีความจ�ำเป็นเร่งด่วนที่จะต้องรวบรวมและ

จัดเกบ็ข้อมลูดงักล่าวจากบคุคลข้อมลู หมายถงึเจ้าขององค์ความรูล้ะครลิงทีย่งัมชีีวิต

อยู่ เพื่อสืบทอดองค์ความรู้และภูมิปัญญานี้ไว้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

	 ๑)	 เพื่อส�ำรวจและรวบรวมองค์ความรู้ละครลิงทั้งหมดในประเทศไทย 

	 ๒)	เพื่อรวบรวมและบันทึกองค์ความรู้ละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ 

	 ๓)	 เพื่อวิเคราะห์การสืบทอดและบทบาทของการแสดงละครลิง คณะศิษย์

พระกาฬในปัจจุบัน

	 ๔)	 เพื่อน�ำองค์ความรู้ที่ได้จากโครงการวิจัยไปเสนอข้ึนทะเบียน “ละครลิง” 

เป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ สาขาศิลปะการแสดง 

	 ๕)	 เพื่อให้คณะศิษย์พระกาฬเกิดความภาคภูมิใจและเกิดจิตส�ำนึกใน 

การปกป้องคุ้มครององค์ความรู้ “ละครลิง” ของตน ในฐานะมรดก ภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรมของชาติ

สมมติฐานของการวิจัย

	 ละครลิงเป็นศลิปะการแสดงพืน้บ้านทีม่กีารสืบทอดองค์ความรูต้ามประเพณี

มุขปาฐะในสายตระกูล ยังคงมีบทบาทในการให้ความบันเทิงแก่ผู้ชมและบทบาท
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ด้านพิธีกรรมอยู่ในปัจจุบัน ปัจจัยด้านผู้ถ่ายทอด ผู้สืบทอด และสภาพการแสดงเป็น

ปัจจัยส�ำคัญที่ส่งผลให้การแสดง ละครลิงในปัจจุบันได้รับความนิยมน้อยลงและมี

ความเสี่ยงที่จะสูญหาย

ขอบเขตของการวิจัย

	 งานวิจัยน้ีได้รวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

(ละครลิง) ที่มีอยู่ทั้งหมดในประเทศไทย ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน จากการค้นคว้า

เอกสาร บันทึกการแสดง และลงพื้นที่สัมภาษณ์กลุ่มบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง

ชุมชนที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย 

	 ชุมชนที่เกี่ยวข้องกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในงานวิจัยน้ี หมายถึง 

คณะหรือกลุ่มคนที่มีทักษะความรู้ในการแสดงละครลิง ประกอบด้วยบุคคลข้อมูล 

เจ้าขององค์ความรู้หลัก ๔ คน ได้แก่

	 ๑)	นายปัญญา กันรอบรู้ เจ้าของคณะศิษย์พระกาฬ เป็นนักพากย์ที่มี

องค์ความรู้เกี่ยวกับละครลิงมากที่สุด

	 ๒)	นายวัชระ กันรอบรู้ นายโรงคณะศิษย์พระกาฬ ๑ แสดงที่สวนสัตว์พาต้า

ปิ่นเกล้า กรุงเทพมหานคร	 	

	 ๓)	นางสาววาร ีกนัรอบรู ้นายโรงคณะศษิย์พระกาฬ ๒ แสดงทีป่างช้างเผือก

ด�ำเนินสะดวก จังหวัดราชบุรี	

	 ๔)	นายประกิจ กันรอบรู้ นายโรงคณะศิษย์พระกาฬ ๓ แสดงที่บึงบอระเพ็ด 

จังหวัดนครสวรรค์	

	 และคณะนักแสดงอ่ืนๆ ที่คอยควบคุมลิงในการแสดง จัดเตรียมอุปกรณ์

ประกอบการแสดง ตลอดจนผู้ชมในสถานที่จัดแสดงแต่ละแห่ง 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 ๑)	ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ส�ำรวจและรวบรวมองค์ความรู้

ละครลิงทั้งหมดที่มีอยู่ในประเทศ 
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	 ๒)	สัมภาษณ์นายปัญญา กนัรอบรู ้นายวัชระ กนัรอบรู ้นางสาววาร ีกนัรอบรู้ 

และนายประกิจ กันรอบรู้ 

	 ๓)	ชมและบันทึกการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ สังเกตอย่างมี

ส่วนร่วม (ต่างเวลาและสถานที)่ สัมภาษณ์นักแสดง ผู้ชมการแสดงละครลิง คณะศษิย์

พระกาฬ (ต่างเวลาและสถานที่) 

	 	 -	 เปิดเวทีแลกเปลี่ยนองค์ความรู้กับชุมชน ครั้งที่ ๑ 

	 	 -	 วิเคราะห์บทบาทของการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ ในปัจจุบัน

	 ๔)	น�ำข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์และลงพื้นที่ภาคสนามกลับไปตรวจสอบ

กับผู้ให้ข้อมูลอีกครั้งหนึ่ง 

	 	 -	 เปิดเวทีแลกเปลี่ยนองค์ความรู้กับชุมชน ครั้งที่ ๒ (รับฟังข้อคิดเห็น/

ข้อเสนอแนะในการขึ้นทะเบียน “ละครลิง” ในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติ) 

	 	 -	สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

	 ๑)	ได้องค์ความรู้ใหม่เกี่ยวกับละครลิงจากการส�ำรวจและรวบรวมข้อมูล

ทัง้หมดในประเทศ ตลอดจนองค์ความรูล้ะครลิง คณะศษิย์พระกาฬ ในฐานะเป็นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ 

	 ๒)	ได้ข้อมูลสายการสืบทอด รูปแบบการสืบทอดองค์ความรู ้ละครลิง 

คณะศิษย์พระกาฬ

	 ๓)	เห็นบทบาทของการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬในปัจจุบัน

	 ๔)	สามารถน�ำองค์ความรู้ที่ได้จากโครงการวิจัยไปเสนอขึ้นทะเบียน “ละคร

ลิง” เป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ สาขาศิลปะการแสดง

	 ๕)	เป็นแนวทางในการเก็บข้อมูลศิลปะการแสดงพื้นบ้านอื่นๆ เพื่อประโยชน์

ในวงวิชาการคติชนวิทยา วรรณคดีการแสดง และศิลปะการแสดง
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กรอบแนวความคิดของการวิจัยและนิยามศัพท์

	 ๑)	มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (intangible cultural heritage) หมายถึง 

การปฏิบัติ การเป็นตัวแทน การแสดงออก ความรู้ ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือ วัตถุ 

ส่ิงประดิษฐ์ และพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวเน่ืองกับส่ิงเหล่าน้ัน ซ่ึงชุมชน กลุ่มชน 

หรือในบางกรณีปัจเจกบคุคล ยอมรับว่าเป็นส่วนหนึง่ของมรดกทางวฒันธรรมของตน 

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมซ่ึงถ่ายทอดจากรุ่นหน่ึงไปยังคนอีกรุ่นหน่ึงน้ีเป็นส่ิง

ซ่ึงชุมชนและกลุ่มชนสร้างข้ึนใหม่อย่างสม�่ำเสมอ เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อม

ของตน เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติและประวัติศาสตร์ของตน และ

ท�ำให้คนเหล่าน้ันเกดิความความรูสึ้กมอัีตลักษณ์และความต่อเน่ือง ดงัน้ัน จึงก่อให้เกดิ

ความเคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์
๖
 

	 ๒) ศลิปะการแสดง หมายถงึ การแสดงดนตร ีร�ำ-เต้น และละครทีแ่สดงเป็น

เรือ่งราว ทัง้ทีเ่ป็นการแสดงตามขนบแบบแผน มกีารประยกุต์เปล่ียนแปลง และ/หรอื 

การแสดงร่วมสมัย การแสดงที่เกิดขึ้นนั้นเป็น การแสดงสดต่อหน้าผู้ชม และมีจุดมุ่ง-

หมายเพือ่ความงาม ความบันเทงิ และ/หรอืเป็นงานแสดงทีก่่อให้เกดิการคดิวิพากษ์ น�ำ

สู่การพฒันาและเปล่ียนแปลงสังคม แบ่งออกเป็น ๒ ประเภท คอื ดนตรแีละการแสดง
๗
 

	 ๓) การแสดง หมายถึง การแสดงออกทางร่างกาย ท่วงท่าการเคลื่อนไหว 

ท่าเต้น ท่าร�ำ การเชิด การพากย์ การใช้เสียง การขับร้อง การใช้บท การใช้อุปกรณ์ 

ฯลฯ ซ่ึงส่ือถงึเรือ่งราว อารมณ์ความรูส้กึ อาจแสดงร่วมกบัดนตรแีละการขับร้องหรอื

ไม่ก็ได้ การแสดงแบ่งออกเป็น การแสดงในพิธีกรรม การแสดงที่เป็นเรื่องราว และไม่

	
๖	
กรมส่งเสริมวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม, คู่มอืการจดัท�ำข้อเสนอโครงการในการ

รวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ประจ�ำปีพุทธศักราช ๒๕๕๖, กรุงเทพฯ: 

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๖: ๕.

	
๗	
กรมส่งเสริมวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม, คู่มอืการจดัท�ำข้อเสนอโครงการในการ

รวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ประจ�ำปีพุทธศักราช ๒๕๕๖, กรุงเทพฯ: 

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๖: ๗.
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เป็นเรื่องราว
๘

	 ๔)	การสืบทอด ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้ใช้ตามความหมายของค�ำศัพท์ส�ำคัญ

ที่ปรากฏในอนุสัญญาว่าด้วยการปกป้องมรดกทางวัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได ้

พ.ศ.๒๕๔๖ (Convention for Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 

2003) ที่ว่า “transmission of ICH passing on practices, skills, knowledge and 

idea about to others, usually younger people, in formal or non formal ways”

	 ๕)	ละครลิง ผู้วิจัยใช้ตามความหมายของพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ.๒๕๕๔
๙
 ว่าหมายถึง ละครที่ใช้ลิงแสดง โดยท�ำท่าทางไปตามค�ำร้องของผู้บอกบท 

มักเล่นเรื่องพระรถเมรีและจันทโครพ และขอขยายความหมายให้กว้างขึ้น คือเรื่องที่

เล่นในปัจจุบันเป็นเรื่องร่วมสมัย และแสดงตามแต่มีผู้ว่าจ้างไปจัดแสดง 

ผลการวิจัย

การกระจายตัวของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง)

	 ปัจจุบันองค์ความรู้เกี่ยวกับละครลิงกระจายตัวอยู่ในพื้นที่จังหวัดต่างๆ ของ

ประเทศไทย ได้แก่ จังหวัดนครสวรรค์ จังหวัดราชบุรี และกรุงเทพมหานคร พื้นที่

ทั้ง ๓ แห่ง เป็นสถานที่พักของบุคคลข้อมูล (เจ้าขององค์ความรู้ละครลิงที่ยังมีชีวิต

อยู่) และสถานที่จัดแสดงละครลิงในปัจจุบันที่เป็นการแสดงประจ�ำและต่อเนื่อง 

	
๘	
กรมส่งเสริมวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม, คู่มอืการจดัท�ำข้อเสนอโครงการในการ

รวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ประจ�ำปีพุทธศักราช ๒๕๕๖, กรุงเทพฯ: 

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม, ๒๕๕๖: ๗.

	
๙	
ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, พิมพ์ครั้งที่ ๒, 

กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖: ๑๐๔๔.
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ประวัติการแสดงละครลิง

	 ละครลงิเป็นศลิปะการแสดงพืน้บ้านภาคกลางทีม่ปีระวัตกิารแสดงมาตัง้แต่

สมัยรัชกาลที่ ๖ และมีพัฒนาการรูปแบบการแสดงตามยุคสมัยจนถึงปัจจุบัน แบ่งเป็น 

	 ๑)	ละครลิงวณิพก หรอื ละครลิงเร่ คอื ผู้ฝึกฝึกลิงออกแสดงเพือ่ความบนัเทงิ 

ส�ำหรับแลกข้าวปลาอาหารหรือเงินทองจากผู้ชม 

ภาพที่ ๔ แผนที่แสดงการกระจายตัวของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง)

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า
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	 ๒)	ละครลิงผูกโรง คือ การแสดงละครลิงที่มีการผูกโรง สร้างฉาก ให้ดู

สมจริง ผู้ฝึกเป็นนายโรงที่มีบทบาทส�ำคัญในการแสดง ทั้งฝึกก�ำกับลิง พากย์เรื่องราว 

และควบคุมลูกโรงทุกคนที่เป็นผู้ช่วยในการแสดง รวมถึงนักดนตรี ละครลิงผูกโรงน้ี 

น่าจะได้รบัอิทธพิลจากการแสดงพืน้บ้านประเภทลิเกและละครชาตร ีซ่ึงปรากฏหลักฐาน

ในด้านเนื้อเรื่องที่นิยมแสดงเรื่องจักรๆ วงศ์ๆ ฉากประกอบการแสดง เครื่องแต่งกาย 

ตลอดจนดนตรีปี่พาทย์ประกอบการแสดง 

ภาพที่ ๕ ละครลิงเร่ 

ที่มา: สุดารา สุจฉายา

ภาพที่ ๖-๗ ละครลิงผูกโรง

ที่มา: สุดารา สุจฉายา
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	 ๓)	ละครลิงร่วมสมัย คือ การแสดงละครลิงที่ได้มีการพัฒนาปรับเปล่ียน

รูปแบบการแสดงละครลิงให้มีความร่วมสมัยมากข้ึน ทั้งด้านเน้ือเรื่อง ฉาก เครื่อง

แต่งกาย และดนตรีประกอบการแสดง เพื่อให้สื่อสารกับคนในยุคปัจจุบัน ดังปรากฏ

ในการแสดงละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ ในปัจจุบัน

ภาพที่ ๘ ละครลิงร่วมสมัย 

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า

องค์ความรู้ของละครลิง

	 องค์ความรู้ของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) ประกอบด้วย

๑) ช่ือที่ปรากฏในท้องถิ่นหรือชื่อเทียบเคียงของละครลิง จากการส�ำรวจและเก็บ

รวบรวมข้อมูลละครลิงทั้งหมดในประเทศไทย พบว่าปรากฏช่ือคณะละครลิงทั้งส้ิน

รวม ๔ คณะ ได้แก่ ๑) คณะวัฒนาวานร ๒) คณะลิงไทยมั่นคง ๓) คณะด�ำรงศิลปวานร 

(เดิมใช้ชื่อว่า คณะปรีดาวานร และคณะโชว์ศิลปวานร) ๔) คณะศิษย์พระกาฬ (เดิมใช้

ช่ือว่า คณะเริงรมย์สยามปากน�ำ้โพ และคณะเริงรมย์เมืองไทย) ผู้วิจัยขอสรุปล�ำดับ

ชื่อคณะละครลิงตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันไว้ในรูปแบบตาราง ดังนี้
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ชื่อที่ปรากฏในอดีต

ชื่อที่ปรากฏ

ในปัจจุบัน

คณะวัฒนาวานร -

คณะลิงไทยมั่นคง -

คณะปรีดาวานร คณะโชว์ศิลปวานร คณะด�ำรงศิลปวานร -

คณะเริงรมย์

สยามปากน�้ำโพ

คณะเริงรมย์เมืองไทย คณะศิษย์

พระกาฬ

คณะศิษย์พระกาฬ ๑

คณะศิษย์พระกาฬ ๒

คณะศิษย์พระกาฬ ๓

	 กล่าวเฉพาะละครลิงคณะศิษย์พระกาฬ ซ่ึงเป็นละครลิงคณะเดียวที่ยัง

สืบทอดการแสดงอยู่จนถึงปัจจุบัน มีการเรียกชื่อคณะตามที่ปรากฏทั้งสิ้นรวม ๕ ชื่อ 

ได้แก่ ๑) ละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ ๒) ละครลิงศิษย์พระกาฬ ประกิตโชว์ 

๓) ละครลิงประกิต ศิษย์พระกาฬ ๔) ละครลิง คณะคุณประกิตโชว์ ๕) ศิษย์พระกาฬ 

ละครลิงดารา ในที่น้ีผู้วิจัยเห็นว่าช่ือล�ำดับแรก คือ ละครลิง คณะศิษย์พระกาฬ

เป็นช่ือที่มีมาแต่แรก และจากการสัมภาษณ์สมาชิกในคณะเสนอให้ผู้วิจัยใช้ช่ือน้ี

เรียกเป็นหลัก 

	 ๒)	ลักษณะการแสดง การแสดงละครลิงเป็นการฝึกก�ำกับและพากย์

เรื่องราวประกอบการแสดงท่าทางต่างๆ ของลิง ความสนุกสนานของการแสดงละคร

ลิงเกิดจากท่าทางและความสามารถของลิง ประกอบกับมุกตลกของคนพากย์ 

การแสดงละครลิงแต่ละครัง้ จะใช้ลงิประมาณ ๓-๔ ตวั ตามต�ำแหน่ง (หมายถงึช่ือทีใ่ช้

ในการแสดง) เป็นลิงพันธุ์ไทยเพศผู้และเพศเมีย ได้แก่ ลิงกัง ลิงเสน และลิงแสม

๓) ประเภทของการแสดง ๔) ประวัติและพัฒนาการการแสดง ๕) ขนบและความเชื่อ 

๖) ล�ำดบัขัน้ตอนการแสดง ๗) รปูแบบการจัดการแสดง ๘) บทประกอบการแสดงและ

โน้ตเพลงประกอบการแสดง ๙) อุปกรณ์ ๑๐) กระบวนท่า ๑๑) คุณค่า และ ๑๒) 

การถ่ายทอดและการสืบทอด การถ่ายทอดและสืบทอด องค์ความรู้ละครลิงน้ันเป็น

การถ่ายทอดและสืบทอดตามประเพณีมขุปาฐะในสายตระกลูและวิธคีรพูกัลักจ�ำ ผู้ถ่ายทอด

และผู้สืบทอดไม่จ�ำกดัเพศ แต่อาจต้องใช้ระยะเวลาในการเป็นผู้ช่วยการแสดงสักระยะ

จึงจะสามารถเป็นนายโรงหรือคนพากย์ได้ องค์ความรู้เกี่ยวกับการพากย์เจรจาและ
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มุกตลกของนักพากย์มีการสืบทอดด้วยวิธีครูพักลักจ�ำ ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ขณะที่

องค์ความรู้เรื่องวิธีการฝึกลิงส่วนใหญ่ได้รับการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัวในสายตระกูล 

ทั้งการคัดเลือกพันธุ์ลิงและการฝึกทักษะความสามารถของลิง 

สายการสืบทอดองค์ความรู้ละครลิงในประเทศไทย

คณะด�ำรงศิลปวานร คณะศิษย์พระกาฬ 

นายป๊อก บุญเสนอ นายยุ่น บุญคง

นายสละ บุญเสนอ นายเกษม จ่างสกุล นายปัญญา กันรอบรู้

นายอ�ำนวย บุญเสนอ  นายวัชระ กันรอบรู้

 นางสาววารี กันรอบรู้

 นายประกิจ กันรอบรู้

	 ขณะที่คุณค่าของการแสดงละครลิงแบ่งเป็น ๑) คุณค่าในฐานะมหรสพ

พื้นบ้าน ๒) คุณค่าในฐานะเครื่องแสดงออกถึงภูมิปัญญาในการฝึกลิง และ ๓) คุณค่า

ในฐานะศิลปะการแสดงที่เป็นเอกลักษณ์และสามารถยึดเป็นอาชีพได้

กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนต่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

(ละครลิง)

	 ในงานวิจัยน้ี ผู้วิจัยได้ให้ความส�ำคัญกับกระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชน

ต่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) โดยพิจารณาจากชุมชนการแสดง

ที่เกี่ยวข้อง ซ่ึงจะเป็นผู้สืบทอดองค์ความรู้ละครลิงต่อไปในอนาคต ได้แก่ สมาชิก

คณะศิษย์พระกาฬ ผู้จัดการสถานที่จัดการแสดง ตลอดจนผู้ชมการแสดง ผ่านการ

จัดกิจกรรมรวมทั้งสิ้น ๖ กิจกรรม ได้แก่ 

	 ๑)	การให้ความยินยอมจากคณะศิษย์พระกาฬในการรวบรวมและจัดเก็บ

ข้อมูล ด้วยวิธีการสัมภาษณ์และการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลการแสดง

➤
➤

➤ ➤
➤
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	 ๒)	การบันทึกภาพเคลื่อนไหวการแสดงละครลิง คณะศิษย์ พระกาฬ 

	 ๓)	การจัดท�ำแบบสอบถามข้อคดิเหน็/ข้อเสนอแนะให้ “ละครลิง” เป็นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ 

	 ๔)	การจัดโครงการรับฟังข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะให้ “ละครลิง” เป็นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ที่สวนสัตว์พาต้า ปิ่นเกล้า กรุงเทพมหานคร 

ภาพที่ ๙ ผู้วิจัยและผู้ช่วยเก็บข้อมูลวิจัยก�ำลังสัมภาษณ์เชิงลึกนายปัญญา กันรอบรู้ 

เจ้าของคณะศิษย์พระกาฬ ที่เวทีการแสดงบึงบอระเพ็ด จังหวัดนครสวรรค์ 

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า

ภาพที่ ๑๐ ผู้ชมการแสดงหลากเพศหลายวัยก�ำลังตอบแบบสอบถามการขึ้นทะเบียน

ละครลิง ที่เวทีการแสดงชั้น ๖ สวนสัตว์พาต้า ปิ่นเกล้า กรุงเทพมหานคร 

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า
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	 ๕)	การจัดโครงการสัมมนาวิชาการ “ละครลิง”: มหรสพพื้นบ้านกับการ

ขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เพื่อเปิดพื้นที่ทางวิชาการให้แก่มหรสพ

พื้นบ้าน ในวันที่ ๗ พฤศจิกายน ๒๕๕๗ ณ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

ภาพที่ ๑๑ บรรยากาศภายในและภายนอกโครงการสัมมนาวิชาการ

“ละครลิง”: มหรสพพื้นบ้านกับการขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า

	 และ ๖) การจัดโครงการคืนความรู้สู ่ชุมชนการแสดง ที่สวนสัตว์พาต้า

ปิ่นเกล้า กรุงเทพมหานคร 

ภาพที่ ๑๒ บรรยากาศโครงการคืนความรู้สู่ชุมชนการแสดง

ที่มา: รัตนพล ชื่นค้า
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	 จากกิจกรรมทั้ง ๖ กิจกรรม ท�ำให้เจ้าขององค์ความรู้ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 

ตลอดจนภาคประชาชนได้เข้ามามีส่วนร่วมในการรวบรวมและจัดเก็บองค์ความรู้เรื่อง

ละครลิงมากขึ้น เกิดผลกระทบหลายประการดังนี้

	 ๑)	ผลกระทบต่อเจ้าขององค์ความรู้ คือ สมาชิกคณะศิษย์พระกาฬเกิด

ความรู้สึกตระหนักในคุณค่าและความส�ำคัญของการสืบทอดการแสดงละครลิงไว ้

โดยเฉพาะปัจจุบันที่หลงเหลืออยู่เพียงคณะเดียว การเชิญสมาชิกคณะมาร่วมเป็น

วิทยากร การจัดแสดงละครลิง การได้รับฟังข้อมูลละครลิงในอดีตจากวิทยากรเป็น

การช่วยกระตุ้นและดึงศักยภาพที่คณะศิษย์พระกาฬส่ังสมอยู่ออกมาให้สาธารณชน

ได้ชื่นชม

	 ๒)	ผลกระทบต่อผู้ชมการแสดง ผู้เข้าร่วมโครงการส่วนใหญ่ไม่เคยได้รับชม

การแสดงละครลิงมาก่อน เมื่อชมแล้วก็ได้รับความสนุกสนาน เพลิดเพลิน เห็นได้จาก

รอยยิ้มและเสียงหัวเราะ ซ่ึงในอนาคตบุคคลเหล่าน้ีจะช่วยเป็นผู้สืบทอดการแสดง

ละครลิงทางอ้อม ตลอดจนอาจส่งเสริมด้วยการบอกต่อญาติพี่น้อง เพื่อนสนิท ให้ไป

ชมการแสดงยังสถานที่ จัดแสดงในปัจจุบัน ซ่ึงเท่ากับช่วยอนุรักษ์การแสดงละครลิง

ให้ยังคงบทบาทอยู่อีกทางหนึ่งด้วย

ปัจจัยคุกคามมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง)

	 ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ปัจจัยคุกคามมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) 

แบ่งได้เป็น ๓ ปัจจัยส�ำคัญ ได้แก่ ๑) ปัจจัยด้านผู้ถ่ายทอด ๒) ปัจจัยด้านผู้สืบทอด และ 

๓) ปัจจัยด้านสภาพการแสดง 

	 ๑)	ปัจจัยด้านผู้ถ่ายทอด ปัจจุบันนายปัญญา กันรอบรู้เป็นผู้สูงวัย ประกอบ

กับมีโรคประจ�ำตัวหลายโรค ท�ำให้องค์ความรู้ที่อยู่กับตัวศิลปินอาจขาดผู้สืบทอด

โดยเฉพาะความทรงจ�ำเกี่ยวกับการแสดงละครลิงในอดีต เทคนิค วิธีการเฉพาะตัว

ในการฝึกหัดลิง ตลอดจนมุกตลกที่สร้างสรรค์ในการพากย์-เจรจาประกอบการแสดง 

ในแง่นี้แม้ปัจจุบันนายปัญญา กันรอบรู้ จะได้ถ่ายทอดวิชาทั้งหลายให้แก่ลูกทั้ง ๓ คน 

คือ นายวัชระ กันรอบรู้ นางสาววารี กันรอบรู้ และนายประกิจ กันรอบรู้แล้ว แต่เชื่อ

ว่าองค์ความรู ้บางอย่างอาจเกิดจากการตกผลึกทางประสบการณ์และยังไม่ได้
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ถ่ายทอด อีกจ�ำนวนหนึ่ง 

	 ขณะเดยีวกนั ปัจจุบนัหวัหน้าคณะศษิย์พระกาฬทัง้ ๓ คณะ กย็งัไม่มแีนวโน้ม

ที่จะถ่ายทอดวิชาดังกล่าวให้แก่ลูกศิษย์คนใด อาจเป็นไปได้ว่า นายปัญญา กันรอบรู ้

อาจสงวนอาชีพนี้ไว้เป็นอาชีพประจ�ำตระกูล หากมองอีกมุมหนึ่งขั้นตอนการฝึกหัดลิง

ตั้งแต่การเลี้ยงลิงจนสามารถจัด การแสดงได้ ก็ไม่ใช่เรื่องง่ายที่ใครๆ จะสามารถยึด

เป็นอาชีพได้ด้วย

	 ๒)	ปัจจัยด้านผูส้บืทอด ผู้วิจัยมองว่าผู้สืบทอดองค์ความรู ้ละครลิงดงักล่าว

จึงต้องเป็นคนใกล้ตวัสมาชกิคณะศษิย์พระกาฬ ซ่ึงปัจจุบันนักแสดงทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นผู้ช่วย

ในการแสดงรุ่นหลานก็มีประสบการณ์ในการแสดงละครลิงบ้าง จากการอยู่ใกล้ชิด

และผูกพันกับลิง ท�ำให้ได้หยิบจับอุปกรณ์ในการแสดง เห็นขั้นตอนการแสดง เป็นต้น 

ส�ำหรับทายาทรุ่นหลานของคณะศิษย์พระกาฬ ประกอบด้วย

	 	 -	 นายวัชรนิทร์ กนัรอบรู ้ปัจจุบันอาย ุ๑๖ ปี ก�ำลังศกึษาอยูช้ั่นมธัยมศกึษา

ปีที่ ๔ (เป็นบุตรของนายวัชระ กันรอบรู้)

	 	 -	 เด็กชายปรีดา กันรอบรู้ ปัจจุบันอายุ ๑๑ ปี ก�ำลังศึกษาอยู่ชั้นประถม

ศึกษาปีที่ ๕ (เป็นบุตรของนายประกิจ กันรอบรู้)

	 	 -	 เด็กชายปกรณ์ กันรอบรู้ ปัจจุบันอายุ ๒ ขวบ (เป็นบุตรของนาย

ประกิจ กันรอบรู้)

	 ผู้วิจัยจึงเหน็ว่าลักษณะการสืบทอดองค์ความรูด้งักล่าวน่าจะเป็นไปในลักษณะ

ของการซึมซับประสบการณ์การแสดง หรืออาจเป็นวิธีครูพักลักจ�ำ ขณะเดียวกันหาก

ทายาทรุน่หลานไม่ได้ยดึอาชพีการแสดงละครลิงต่อไป กอ็าจท�ำให้องค์ความรูด้งักล่าว

สูญหายไปพร้อมกันด้วย ดังค�ำสัมภาษณ์ของนายคณิต เสริมศิริมงคล
๑๐
 ผู้อ�ำนวยการ

สวนสัตว์พาต้าที่ว่า

	
๑๐	
คณิต เสริมศิริมงคล, สัมภาษณ์, ๘ กันยายน ๒๕๕๗.
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	 ระยะเวลาที่มันผ่านไป ผมเชื่อว่าอาจจะสูญ เพราะมุมมอง

ของคนได้เปลี่ยนไปแล้ว รุ่นหลานคุณปัญญา รุ่นเหลนคุณปัญญา 

อาจคิดว่าไปท�ำงานอย่างอ่ืนสบายกว่า เงินดีกว่าตั้งเยอะ ท�ำไม

ต้องมาสัมผัสกับสัตว์ บางทีสัตว์มันก็ขับถ่าย คือ ก็ต้องไปคลุกคลี

อะไรแบบนี้ อาชีพที่แต่งตัวผูกเนคไท นั่งในห้องแอร์ ไม่ดีกว่าหรือ 

ท�ำไมต้องตระเวนไปต่างจังหวัด เหน็ดเหนื่อยด้วย บางครั้งเกิดไป

เจอกลุ่มที่ไม่เข้าใจ ก็จะต่อว่าอะไรอย่างน้ี เพราะฉะน้ันโอกาสที่

ว่ามุมมองของคนชมได้เปล่ียนไป เมื่อเปล่ียนไปแนวโน้ม ที่จะสูญ

ก็นับว่าอาจเป็นไปได้ 

	 ผู้วิจัยเห็นว่าปัจจัยเรื่องผู้สืบทอดน้ีนับว่ามีความส�ำคัญเป็นอย่างมากต่อ

การด�ำรงอยู่และการสูญหายของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) เพราะ

หากย้อนกลับไปพิจารณาการสูญหายหรือช่วงเวลาร่วงโรยของคณะละครลิงใน

เมืองไทย เช่น คณะลิงไทยมั่นคง คณะด�ำรงศิลปวานร จะพบว่าล้วนแล้วแต่เกิดจาก

ปัจจัยที่ว่าน้ี คือขาดผู้สืบทอด ไม่มีผู้ยึดอาชีพแสดงละครลิงต่อมา ประกอบกับไม่มี

การถ่ายทอดองค์ความรู้ให้แก่ลูกศิษย์ ซ่ึงอาจเป็นไปได้ว่าไม่มีลูกศิษย์คนใดสนใจ

มาขอรับถ่ายทอดวิชาด้วย

	 ๓)	 ปัจจัยด้านสภาพการแสดง เมื่อพิจารณาศิลปะการแสดงในปัจจุบัน

จะพบว่ามีความหลากหลายและซับซ้อนอย่างมาก ศิลปะการแสดงที่ดีคือศิลปะ

การแสดงที่สามารถส่ือสารกับผู้ชมในยุคสมัยน้ันๆ ได้ ละครลิงเองก็นับเป็นศิลปะ

การแสดงที่ผ่านการปรับเปล่ียนรูปแบบการแสดงมาหลายยุคหลายสมัย ตั้งแต่ละคร

ลิงวณิพก หรือละครลิงเร่ ละครลิงผูกโรง จนกระทั่งในปัจจุบันมีลักษณะเป็นละครลิง

ร่วมสมัย คือ เน้นบทพากย์-เจรจาร่วมสมัย ดนตรีประกอบการแสดงร่วมสมัย ฉาก

และอุปกรณ์การแสดงทีร่่วมสมยั กระน้ันกย็งัได้รบัความนิยมไม่มากเท่าศลิปะการแสดง

อื่นๆ ด้วยข้อจ�ำกัดทางการแสดง การโฆษณาประชาสัมพันธ์การแสดง ตลอดจนพื้นที่

จัดแสดงทีย่ดึโยงอยูก่บัสวนสัตว์ และนานๆ ครัง้จะได้ไปจัดแสดงตามงานวัด ด้วยเหตน้ีุ

อาจเป็นเหตผุลส�ำคญัทีท่�ำให้ผู้ชมส่วนใหญ่ไม่ค่อยรูจั้กการแสดงละครลิง หรอืไม่เคยชม

การแสดงละครลิงมาก่อน จนท�ำให้คดิไปว่าปัจจุบนัละครลิงได้สูญหายกลายเป็นต�ำนาน

ไปแล้ว เช่นเดียวกับศิลปะการแสดงพื้นบ้านของไทย อีกหลายประเภทที่ปัจจุบันได้
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ลดบทบาทลงอย่างมาก เพราะการเข้ามาแทนที่ของส่ือสมัยใหม่ ภาพยนตร์ ละคร

โทรทัศน์ และข้อจ�ำกัดเรื่องเวลาในยุคสมัยแห่งความเร่งรีบนี้

	 นอกจากนั้น ยังอาจวิเคราะห์ได้อีกว่า กลุ่มบุคคลหรือองค์กร ผู้พิทักษ์สัตว์

หลายกลุ่มทีม่คีวามคดิต่อต้านการแสดงละครลิง เพราะมองว่าเป็นการทารณุกรรมสัตว์ 

ท�ำให้สัตว์ได้รับบาดเจ็บและเกิดอันตรายก็นับเป็นปัจจัยคุกคามที่ท�ำให้การแสดง

ละครลิงไม่ได้รบัความนิยมมากเท่าทีค่วร ดงัค�ำสัมภาษณ์ของนายคณิต เสรมิศริมิงคล
๑๑
 

ที่ว่า

	 อย่างละครลิงน่ีบางทีมันก็สร้างความรู้สึกให้กับบางคนที่

เขาไม่เข้าใจ เห็นว่าเอาสัตว์มาขัง เอาสัตว์มาทรมาน บ้างก็บอกว่า

การที่มีละครลิงท�ำให้คนที่อยากจะท�ำเหมือนคุณปัญญา อยากจะ

เข้าไปในป่าไปหาลิงมาฝึกเอง แล้วลิงมันจะสูญพันธุ์ ผมเองเห็นว่า

เกินแก่ความจริงไปหน่อย เฉพาะคนที่เขามีคณะอยู่แค่นีก้็จะสญูไป

อยู่แล้วเลย เพราะฉะน้ันมันคงไม่ถึงกับว่ามีละครลิงเผยแพร่ให้

คนมาดูแล้วผู้ชมจะท�ำถึงขนาดนั้น มันคงเป็นไปไม่ได้หรอกครับ 

	 อยากจะให้อนุรักษ์สืบสานให้คนไทยได้ดู แล้วก็คนที่เขาท�ำ

เขาก็มีใจรัก มีเมตตา เขาก็ไม่ได้เอามาฝึกด้วยวิธีการเฆี่ยนตี 

จนถึงขั้นทรมานทารุณ การที่จะฝึกให้สัตว์เขาท�ำอะไรได้ มันก็ต้อง

มีหลักจิตวิทยาว่า จะดูแลเขาอย่างไร จะให้รางวัลเขาอย่างไร 

อันน้ีมนัต้องใจกว้าง ถงึจะเหน็ว่ามนักม็ทีัง้ความบันเทงิ มภีมูปัิญญา

หรือแง่มุมดีๆ ที่แฝงอยู่ด้วย

	 และเดี๋ยวนี้เขามีกลุ่มพวกรณรงค์ ทีนี้ถ้าเราคิดว่าเป็นส่วนดี

ที่เขาจะมาช่วยดู เข้ามาตรวจสอบก็จะดี และเห็นว่าส่วนน้ีน่าจะ

เป็นตัวก�ำกับ ทุกอย่างมันมีสมดุลของมัน คือไม่ใช่ว่ามาถึงแล้ว

ก็ฟันธงเลยว่าไม่ดี

	
๑๑	
คณิต เสริมศิริมงคล, สัมภาษณ์, ๘ กันยายน ๒๕๕๗.
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	 และจากแบบสอบถามโครงการเสนอขึน้ทะเบียนละครลิงเป็นมรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรมของชาต ิ ผู้วิจัยยังพบว่าผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ ่ ซ่ึงเป็นผู้ที่ได้ชม

การแสดงละครลิง ไม่คิดว่าการแสดงละครลิงเป็นการแสดงที่ทรมานสัตว์ ซ่ึงเป็น

ประเด็นที่งานวิจัยน้ีให้ความส�ำคัญและเสนอข้อโต้แย้งอย่างมาก ผู้วิจัยหวังเพียงให้

กลุ่มบุคคลหรือองค์กรพิทักษ์สัตว์ทั้งในประเทศและต่างประเทศได้มีโอกาสชม

การแสดงละครลิงในปัจจุบัน ตลอดจนได้ซึมซับวิถีชีวิตของคนกับลิงในคณะศิษย์

พระกาฬน้ี ผู้วิจัยเช่ือว่าความคดิเหน็และข้อวิพากษ์วิจารณ์เรือ่งการทรมานสัตว์จะค่อยๆ 

ลดลงและหมดไปได้ในที่สุด

	 กล่าวโดยสรุป ปัจจัยส�ำคัญที่มีผลคุกคามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

(ละครลิง) ได้แก่ ปัจจัยด้านผู้ถ่ายทอด ปัจจัยด้านผู้สืบทอด และปัจจัยด้านสภาพ

การแสดง ส�ำหรับปัจจัยด้านสภาพการแสดงน้ันหมายรวมทั้งพื้นที่จัดการแสดงและ

มุมมองของผู้ชมที่เปลี่ยนไปตามยุคสมัยด้วย

แนวทางการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) 

	 จากการจัดเก็บและรวบรวมข้อมูลเรื่องละครลิงในประเทศไทย ผู้วิจัยได้

เสนอแนะแนวทางในการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ละครลิง) โดย

สรุปเป็นแนวทางหลัก ๕ แนวทาง ดังนี้

	 ๑)	 ควรฟื้นฟูการแสดงละครลิงผูกโรงแบบโบราณ เพราะเป็นการแสดงที่

ได้ส่ังสมภูมิปัญญาของศิลปะการแสดงพื้นบ้านไว้มากมาย ทั้งบทประกอบการแสดง 

ที่น�ำมาจากนิทานจักรๆ วงศ์ๆ ของไทย เครื่องแต่งกาย ฉากและดนตรีประกอบ

การแสดง ทัง้น้ีจากการสัมภาษณ์นายวัชระ กนัรอบรู ้นายโรงคณะศษิย์พระกาฬ ๑ พบว่า

นายวัชระเองอยากจะฝึกฝนการแสดงแบบโบราณเช่นเดียวกัน แต่ไม่สามารถร้อง

บทพากย์-เจรจาได้อย่างในอดีต ต้องใช้เวลาในการฝึกฝน ทั้งยังอยากน�ำเรื่องราวจาก

วรรณคดีนิทานไทยมาน�ำเสนอด้วย เช่น อยากน�ำเรื่องจันทโครพมาเล่าใหม่ โดย

สอดแทรกมกุตลกร่วมสมยัเข้าไป และน�ำเรือ่งรามเกยีรติต์อนทีห่นุมานมบีทบาทส�ำคญั

มาแสดง เพราะหนุมานเป็นตัวละครลิงเช่นเดียวกัน จึงนับว่าสัมพันธ์กับละครลิง

อย่างมาก นับว่าเป็นความท้าทายที่น่าติดตามอย่างยิ่ง
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	 ผู้วิจัยเห็นว่าการแสดงละครลิงแบบโบราณน้ีน่าจะได้รับความนิยมมาก

โดยเฉพาะในหมู่ผู้ชมชาวต่างชาติที่ต้องการเสพอัตลักษณ์ศิลปะการแสดงของไทย 

ขณะเดียวกันคณะศิษย์พระกาฬก็ยังสามารถน�ำเสนอเรื่องราวแบบร่วมสมัยได้ด้วย

นับเป็นการพัฒนาองค์ความรู้ ละครลิงให้แตกกอต่อยอดออกไปได้มากขึ้น

	 ๒)	ควรพัฒนาทักษะความสามารถของลิงให้หลากหลายมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัย

เห็นว่าสมาชิกคณะศิษย์พระกาฬทุกคนมีความคิดสร้างสรรค์ในการจัดการแสดง

ละครลิง ซ่ึงเป็นจุดส�ำคัญที่ท�ำให้สามารถพัฒนาทักษะความสามารถของลิงให้

หลากหลายมากยิ่งขึ้นได้ โดยเน้นการฝึกท่าทางประกอบเรื่องราวที่มีความร่วมสมัย 

น่าจะท�ำให้เป็นที่ถูกอกถูกใจผู้ชมกลุ่มใหม่ได้มากขึ้น 

	 นอกจากน้ีผู้วิจัยยังเห็นว่านักพากย์ประจ�ำคณะทุกคนควรพากย์ให้ความรู้

และข้อคิดแก่ผู้ชม โดยแทรกระหว่างการแสดงหรือหลังจบ การแสดงทุกครั้งด้วย 

ซ่ึงจะช่วยท�ำให้ผู้ชมได้องค์ความรู้เกี่ยวกับละครลิงมากกว่าความสนุกสนานบันเทิง

โดยเฉพาะวิธกีารฝึกหดั การเล้ียงดลิูง ซ่ึงใช้หลักธรรมค�ำสอนควบคมุ จึงไม่มกีารทารณุ

กรรมท�ำร้ายสัตว์อย่างที่มีการพูดถึง 

	 ๓)	 ควรส่งเสรมิกลุม่ผูช้มท่ีเป็นเด็กและเยาวชน โดยอาจจัด การแสดงละคร

ลิงสัญจรตามโรงเรียน เพื่อเน้นการปลูกฝังคุณธรรม จริยธรรม จิตใจที่รักและเมตตา

ต่อสัตว์ ซ่ึงคุณธรรมพื้นฐานเหล่าน้ีจะช่วยพัฒนาให้เด็กและเยาวชนกลายเป็นคนที่รัก

และเมตตาต่อเพื่อนมนุษย์ในอนาคต 

	 ขณะเดียวกันเรื่องราวที่น�ำมาจัดแสดงจะต้องมีความเหมาะสมต่อกลุ่มผู้ชม

ดังกล่าวด้วย กล่าวคือ ไม่เน้นความรุนแรง การทะเลาะเบาะแว้ง การรบราฆ่าฟัน 

หรือถ้าจ�ำเป็นต้องแสดงเพื่อให้เกิดความสนุกสนาน ก็ควรก�ำกับด้วยคุณธรรมค�ำสอน

เสมอๆ

	 ๔)	 ควรส่งเสริมพื้นท่ีจัดการแสดง หน่วยงานราชการหรือองค์กรต่างๆ 

ควรให้การสนับสนุนการแสดงละครลิงมากข้ึน ทั้งในฐานะมหรสพพื้นบ้านของคนไทย

และในฐานะที่มีการสืบทอดอยู่เพียงคณะเดียวในปัจจุบัน การว่าจ้างไปจัดแสดงท�ำให้

คณะศิษย์พระกาฬมีอาชีพ มีพลังและก�ำลังใจในการสานต่อองค์ความรู้ที่สืบทอดกัน
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มาจนกลายเป็น “มรดก” ตลอดจนสามารถพัฒนาสร้างสรรค์งานการแสดงให้มี

ความร่วมสมัยมากขึ้น 

	 ขณะที่งานประจ�ำปี เช่น งานแผ่นดินสมเด็จพระนารายณ์มหาราช หรือ

พธิกีรรมทีศ่าลพระกาฬ จังหวัดลพบรุ ีควรสนับสนุนให้จัดการแสดงอย่างต่อเน่ือง เพือ่

ให้เป็นที่นัดหมายร่วมกันว่าหากมาร่วมงานประจ�ำปีดังกล่าวจะได้ชมการแสดงละคร

ลิงด้วย ส่วนการแสดงละครลิงในพื้นที่สวนสัตว์ต่างๆ อาจจัดกิจกรรมส�ำคัญประจ�ำปี

ได้เช่นเดียวกัน เพื่อกระตุ้นให้เกิดกลุ่มผู้ชมมากยิ่งขึ้น ทั้งรักษาผู้ชมกลุ่มเก่าและ

ขยายฐานผู้ชมกลุ่มใหม่

	 ๕)	 ควรเผยแพร่ให้สื่อมวลชนต่างๆ ตระหนักรับรู้ถึงคุณค่าของศิลปะ

การแสดงพื้นบ้านประเภทนี้มากขึ้น ผู้วิจัยคิดว่าส่ือมวลชนยังคงมีบทบาทส�ำคัญใน

การอนุรกัษ์ สืบทอด และสร้างความตระหนักหวงแหนในมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติทุกสาขา ซ่ึงสามารถท�ำได้ทั้งในระดับกว้างและลึก และจะเป็นประโยชน์ต่อ

การขึ้นทะเบียนละครลิงเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ เฉกเช่นเดียวกับ

การส่งเสริมศิลปะการแสดงพื้นบ้านอื่นๆ ในปัจจุบัน

อภิปรายผลการวิจัย

	 จากงานวิจัยเรื่องโครงการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลมรดก ภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม (ละครลิง) ท�ำให้ผู้วิจัยได้ข้อค้นพบใหม่และประเด็นที่น่าสนใจต่อยอดจาก

งานที่มีการศึกษาค้นคว้ามาก่อนหน้า ดังนี้

	 ๑)	องค์ความรู้ใหม่เกี่ยวกับประวัติและพัฒนาการของการแสดงละครลิง

จากการเรียบเรียงและวิเคราะห์ข้อมูลมุขปาฐะหลายส�ำนวน ท�ำให้ได้รายช่ือคณะ

ละครลิงที่เคยจัดแสดงรวมทั้งสิ้น ๔ คณะ ได้แก่ คณะวัฒนาวานร คณะลิงไทยมั่นคง 

คณะด�ำรงศิลปวานร (เดิมใช้ชื่อว่า ปรีดาวานรและโชว์ศิลปวานร) และคณะศิษย์-

พระกาฬ (เดมิใช้ช่ือว่า เรงิรมย์สยามปากน�ำ้โพและเรงิรมย์เมอืงไทย) สายการสืบทอด

องค์ความรู ้และองค์ความรูใ้นการฝึกหดัลิง ตลอดจนองค์ประกอบส�ำคญัในการแสดง

ที่ฉายให้เห็นพัฒนาการของการแสดงละครลิงตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
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	 ๒)	ภาพน่ิงและภาพเคล่ือนไหวเก่าเป็นแหล่งข้อมูลที่ส�ำคัญ นอกเหนือจาก

บุคคลข้อมูล เนื่องจากภาพนิ่งและภาพเคลื่อนไหวเก่าช่วยสะท้อนภาพการแสดงละคร

ลิงในอดีตได้เป็นอย่างดี และเป็นเครื่องมือส�ำคัญที่ช่วยตรวจสอบข้อมูลมุขปาฐะจาก

เอกสารและการสัมภาษณ์อีกทางหนึ่ง 

	 ๓)	รูปแบบการแสดงและบทบาทการแสดงละครลิงในปัจจุบันมีพลวัตอย่าง

ต่อเนื่อง ตั้งแต่ยุคละครลิงวณิพก (ละครลิงเร่) ยุคละครลิงผูกโรง มาจนถึงยุคละคร

ลิงร่วมสมยั ผู้วิจัยเหน็การปรบัเปล่ียนรปูแบบการแสดง ทกัษะความสามารถ เน้ือเรือ่ง 

อุปกรณ์ประกอบการแสดง เครือ่งแต่งกาย บทและดนตรปีระกอบการแสดง ทีเ่น้นส่ือ

ความกบัผู้ชมในยคุสมยัน้ันๆ ซ่ึงคาดการณ์ได้ในเบือ้งต้นว่าการแสดงละครลิงในอนาคต

จะมีการแสดงทักษะความสามารถของลิงที่ซับซ้อนและสร้างสรรค์มากยิ่งข้ึน ขณะ

เดยีวกนับทบาทในการแสดงละครลิงทีย่งัคงอยูอ่ย่างต่อเน่ืองคอืการให้ความสนุกสนาน

บันเทิงแก่ผู้ชม และบทบาทด้านพิธีกรรมการแก้บน ซึ่งลักษณะดังกล่าวพบได้ในศิลปะ

การแสดงพื้นบ้านที่ยึดโยงกับความเชื่อในเทพเจ้า สิ่งศักดิ์สิทธิ์ บทบาทดังกล่าวมีพลัง

อย่างมากในการช่วยชบุชกูารแสดงละครลงิใหย้ังคงมีลมหายใจอยู่ นอกเหนอืจากการ

รับว่าจ้างไปแสดงตามห้างสรรพสินค้า สวนสัตว์ วัด และโรงเรียน 

	 ๔)	ในกระบวนการถ่ายทอดและสืบทอดองค์ความรู้มรดก ภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม (ละครลิง) ผู้วิจัยพบว่ากลุ่มบุคคลทีม่คีวามส�ำคญัสูงสุด คอื ผู้สืบทอด ได้แก่ 

ผู้รบัปฏบัิตสืิบต่อกนัมา ประกอบด้วยผู้สืบทอดทางตรง (บุคคลทีไ่ด้รบัการฝึกหดัทกัษะ

การแสดงละครลิง ปัจจุบันผู้สืบทอดการแสดงละครลิงคณะศิษย์พระกาฬ แบ่งเป็น 

๓ คณะ) และผู้สืบทอดทางอ้อม ได้แก่ ผู้ชม ผู้สนับสนุนการแสดง ซึ่งผู้สืบทอดทั้ง ๒ 

ประเภทน้ีมคีวามส�ำคญัในมติทิีโ่ยงใยกนั โดยเฉพาะผู้สืบทอดศลิปะการแสดง เน่ืองจาก

หากขาดผู้ชมหรือผู้สนับสนุนการแสดง ศิลปะการแสดงก็อาจหมดบทบาทไป เว้นแต่

ศิลปะการแสดงที่เน้นมิติทางพิธีกรรมความเชื่อ

	 ๕)	การศกึษาวิจัยองค์ความรูท้ีอ่ยูก่บัตวัศลิปิน ควรให้ความส�ำคญักบัประเดน็

ของการสืบทอดองค์ความรู้ เพื่อศึกษากระบวนการฝึกหัด กระบวนการถ่ายทอด ทาง

เล่นหรอืทางแสดง โดยเฉพาะการศกึษาวิจัยทางด้านศลิปะการแสดง เพราะองค์ความรู้

มากกว่าครึ่งหนึ่งอยู่ในภาคปฏิบัติ มีการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรน้อยมาก 
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	 ๖)	กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนที่ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการผ่านกิจกรรม รวม 

๖ กิจกรรม ได้สร้างความตระหนักรับรู้และย�้ำบทบาทคุณค่าของการแสดงละครลิง 

ด้วยการต่อยอดความรู้เก่า โดยเชิญผู้ศึกษาค้นคว้าเรื่องละครลิงมาบรรยาย เสวนา 

แลกเปลี่ยนมุมมองความคิดเห็น นอกจากนั้นกิจกรรมทั้งหมดยังเป็นพื้นที่ส�ำคัญที่ช่วย

ประชาสัมพันธ์ องค์ความรู้เรื่องละครลิงผ่านส่ือต่างๆ ไปในวงกว้าง ตลอดจน

การตอบแบบสอบถามของผู้ชมการแสดงยังแสดงให้เห็นพลังความเคล่ือนไหวของ 

ภาคประชาชนทีม่ต่ีอการเสนอขึน้ทะเบยีนละครลิงเป็นมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติอีกด้วย 

	 ข้อค้นพบทั้ง ๖ ประการข้างต้นเป็นประโยชน์ในทางวิชาการ ในแง่ของ 

การช่วยเตมิเตม็องค์ความรูเ้รือ่งละครลิงทีข่าดหายไป และบันทกึไว้เป็นลายลักษณ์อักษร 

แต่เหนือส่ิงอ่ืนใด ผู้วิจัยหวังว่างานวิจัยน้ีจะเป็นประโยชน์ในทางสังคม ก่อให้เกิดผล

กระทบต่อคณะศษิย์พระกาฬในการสร้างสรรค์การแสดง ตระหนักถงึความส�ำคญัและ

ช่วยสืบทอดมรดกส�ำคญัน้ีต่อไปยงัลูกหลาน ตลอดจนก่อให้เกดิผลกระทบต่อประชาชน

ในประเทศในการยอมรบั เรยีนรู ้และมองเหน็คณุค่าของการแสดงละครลิงว่า มคีณุค่า

มากกว่าการเป็นละครสัตว์ เพราะมภีมูปัิญญา ความคดิสร้างสรรค์ รวมถงึปรชัญาชวิีต

สอดแทรกอยู่ในการแสดงละครลิงด้วย

ข้อเสนอแนะ

	 ๑)	งานวิจัยเรือ่งโครงการรวบรวมและจัดเกบ็มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม 

(ละครลงิ) เป็นงานวิจัยทางคตชินวิทยาทีม่จุีดมุง่หมายส�ำคญัคอื เกบ็รวมรวมและบันทกึ

องค์ความรู้เกี่ยวกับละครลิงทั้งหมดในประเทศไทยไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ตลอดจน

สร้างกระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนในการตระหนักถึงคุณค่าและความส�ำคัญของ

องค์ความรู้ดังกล่าว เพื่อต่อยอดขยายผล และการข้ึนทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรมในอนาคต วิธีด�ำเนินการวิจัยดังกล่าวสามารถเป็นแนวทางในการศึกษาวิจัย

องค์ความรู้อื่นๆ ที่มีการสืบทอดตามประเพณีมุขปาฐะได้ด้วย 

	 ๒)	ควรมกีารเกบ็รวบรวมและศกึษาข้อมลูว่าด้วยภมูปัิญญาของสัตว์ประเภท

อื่นๆ เช่น ละครช้าง การวิ่งควาย การชนไก่ เป็นต้น เพื่อวิเคราะห์ให้เห็นภูมิปัญญาที่

เกิดจากความสัมพันธ์ระหว่างคนกับสัตว์แบบองค์รวม 
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มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” 

ในหนังสือน�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ยุคแรกของไทย

วรรณพร พงษ์เพ็ง
๑

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ ศึกษามโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” ที่สะท้อน

ผ่านการน�ำเสนออัตลักษณ์ “วัดและวัง” ในเกาะรัตนโกสินทร์จากสารคดีท่องเที่ยว

เรือ่ง “น�ำเทีย่วกรงุเทพฯ ทางโบราณคด”ี ของหม่อมเจ้าหญงิพนูพศิมยั ดศิกลุ ในฐานะ

สารคดท่ีองเทีย่วกรงุเทพฯ เล่มแรกของไทย ทีมุ่ง่ให้ความรูผู้้อ่านเรือ่งประวัตกิารสร้าง

กรุงรัตนโกสินทร์ผ่านหลักฐานทางโบราณคดีในพระราชวังและวัดหลวง อีกทั้งเป็น

ตัวอย่างเด่นชัดเรื่องการสร้างภาพลักษณ์ “ความศิวิไลซ์” ของประเทศในสารคดีน�ำ

เที่ยวกรุงเทพฯ ยุคแรกที่มีอิทธิพลทางความคิดจากยุคจารีตเกี่ยวกับความเจริญทาง

วัฒนธรรมพุทธศาสนา รวมทั้งเป็นจุดเริ่มต้นของการใช้สารคดีเป็นคู่มือน�ำเที่ยวเชิง

วิชาการ 

	 จากการศึกษาพบว่า มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ”์ เป็นมโนทัศน์แบบจารีตที่

ปัญญาชนราชส�ำนักสยามน�ำเสนอผ่านสารคดีวิชาการอย่างต่อเน่ือง ปรากฏเป็น

ภาพลักษณ์หลักของกรงุเทพฯ ในฐานะศนูย์กลางความเจรญิทางวัฒนธรรมพทุธศาสนา 

การน�ำเสนออัตลักษณ์วัฒนธรรมพุทธศาสนาในกรุงเทพฯ มุ่งแสดงให้เห็นความส�ำคัญ

ของวดัและวงัในมิติเรื่องการสร้างเมือง และศูนย์กลางความรู้ของประเทศ อตัลักษณ์

ดังกล่าวปรากฏผ่านการเล่าประวัติวัดหลวงและพระราชวัง ลักษณะสถาปัตยกรรม

รวมทั้งพุทธศิลป์ในฐานะหลักฐานทางโบราณคดีที่แสดงอารยธรรมพุทธศาสนา

อันสืบทอดจากอาณาจักรสุโขทัย อยุธยา มาสู่รัตนโกสินทร์ 

	
๑	

อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล
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Abstract 

	 This article aims to analyze the concept of “civilization as” reflected

by the representation of the identities of “State Temples and Palaces” on 

Rattanakosin Island from a documentary work entitled “Exploring Bangkok 

through archaeological tour” of M.C. Phunphitsamai Ditsakun. This book is 

the first Bangkok tourist guide influenced by conventional concept of 

civilization produced by the Siamese court that aimed to change Thais’ viewpoint 

“State about Temples and Palaces”, from being sacred spaces to being the

center of Buddhist civilization. It is clear that this book is the exemplar of 

how civilization knowledge was constructed through the lens of an elite 

scholar in the early Bangkok tourism period, as well as the beginning 

of Bangkok tourism based on academic knowledge. 

	 The study reveals that the concept of civilization is a conventional 

concept appearing in Thai elites’ works which has been used through times.

In such a context, Buddhist Civilization is a prominent aspect of Thai 

civilization appearing in this sort of work. The image of Bangkok 

as a “Buddhist City” is the outstanding image in this book. The significance of 

Thai Buddhism in this term is portrayed as a tool for creation of Buddhist city

and the establishment of state temples for learning by Thais. The identities of 

Buddhist culture are represented by the narration of the historical backgrounds 

The Concept of “Civilization” 

in the early Bangkok tourist guide of Thailand

Vannaporn Phongpheng
๒

	
๒	

Lecturer of Department of Thai, Faculty of Liberal Arts, Mahidol University.
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of state temples, palaces, and Buddhist architecture. The characteristics of 

Buddhist arts also portrays the continuous Buddhist civilization of Thai 

kingdoms from Sukhothai, Ayutthaya to the Rattanakosin period.



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๘38

บทน�ำ

	 ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕ เป็นต้นมา ราชส�ำนักสยามได้ผลิตบันทึกการเดินทาง

รูปแบบต่างๆ จ�ำนวนมากในรูปแบบพระราชหัตถเลขาและจดหมายเหตุ บันทึก

การเดินทางอาจจัดเป็นต้นเค้าของการเขียนสารคดีท่องเที่ยวในแง่การจดบันทึกส่ิงที่

พบเห็น และอธิบายให้ผู้อ่านเข้าใจความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม หลังการ-

เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. ๒๔๗๕ มีสารคดีวิชาการน�ำที่เสนอประวัติศาสตร์และ

บุคคลส�ำคัญของต่างประเทศ เพื่อเปิดโลกทัศน์ของผู้อ่านชาวไทย อันแสดงให้เห็น

อิทธิพลของบริบทโลกที่มีต่อการเดินทางไปเจริญสัมพันธไมตรี การศึกษาต่อใน

ต่างประเทศ และการค้นคว้าหาความรู้จากหนังสือต่างประเทศ
๒
 การผลิตสารคดี

วิชาการดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า “การเดินทาง” ของปัญญาชนราชส�ำนักส่งผลต่อการ

เผยแพร่ความรู้เรื่องวัฒนธรรมในมิติต่าง ๆ อย่างต่อเนื่อง แต่กระนั้นก็ยังไม่มีสารคดี

ที่ผลิตขึ้นเพื่อใช้เป็นคู่มือน�ำเที่ยวโดยตรง 

	 จนกระทั่งหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล พระธิดาในสมเด็จกรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพได้ทรงนิพนธ์เรือ่ง “น�ำเทีย่วกรงุเทพฯ ทางโบราณคด”ี ในปี พ.ศ. ๒๔๙๑

ด้วยวัตถุประสงค์ที่ได้ทรงเล่าไว้ในค�ำน�ำ  ความว่า “เพ่ือนชาวต่างประเทศได้ขอให้

ข้าพเจ้าเขียนเรือ่ง น�ำเทีย่วกรงุเทพฯ น้ีให้ ข้าพเจ้าได้เขียนและแปลเป็นภาษาอังกฤษไว้

ด้วยแล้ว แต่ยงัไม่ได้พมิพ์ออกเป็นเล่ม บัดน้ีมผู้ีเอาใจใส่ในเรือ่งราวของตวัเองมากข้ึน”
๓
 

จากข้อสังเกตที่ว่า ในยุคน้ันคนไทยเริ่มหันมาสนใจ “เรื่องราวของตัวเองมากขึ้น”

สะท้อนข้อเท็จจริงที่น่าสนใจเกี่ยวกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ร่วมสมัย

กับสารคดีเรื่อง “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” กล่าวคือ พระนิพนธ์สารคดี

ท่องเทีย่วเรือ่ง “น�ำเทีย่วกรงุเทพฯ ทางโบราณคด”ี เขยีนขึน้เมือ่ปี พ.ศ. ๒๔๙๑ ร่วมสมยั

กับเหตุการณ์ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ไทย ในช่วงที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

	
๒	

ดังเช่น พระนิพนธ์ในพระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์เรื่องคองเกรส

แห่งเวียนนา คทัรนิมหาราชินีแห่งรสุเซีย คาร์วัวและก�ำเนิดอิตาลีอิสระ และต้นรชักาลเอลิซะเบธที ่๒ 

พระราชนิพนธ์ในกรมหมื่นพิทยาลงกรณ์เรื่องนักเรียนเมืองอังกฤษ, การค้าทางทะเลในเวลาสงคราม 

และเครื่องฝึกเยนตลแมนในออกซฟอดแลเคมบริช เป็นต้น

	
๓	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดีของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล”, ค�ำน�ำ.
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ภมูพิลอดลุยเดชเพิง่ขึน้ครองราชย์ ปี พ.ศ. ๒๔๘๙ เป็นยุคหลังสงครามโลกครัง้ที ่๒ เพิง่ส้ินสุด 

และจอมพล ป. พบูิลสงคราม กลับมาเป็นนายกฯ อีกครัง้ (ระหว่าง พ.ศ.๒๔๙๑ - ๒๕๐๐) 

ทัง้ยงัเป็นยคุก่อนทีจ่อมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต์จะเริม่พฒันากรงุเทพฯ ให้เป็นเมอืงท่องเทีย่ว

ในปี พ.ศ. ๒๕๐๐ การตีพิมพ์เผยแพร่สารคดีท่องเที่ยวกรุงเทพฯ แสดงให้เห็นการน�ำ

เสนอนวทศัน์เกีย่วกบั “ความเป็นไทย”
๔
 ด้วยการสร้างมมุมองใหม่เกีย่วกบัการท่องเทีย่ว

ทางวัฒนธรรมในกรุงเทพฯ ยุคก่อนที่รัฐจะเข้ามาจัดการและเผยแพร่ภาพลักษณ์ 

“เมืองพุทธ” ของไทยและกรุงเทพฯ กล่าวคือ “วัดและวัง” สามารถเป็นแหล่งแสวงหา

ความรู้ทางอารยธรรมไทยได้ นอกเหนือจากเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ ศูนย์รวมจิตใจ หรือ

ศูนย์กลางของชุมชน 

	 สารคดีเรื่องอ่ืนที่หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัยทรงนิพนธ์ประกอบด้วยเรื่อง

ประวัติศาสตร์ โบราณคดี และความรู้เกี่ยวกับพุทธศาสนา ยกตัวอย่างเช่นเรื่องโลก-

เก่า, โลกใหม่, รวมชุดสารคดี, ความเช่ือถือศาสนาและจริยธรรม, ตอบปัญหาธรรม, 

ประเพณีไทย, พิธีของทุกคน, สังคมพุทธ, และสาสนคุณ หนังสือสอนพระพุทธศาสนา

แก่เยาวชน เป็นอาทิ ในบรรดาสารคดีดังกล่าว “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี”

เป็นสารคดีน�ำเที่ยวเพียงเล่มเดียวที่แสดงความสืบเน่ืองเกี่ยวกับมโนทัศน์เรื่องความ

เจริญทางวัฒนธรรมพุทธศาสนาในฐานะภาพสะท้อนความเจริญทางวัฒนธรรม

ของชาติ หรือ “ความศิวิไลซ์” อีกทั้งยังเป็นหนังสือน�ำเที่ยวกรุงเทพฯ เล่มแรก ในยุคที่

รฐัได้เริม่ต้นฟ้ืนฟวัูฒนธรรมไทยแบบจารตีหลายอย่าง หลังจากทีไ่ม่ได้รบัการดแูลตัง้แต่

เมื่อเปล่ียนแปลงการปกครองในปี พ.ศ. ๒๔๗๕ พระนิพนธ์เล่มน้ีจึงอาจนับเป็นจุด

เริ่มต้นทางความคิดเรื่องการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมในเกาะรัตนโกสินทร์ก่อนที่รัฐ

จะบรรจุในแผนฟื้นฟูและอนุรักษ์ ดังปรากฏเน้ือหาที่น�ำเสนอภาพลักษณ์ตามแบบ 

“จารตี” และอาจจัดให้เป็นสารคดท่ีองเทีย่วกรงุเทพฯเล่มแรก ทีม่วัีตถปุระสงค์ให้ผู้อ่าน

ใช้เป็นคู่มือน�ำเที่ยวเชิงวิชาการดังจะอธิบายต่อไป 

	
๔	

บทความน้ีใช้ค�ำว่า “ความเป็นไทย” เพือ่กล่าวถงึลักษณะวัฒนธรรมพทุธศาสนาในฐานะ

ภาพแทน “ความศิวิไลซ์” ในกรุงเทพฯ ที่หม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัย ดิศกุล อธิบายในสารคดีท่องเที่ยว 

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี” .
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	 ผู้เขียนได้ตั้งประเด็นค�ำถามว่า มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” ในงานสารคดี

ท่องเที่ยวเรื่อง “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” คือความเจริญของวัฒนธรรม

พทุธศาสนาน้ัน มคีวามสืบเน่ืองทางความคดิกบัมโนทศัน์เรือ่ง “ความศวิิไลซ์” ในสารคดี

วิชาการยุคก่อนหน้าหรือไม่ บทความน้ีจึงวิเคราะห์ประเด็นหลักสองประเด็น ได้แก่ 

ประเดน็แรก การเผยแพร่ความรูท้างวัฒนธรรมไทยผ่านสารคดวิีชาการของปัญญาชน

เชื้อพระวงศ์ หรือปัญญาชนราชส�ำนัก ที่มุ่งแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ “ความศิวิไลซ”์ 

อนัสะท้อนผ่านความเจริญรุ่งเรืองของวัฒนธรรมพุทธศาสนา ประเด็นที่สอง มโนทัศน์

ของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุลเกี่ยวกับความเจริญทางวัฒนธรรมศาสนาที่ได้รับ

อิทธิพลจากปัญญาชนราชส�ำนักมีลักษณะอย่างไร เมื่อไปปรากฏในบริบทใหม่อย่าง

สารคดีท่องเที่ยวเชิงวิชาการ 

มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” ในสารคดีวิชาการยุคแรกของไทย 

	 ในเชิงโครงสร้างการเปล่ียนแปลงสังคมไทยสมัยรัตนโกสินทร์จากยุคจารีต 

ระหว่างสมยัรชักาลที ่๑ ถงึรชักาลที ่๓ สู่ “ยคุใหม่” เป็นผลจากบรบิทโลกยคุล่าอาณานิคม

ของประเทศตะวันตกในทวีปเอเชียส่งผลให้วิธีมองโลกและสังคมไทยของปัญญาชน

ราชส�ำนักเปล่ียนไปจากเดิม กล่าวคือเหล่าปัญญาชนที่เป็นชนชั้นสูงของประเทศ

พยายามปรับเปล่ียนแนวคิดเรื่อง กรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลางของโลกสมัยจารีต ตาม

คติความเชื่อเรื่องไตรภูมิ หรืออีกนัยหนึ่งคือ กรุงเทพฯ เป็น “ศูนย์กลางจักรวาล” ของ

อาณาจักรไทยและประเทศราชทีล้่อมรอบ
๕
 มาสู่กรงุเทพฯเป็นส่วนหน่ึงของโลกยคุใหม่ 

และมคีวามเจรญิทางวัฒนธรรมทดัเทยีมกบัตะวันตก
๖
 การปรบัเปล่ียนจารตีในราชส�ำนัก

	
๕	
โปรดอ่าน อรรถจักร สัตนยานุรักษ์, การเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นน�ำไทย

ตั้งแต่รัชกาลที่ ๔ ถึงพุทธศักราช ๒๔๗๕ (พิมพ์ครั้งที่ ๓, กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๕), หน้า ๑๐๑.

	
๖	
งานวิจัยหลายเรื่องที่กล่าวถึงประเด็นน้ี ยกตัวอย่างเช่น “วัฒนธรรมไทยราชส�ำนัก”

มีคุณค่า มีพัฒนาการ และมีระเบียบแบบแผนที่ถูกจัดการผ่านกระบวนการสร้างสรรค์วัฒนธรรม

ราชส�ำนัก เช่น ต�ำราอาหารชาววัง ใน Panu Wongcha-um, What’s Thai cuisines Thai Culinary 

Identity Constructing from The Rise of Tha Bangkok Dynasty To its Revival (Master 

of Arts, Department of History, National University of Singapore, 2009). 
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ครัง้น้ัน มกีระบวนการส�ำคญัคอื การให้ความรูท้างสังคมและวัฒนธรรมทัง้ของไทยและ

ต่างชาติแก่ประชาชน ทั้งนี้เพื่อให้สังคมไทยก้าวทันความเปลี่ยนแปลง
๗
 

	 ดังจะเห็นว่ามีการผลิตสารคดีวิชาการด้านวัฒนธรรมจ�ำนวนมากอย่าง

ต่อเน่ือง ทั้งน้ียังคงลักษณะกลุ่มความรู้และวิธีคิดแบบจารีต เพื่อรักษาวัฒนธรรม

ทางสังคมแบบเดิมอยู่ส่วนหน่ึง ยกตัวอย่างเช่น แนวคิดเกี่ยวกับความเจริญทาง

วัฒนธรรมพุทธศาสนา แนวคิดที่แสดงความส�ำคัญของราชส�ำนักสยามในฐานะ

ศนูย์กลางของอาณาจักรไทย ดงัปรากฏในสารคดกีลุม่ทีมุ่ง่อธบิายความส�ำคญั ประวัติ

ความเป็นมา และธรรมเนียมปฏิบัติของวัฒนธรรมราชส�ำนัก หรือสารคดีที่ให้ความรู้

ทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีที่สอดคล้องกับการจัดตั้งโบราณคดีสโมสร และ

อีกส่วนหนึ่งที่แสดงความก้าวหน้าของสยาม รวมถึงการเปิดโลกทัศน์สู่โลกใหม่ ดังเช่น

สารคดีที่อธิบายเกี่ยวกับความเปล่ียนแปลงของสังคมโลก รวมทั้งสารคดีปกิณกะ

ต่าง ๆ เกี่ยวกับแฟชั่น ดังนี้เป็นต้น 

	 ปัจจัยส�ำคัญที่มีผลต่อมโนทัศน์ดังกล่าวเกิดจากการเปล่ียนแปลงโครงสร้าง

ทางสังคม เศรษฐกิจ การปกครอง และการศึกษาเล่าเรียนแผนใหม่ อันน�ำมาสู่

ความงอกงามของวัฒนธรรมการอ่าน และความนิยมสารคดวิีชาการตามล�ำดบั ในระยะเวลา

น้ัน ปัญญาชนทีเ่ป็นเช้ือพระวงศ์ ตัง้แต่สมยัรชักาลที ่๔ เป็นต้นมา ได้มุง่น�ำเสนอความรู้

เกีย่วกบัอารยธรรมไทย เพือ่แสดงให้เหน็ว่า ชาตไิทยมวัีฒนธรรมด้านต่าง ๆ  มายาวนาน

ดังเช่น วัฒนธรรมทางการเมืองการปกครอง วัฒนธรรมทางศาสนา วัฒนธรรมทาง

ภาษาและวรรณคดี รวมทั้งวัฒนธรรมทางศิลปะ สารคดีวิชาการกลุ่มนี้จึงอาจนับเป็น

เครื่องมือของปัญญาชนราชส�ำนักที่มุ่งแสดงทัศนะเรื่อง “ความเจริญทางวัฒนธรรม

ของชาติ” หรือ “ความศิวิไลซ์” ทั้งชุดความรู้กลุ่มต่างๆ ในสารคดี และวัตถุประสงค์

ของการผลิตงานที่มุ่งเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยและต่างประเทศจ�ำนวน

มากอย่างต่อเน่ือง ดงัตวัอย่างทีป่รากฏในสารคดวิีชาการกลุ่มหลักคอื กลุม่งานเขยีนที่

มุ่งให้ความรู้เกี่ยวกับอารยธรรมไทย ประกอบด้วยความรู้สาขาต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ดังนี้

	
๗	
ดังปรากฏผ่านบทความที่ให้ความรู้เชิงวิชาการเรื่องพระราชพิธี, โบราณคดี, พระพุทธ

ศาสนา, ภาษาและวัฒนธรรมไทย, ความรู้เกี่ยวกับวิทยาการสมัยใหม่ และการประกอบอาชีพ ใน 

หอพระสมุดวชิรญาณส�ำหรับพระนคร (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, ๒๕๔๑).
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	 ความรูท้างขนบธรรมเนียมและประเพณไีทย เช่น พระราชนิพนธ์ในพระบาท-

สมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัเรือ่งพระราชกรณัยานุสรและพระราชพธิสิีบสองเดอืน 

ความรู้ทางพุทธศาสนา เช่น ต�ำนานพระแก้วมรกต, ต�ำนานพระสายน์วัดสระปทุม,

ค�ำแปลมนุษยธรรม ๔ ประการ, ธรรมวิธีนมัสการในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว, พระราชวิจารณ์เทียบลัทธิพระพุทธศาสนาฝ่ายหีนยานกับมหายานของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ, พระนิพนธ์เรื่องพุทธศาสนาจ�ำนวนมากของ

หม่อมเจ้าหญงิพนูพสิมยั และเรือ่ง “ต�ำนานพระพทุธรปู” ของสมเดจ็กรมพระยาด�ำรงฯ

เป็นอาทิ ความรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิตของคนไทยภาคต่างๆ เช่นพระราชหัตถเลขาเสด็จ

ประพาสภายในประเทศจ�ำนวนหลายฉบับของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ,

นิทานโบราณคดีของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงฯ และ บันทึกการตามเสด็จพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรื่อง “ชีวิวัฒน์เที่ยวที่ต่างๆ ภาค ๗” ของสมเด็จ-

เจ้าฟ้าภานุรังษีสว่างวงศ์ กรมพระยาภานุพันธุวงศ์วรเดช ความรู้เกี่ยวกับเหตุการณ์

ส�ำคญัทางประวัตศิาสตร์พทุธศาสนาของชาตไิทย เช่น พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เรื่องพระเขี้ยวแก้วทรงพระราชนิพนธ์เมื่อเสด็จประพาส

ลังกาทวีป พ.ศ.๒๔๔๐ ความรู้เกี่ยวกับวรรณคดีไทย เช่น “วิทยาวรรณกรรม” ของ

กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ เป็นต้น ความรู้เกี่ยวกับนาฏศิลป์ของไทย เช่น ต�ำรา

ฟ้อนร�ำของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ความรู้เกี่ยวกับอาหารไทยชาววังเรื่อง

“แม่ครัวหัวป่าก์” ของท่านผู้หญิงเปลี่ยน ภาสกรวงศ์ ความรู้เกี่ยวกับหัตถศิลป์ต่างชาติ

ที่แพร่หลายในสังคมไทย เช่น ต�ำนานเรื่องเครื่องโต๊ะและถ้วยปั้นพระนิพนธ์ของ

สมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ และเกร็ดความรู้ศิลปะ วรรณคดี ประวัติศาสตร์ 

เช่น พระนิพนธ์จดหมายโต้ตอบเรื่อง “สาส์นสมเด็จ” ระหว่างสมเด็จกรมพระยาด�ำรง

ราชานุภาพ และสมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ เป็นอาทิ 

	 สารคดีวิชาการเกี่ยวกับความรู้ทางโบราณคดีและประวัติศาสตร์ ศิลปะไทย

ประเพณี ความนิยมเฉพาะสมยั วิถชีีวิตความเป็นอยูข่องคนไทยในราชส�ำนัก ภาษาและ

วรรณคดีไทย และพุทธศาสนาดังตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นความพยายามของ

ปัญญาชนราชส�ำนักทีจ่ะรวบรวมและสร้างชุดค�ำอธบิาย เกีย่วกบัอารยธรรมไทยในฐานะ

ความรูท้ีจ่�ำเป็นหรอืความรูท้ีน่่าสนใจ วิธอีธบิายและวิเคราะห์ประเดน็ต่าง ๆ  ในสารคดี

เหล่าน้ีมีลักษณะร่วมกันประการหน่ึงคือ มีลักษณะทางวรรณศิลป์หรือคุณค่าในฐานะ
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สารคดี
๘
 และแสดงให้เหน็มโนทศัน์เรือ่ง “ความศวิิไลซ์” ตามสถานภาพของผู้ประพนัธ์

๙

มโนทัศน์เรือ่ง “ความเจรญิทางวฒันธรรมพทุธศาสนา” ในสารคดีวชิาการ

	 ความรู้ทางพระพุทธศาสนาในยุคจารีตมีพัฒนาการจากพระไตรปิฎก และ

การแปลหรอืถ่ายทอด เผยแพร่ผ่านจิตรกรรมฝาผนัง และจารกึอันเป็นวิธกีารให้ความรู้

แบบโบราณ ดงัเช่นการสังคายนาพระไตรปิฎกในสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้า-

จุฬาโลก การจารึกต�ำนานทางพุทธศาสนา และพุทธประวัติจากพงศาวดารลังกาทวีป 

ณ วัดพระเชตุพนฯ สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว สิ่งเหล่านี้เป็นหลักฐาน

ว่าวัฒนธรรมพุทธศาสนาในกรุงเทพฯ มีราชส�ำนักเป็นฝ่ายสนับสนุนและวางรากฐาน

ไว้นับแต่สร้างกรุงรัตนโกสินทร์ เมื่อพิจารณาเฉพาะมโนทัศน์เรื่อง “ความเจริญทาง

วัฒนธรรมพุทธศาสนา” ที่ปรากฏในสารคดีวิชาการเหล่านี้พบว่า สารคดีวิชาการกลุ่มนี้

ผลิตขึ้นต่อเน่ืองตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๔ เป็นต้นมาในรูปแบบบทความตีพิมพ์ผ่านส่ือ

ส่ิงพิมพ์ ความรู้เกี่ยวกับพุทธศาสนาของไทยปรากฏในรูปแบบงานเขียนร้อยแก้วที่

แสดงกระบวนการแสวงหาค�ำตอบด้วยการส�ำรวจหลักฐานทางโบราณคด ีการวิเคราะห์ 

วิจารณ์ และอธิบายแตกต่างกนัไปตามความสนใจและความเช่ียวชาญของกษัตรย์ิและ

เจ้านายในราชส�ำนัก จากการส�ำรวจในเบื้องต้นพบว่า สารคดีกลุ่มน้ีเป็นกลุ่มความรู้

หลักกลุ่มหน่ึงทีม่พีฒันาการอย่างต่อเน่ือง และสะท้อนกรอบคดิของปัญญาชนราชส�ำนัก

ทีม่ต่ีอการเผยแพร่ความรูด้งักล่าว แม้ว่าลักษณะเน้ือหาเกีย่วกบัวัฒนธรรมพทุธศาสนา

มหีลากหลาย แต่ภาพรวมของเน้ือหากส็ะท้อนว่า ปัญญาชนราชส�ำนักเลง็เหน็ว่าความรู้

กลุ่มนี้มีความส�ำคัญหลายประการ ดังนี้ 

	
๘	
สรตี ใจสะอาด, จดหมายเหตุรายวัน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอม-

เกล้าเจ้าอยู่หัว: ต้นเค้าการเขียนสารคดีท่องเท่ียวยุคแรกขอไทย (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหา-

บัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๔).

	
๙	
มีงานวิจัยที่สะท้อนมุมมองอย่างหลากหลายต่อกลุ่มข้อมูลนี้ ดังเช่น งานวิจัยที่สะท้อน

มุมมองของ “ราชส�ำนักสยาม” ต่อ “คนอื่น” ในลักษณะที่แสดงให้เห็นว่า ราชส�ำนักหรือส่วนกลางคือ

กรุงเทพฯ น้ัน มีความศิวิไลซ์กว่า “คนป่า” หรือมองว่า “คนชนบท” เป็นส่วนหน่ึงของสังคมไทยที่

ยอมรบัอ�ำนาจจากศูนย์กลาง โปรดอ่านเพิม่เตมิ ธงชัย วินิจจะกลู, ภาวะอย่างไรหนอท่ีเรยีกว่าศิวไิลซ์ 

เมื่อชนชั้นน�ำสยามสมัยรัชกาลที่ ๕ แสวงหาสถานะของตนเองผ่านการเดินทางและพิพิธภัณฑ์ทั้ง

ในและนอกประเทศ, รัฐศาสตร์สาร, ปีที่ ๒๔, ฉบับที่ ๒ (๒๕๔๖): ๑-๖๖.
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	 การแสดงให้ประจักษ์ว่าชาติไทยมีความเจริญทางวัฒนธรรมพุทธศาสนา

เป็นส่ิงจ�ำเป็น สอดคล้องกับความเปล่ียนแปลงทางสังคม ตัวอย่างแรกคือการน�ำ

พุทธศาสนาไปใช้ต่อรองอ�ำนาจของศาสนาและวัฒนธรรมตะวันตกที่หล่ังไหลเข้ามา

ในสมยัน้ัน ดงัเช่น “หนังสือแสดงกจิจานุกจิ: ชาวพทุธสมยัใหม่” ของเจ้าพระยาทพิากรวงศ์

ทีส่นับสนุนความคดิและอ�ำนาจของราชส�ำนักทีว่่า พทุธศาสนามคีวามเป็นวิทยาศาสตร์

สอดคล้องกับความรู ้สมัยใหม่ของตะวันตกมากกว่าศาสนาคริสต์ที่เผยแผ่ผ่าน

มิชชันนารี
๑๐
 

	 ตัวอย่างที่สอง กลุ่มสารคดีที่แสดงค�ำอธิบายจากคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา 

ในทางหน่ึงแสดงให้เห็นความเช่ียวชาญเฉพาะของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า-

เจ้าอยู่หัว อีกทางหน่ึงแสดงให้เห็นการจัดการชุดความรู้ทางพระพุทธศาสนาเพื่อ

เผยแพร่ผ่านส่ือส่ิงพมิพ์สู่สาธารณะในฐานะความรูท้ีจ่�ำเป็นส�ำหรบัชาวไทย ยกตวัอย่าง

เช่น ค�ำแปลมนุษยธรรมส่ีประการ จิตตะลักขโณบาย ต�ำนานพระสายน์วัดสระปทุม 

ธรรมวิธีนมัสการ เป็นต้น 

	 ตัวอย่างที่สาม กลุ่มสารคดีที่มุ่งอธิบายประวัติความเป็นมาและความส�ำคัญ

ของพระพุทธรูปทั้งด้านคุณค่า และในฐานะที่เป็นส่ิงสะท้อนความสืบเน่ืองของ

อารยธรรมไทย และความเป็นศูนย์กลางอาณาจักรไทยของกรุงเทพฯ ปรากฏเด่น

เช ่นสมัยรัชกาลที่  ๕ ดังเช ่น ต�ำนานพระแก ้วมรกตของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และต�ำนานพระพุทธรูปส�ำคัญ และเรื่องพระพุทธรูปต่างๆ 

ณ วัดเบญจมบพิตรดุสิตวนารามของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ หรือกลุ่ม

บันทึกการเดินทางที่เล่าเรื่อง “วัดและศาสนา” ในหัวเมืองต่างๆ ของพระบาทสมเด็จ-

พระจุลจอมเกล้าฯ ก็ล้วนแสดงให้เห็นสถานภาพความเป็น “เมืองพุทธ” แม้ในพ้ืนที่

ห่างไกลจากกรุงเทพฯ
๑๑
 เป็นต้น 

	
๑๐	

โปรดอ่าน วสุรัตน์ ว่องไวกลยุทธ, การเกิดวาทกรรมแรกเริ่มว่าด้วยพุทธศาสนาเป็น

วิทยาศาสตร์ในไทย (วารสารชุมนุมประวัติศาสตร์), ฉบับที่ ๔, (๒๕๕๕) หน้า ๘๑-๘๒. 

	
๑๑	

โปรดอ่าน บุนนาค พยัคฆเดช, พระบรมราชาธิบายของรัชกาลท่ี ๕ (พระนคร:

คลังวิทยา, ๒๕๐๕).
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	 ตัวอย่างที่ส่ี กลุ่มสารคดีที่มุ่งอธิบายปัญหาทางธรรม จริยธรรม และสอน

หลักธรรมอันสะท้อนให้เห็นว่าพระพุทธศาสนาเป็นเครื่องมือแก้ไขปัญหาชีวิต และ

ปัญหาสมัยใหม่ของสังคมได้ ดังเช่นพระนิพนธ์ของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัยเรื่อง

สาสนคณุหนังสือสอนพระพทุธศาสนาแก่เยาวชน ตอบปัญหาธรรม ความเช่ือถอืศาสนา

และจริยธรรมฯ เป็นต้น 

	 สารคดเีกีย่วกบัวัฒนธรรมพทุธศาสนาส่วนหน่ึง สะท้อนว่าปัญญาชนราชส�ำนัก

เผยแพร่ความรู้ทางวัฒนธรรมพระพุทธศาสนาตามกรอบคิดที่ว่า พระพุทธศาสนาเป็น

เครื่องยืนยันถึง “ความเจริญ” ของชาติในมิติประวัติศาสตร์ ความมีระเบียบแบบ

แผนของจารีตประเพณีในราชส�ำนัก และความมั่นคงของราชส�ำนัก ยกตัวอย่างเช่น 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ ทรงให้ความส�ำคัญแก่พระราชกรณียกิจทาง

พุทธศาสนาและการสร้างแบบแผนที่ถูกต้องเกี่ยวกับประเพณีของไทยปรากฏใน

พระราชนิพนธ์พระราชพิธีสิบสองเดือน การจัดตั้งโบราณคดีสโมสรเพื่อสืบค้นเรื่อง

ราวเกี่ยวกับ “ชาติสยาม” ที่เป็นชาติเก่าแก่กว่าหนึ่งพันปี และเมืองขึ้นต่างๆ ในขณะ

ที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว “ทรงเน้นว่าวัฒนธรรมไทยน้ันมีความเป็น 

“ไทยแท้” คือมีลักษณะเฉพาะที่สืบทอดกันมาแต่โบราณแต่ “ความเป็นไทย” น้ีมี

แก่นแท้ทีเ่ป็นสากล ไม่แตกต่างจากอารยธรรมทีเ่จรญิแล้วในยโุรป โดยเฉพาะ “พระพทุธ-

ศาสนา” น้ันทรงแสดงให้เห็นว่าเป็นศาสนาที่เหนือกว่าศาสนาอ่ืนๆในโลก ทั้งในแง่

หลักค�ำสอนเป็นที่เป็นเหตุเป็นผล และในแง่พระชาติวุฒิขององค์พระศาสดา”
๑๒

ดังนี้เป็นต้น 

มโนทัศน์เรือ่ง “ความศวิไิลซ์” ในสารคดี “น�ำเท่ียวกรงุเทพฯทางโบราณคดี”

	 แนวคดิทีว่่าความเจรญิทางวัฒนธรรม คอื ความศวิิไลซ์ของชาต ิเป็นมโนทศัน์

ส�ำคญัทีสื่บทอดผ่านสารคดวิีชาการของปัญญาชนราชส�ำนักดงัยกตวัอย่างแล้วข้างต้น 

จึงอาจนับว่าเป็น “แนวคิดแบบจารีต” ที่มีผลต่อการสร้างสรรค์สารคดีวิชาการในยุค

ที่สืบต่อกันโดยเฉพาะอย่างยิ่งสารคดีวิชาการที่มีเน้ือหาเกี่ยวข้องกับโบราณคด ี

	
๑๒	

สายชล สัตยานุรักษ์, การสร้าง “ความเป็นไทย” กระแสหลักและ “ความจริง” ที่ 

“ความเป็นไทย” สร้าง, (อัดส�ำเนา).
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ยกตัวอย่างเช่น สารคดีที่แต่งขึ้นร่วมสมัยกับ “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” 

สะท้อนว่าปัญญาชนราชส�ำนักยงัคงให้ความส�ำคญักบัการศกึษาหลักฐานทางโบราณคดี

ของวัดหลวงอย่างวัดพระเชตุพนฯ ปรากฏในความเรียงเบ็ดเตล็ดที่อาจจัดเป็นสารคดี

วิชาการ และผลิตขึ้นในสมัยเดียวกับ “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” ได้แก่เรื่อง

“วัดพระเชตุพนในรัชกาลที่ ๒” พระนิพนธ์ของพระวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภ

พฤฒิยากร จัดพิมพ์เผยแพร่เมื่อปี พ.ศ.๒๔๙๗ ที่ทรงนิพนธ์ขึ้นเพื่อให้ “นักศึกษาทาง

ประวัติศาสตร์โบราณคดีได้ทราบถึงความเป็นไปของวัดพระเชตุพนในสมัยรัชการที่ ๒ 

ก่อนปฏิสังขรณ์ครั้งใหญ่ในรัชกาลที่ ๓”
๑๓
 พระนิพนธ์เรื่องน้ีได้แปลและอธิบายขยาย

ความบันทึกของนายจอน ครอว์ฟอร์ด ที่เล่าเรื่องวัดพระเชตุพนฯ เมื่อครั้งเดินทางมา

กรุงเทพฯ ในปี พ.ศ. ๒๓๖๔ การคัดเลือกบันทึกการเดินทางตามทัศนะของชาวต่างชาติ

เรื่องน้ีแม้ไม่ได้ต้องการให้เป็นคู่มือน�ำเที่ยวโดยตรงแต่ก็บ่งช้ีว่า วัดหลวงเป็นแหล่ง

ศึกษาทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีของไทยมาตั้งแต่ช่วงต้นก่อนปี พ.ศ. ๒๕๐๐ 

	 เมื่อพิจารณาสารคดีเรื่อง “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” ในฐานะ

ส่วนหน่ึงของสารคดีที่ให้ความรู้ทางวัฒนธรรมของพระองค์ พบว่า นอกจากอิทธิพล

ทางสังคมแล้ว ภูมิหลังของพระองค์ก็มีผลต่อการสืบทอดมโนทัศน์เรื่องวัฒนธรรม

พระพุทธศาสนาเป็นเครื่องสะท้อนความเจริญของชาติเช่นกัน ตามพระประวัติ 

หม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัยทรงด�ำเนินรอยตามพระราชบิดา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทั้งความสนใจประวัติศาสตร์และโบราณคดี ตลอดจน

การเผยแพร่ความรู้น้ันสู่สาธารณชน จากการส�ำรวจสารคดีเรื่องอ่ืนๆ ของพระองค์ 

พบว่า หลายครั้งที่ทรงแสดงทัศนะอย่างตรงไปตรงมาเพื่อเร้าให้ผู้อ่านเกิดความ-

ภาคภูมิใจ รัก และหวงแหนสมบัติของชาติ รวมทั้งกระตุ้นให้คนไทยคิดสร้างสรรค์

วัฒนธรรมไทยในทางงอกงามต่อไปด้วย ดังเมื่อครั้งทรงร่วมการประชุมโต๊ะกลม

เอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ พระองค์มพีระประสงค์ทีจ่ะหาค�ำตอบว่า “วัฒนธรรมคอือะไร

กันแน่?”
๑๔
 ทรงไม่เห็นด้วยกับประเด็นที่ว่า “จะยกเลิกวัฒนธรรมต่างประเทศให้หมด 

แล้วรวมเป็นวัฒนธรรมอย่างเดียวกัน เรียกว่า สากล ตามคตินิยมพระศรีอารย์ของ

	
๑๓	

กรมหมืน่พทิยาลาภพฤฒยิากร, พระวรวงศ์เธอ, พระนิพนธ์บางเร่ือง พระวรวงศ์เธอ 

กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร, หน้า ๑๒.

	
๑๔	

สารคดีน่ารู้, หน้า ๗๑.
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ฝ่ายแดง”
๑๕
 แต่ทรงเห็นว่า ควรรักษาวัฒนธรรมของแต่ละชาติไว้แลกเปล่ียนกัน 

นอกจากน้ียังทรงมีทัศนะเกี่ยวกับการรักษาวัฒนธรรมของชาติปรากฏในบทความ

สั้นๆ หลายเรื่อง ยกตัวอย่างเช่น “การพิธีใด ๆ  ก็ดี ความเชื่อถืออันใดก็ดี ถ้าเราไม่ใส่ใจ 

จะรู้ว่าท�ำไมเขาจึงท�ำและเช่ือเช่นน้ัน แล้วก็จะไม่ได้ความรู้อะไรข้ึนเลย(...)เราจึง

ต้องค้นหาเหตผุลให้ได้เสียก่อนทีจ่ะตดัสินใจอะไรลงไป ถ้าเราไม่ชอบอะไรกเ็ลิกเสียหมด 

แล้วเราก็จะไม่มีอะไรเหลือเป็นของตนเองเลย และเราก็จะต้องกลายเป็นชาติที่ไม่มี

สมบัติอะไรติดตัวเลวยิ่งกว่าชาติอ่ืนๆ ที่เพิ่งเริ่มเกิดใหม่เสียอีก”
๑๖
 เป็นที่น่าสังเกตว่า 

คุณค่าของวัดในฐานะศูนย์รวมอารยธรรมพุทธศาสนาของชาติไทยเป็นประเด็นที่ทรง

กล่าวไว้ในสารคดีหลายเรื่อง ยกตัวอย่างเช่น “ชาติไทยน้ีได้เจริญรุ่งเรืองมาแล้ว

อย่างใหญ่หลวง...เรามีศาสนาที่วิเศษ เรามีพงศาวดารว่า เราเล้ียงตัวเรารอดมาได้

ด้วยดีไม่มีอะไรจะควรอาย เรามีเหตุผลในขนบธรรมเนียมของเรา เราแก้ไขให้เหมาะ

แก่ยุคแก่สมัยของเราเอง โดยไม่ต้องเอาอย่างใคร และไม่เสียหลักของไทย”
๑๗

 และ

อีกตัวอย่างหนึ่ง ดังกล่าวว่า 

	 ความเจริญน้ันถ้าไม่ได้เห็นมาจากที่อ่ืนก่อน ความคิดก็ไม่ค่อยจะเกิดข้ึนได้

รวดเร็ว ประเทศอียิปต์ก็ได้อารยธรรมมาจากบาบิลอน ยุโรปก็ได้มาจากโรม ๆ ก็ได้มา

จากกรกี เราได้จากจีนและอินเดยีเช่นเดยีวกนั แต่ทกุเมอืงทกุแห่งกต่็างมแีบบแผนของ

ตัวเองเกิดขึ้นความคิดของตนเองจะพิสูจน์ว่าในเมืองจีนก็ดี เมืองอินเดียก็ดี ไม่มีวัด

เหมอืนในเมอืงไทยสักแห่งเดยีว ขนบธรรมเนียมวิชาช่างทีสุ่ดจนศาสนาซ่ึงเป็นรากฐาน

ของวัฒนธรรมเพราะหนังสือทีเ่ก่าทีสุ่ดกเ็ขียนไว้ในเรือ่งศาสนา วัดวาอารามกส็ร้างขึน้

บูชาสรวงสวรรค์เป็นเดิม กิริยามารยาทไหว้กราบก็เริ่มมาจากศาสนา ในที่สุดการเป็น

มนุษย์อยู่นี้ ก็เพราะมีศาสนาท�ำให้เรามีจิตใจสูงกว่าสัตว์สามัญ
๑๘
 

	 กรอบคดิดงักล่าวปรากฏสอดคล้องกบัการน�ำเสนอเน้ือหาในหนังสือ “น�ำเทีย่ว

กรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” ดังจะอธิบายในล�ำดับต่อไป

	
๑๕	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๗๑.

	
๑๖	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖๕.

	
๑๗	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๓๐๗.

	 ๑๘	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๑๓.
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เนื้อหาส�ำคัญในสารคดีท่องเที่ยวเรื่อง “เที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” 

	 เมื่อพิจารณาหนังสือ “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” พบว่า หม่อมเจ้า-

หญิงพูนพิศมัยทรงช้ีให้มองอารยธรรมไทยตามทัศนะของปัญญาชนราชส�ำนักยุคหลัง

การเปล่ียนแปลงการปกครอง ทีย่งัคงสืบทอดจารตีทางความคดิของบูรพกษัตรย์ิเรือ่ง 

“ความเจริญทางวัฒนธรรมพุทธศาสนา” สะท้อนความ “ศิวิไลซ์” ของชาติไทย ส่ิงที่

ต่างไปอยู่ที่การน�ำความคิดดังกล่าวมาน�ำเสนอในบริบทใหม่ คือ บริบทการท่องเที่ยว 

	 พระองค์ทรงเลือกแหล่งท่องเที่ยวที่แสดงอารยธรรมพุทธศาสนาของชาติ-

ไทยเป็นตัวแทน “ความศิวิไลซ์” ดังในเนื้อหาปรากฏว่า ความศิวิไลซ์ของกรุงเทพฯ อยู่

ที่วัดหลวงและพระบรมมหาราชวัง รวมทั้งพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สถานที่ทั้งหมดนี้

มีความส�ำคัญในฐานะศูนย์รวมสมบัติของชาติทั้งในมิติสัญลักษณ์ และหลักฐาน

ความงอกงามทางพุทธศิลป์ และวัฒนธรรมพุทธศาสนา วัดหลวงที่ทรงยกข้ึนมาเป็น

แหล่งท่องเที่ยว มีจ�ำนวน ๘ วัด ประกอบด้วยวัดพระศรีรัตนศาสดาราม (วัดพระแก้ว), 

วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม, วัดอรุณราชวราราม, วัดสุทัศนเทพวราราม, วัด

บวรนิเวศวิหาร, วัดราชบพิธสถิตมหาสีมาราม, วัดเบญจมบพิตรดุสิตวนาราม และ

วัดยานนาวา วิธทีีท่รงแนะน�ำสถานทีเ่หล่าน้ีแสดงให้เหน็ว่า แม้ยคุแรกของการท่องเทีย่ว

กรุงเทพฯ จะมีจุดขายที่ “วัดและวัง” ในเกาะรัตนโกสินทร์
๑๙
 แต่จากการน�ำเสนอแหล่ง

ท่องเที่ยวในหนังสือ “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี” แสดงให้เห็นว่า ก่อนหน้าน้ัน

ความงามของวัดไม่ได้มีจุดเด่นอยู่ที่ “แสงสะท้อนสีทองและกระจกสี” อันเป็นสิ่งแรก

ที่สามารถสร้างความประทับใจให้ผู้เยี่ยมเยือน และมีปรากฏในบันทึกการเดินทางของ

ชาวตะวันตกและตะวันออกหลายเล่มด้วยกัน
๒๐
 นั่นเพราะในช่วงเวลานั้น วัดวาอาราม

ต่างๆ ในเกาะรัตนโกสินทร์ยังไม่ได้รับการบูรณปฏิสังขรณ์ พระองค์ทรงน�ำเสนอตาม

มุมมองของนักโบราณคดีเป็นหลัก หรือหากน�ำเสนอเรื่องเกี่ยวกับวัด ก็ไม่ได้มีแนวคิด

	
๑๙	

สามารถอ่านเพิ่มเติมจากนิตยสาร Holiday Time in Thailand ผลิตโดยการ

ท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ตั้งแต่ปี ค.ศ. ๑๙๖๐ เป็นต้นมา.

	
๒๐	

ยกตัวอย่างเช่นบันทึกการเดินทางของ Anna Leonowens เรื่อง The English 

Governess at the Siamese Court, Siam on the Meunam from the Gulf to Ayuthia ของ 

Mazwell Sommerville, A Journalist in Siam ของ Andrew A. Freeman เป็นต้น 
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ขายทัศนียภาพของแม่น�้ำเจ้าพระยาและวัดคู่กันไป จะเริ่มมีบ้างตรงที่ทรงกล่าวแนะ

ว่า “พระปรางค์เป็นที่ขึ้นไปดูวิวบางกอกได้”
๒๑
 อีกทั้งยังไม่ได้กล่าวถึงวัดอ่ืนที่มีความ

ส�ำคญั และมอัีตลักษณ์เด่นด้านภมูทิศัน์ ดงัเช่น ภเูขาทองวัดสระเกศและโลหะปราสาท

วัดราชนัดดา 

	 ภาพรวมของแหล่งท่องเที่ยวภายในวัด ณ ช่วงเวลานั้นยังมีไม่มากนัก และ

ไม่ได้พัฒนาให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว ดังเช่น วัดพระเชตุพนฯ ที่ทรงน�ำเสนอว่า มีจารึก

ต�ำราหลวงต่าง ๆ เพื่อให้ราษฎรสมัยก่อนได้เล่าเรียนและรักษาตัวต่อไป แสดงว่า

สมัยน้ันยังไม่ได้พัฒนาให้เป็นโรงเรียนสอนนวดแผนไทย ยังไม่ได้บูรณปฏิสังขรณ์

สวนหิน รวมทั้งพระนอนขนาดใหญ่ ทั้งนี้อาจเป็นด้วยทัศนะส่วนพระองค์ที่ทรงเลือกชู

ประเด็นตามความสนใจ ตัวอย่างต่อไปคือ วัดอรุณฯ มีสิ่งที่น่าดู ได้แก่ พระประธานที่

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยทรงปั้นหุ่นพระพักตร์ พระพุทธรูปทรงเครื่อง

เท่าพระองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๒ โบสถ์คู่หน้าพระปรางค์ ๒ หลัง

มีไว้เพื่อประดิษฐานพระแก้วมรกตแต่แรกมาจากเวียงจันทร์ และที่เสด็จเข้ากรรมฐาน

ของพระเจ้ากรุงธนบุรี พระปรางค์ รูปปั้นนายนกและนายเรืองหน้าประตูทางเข้า

พระอุโบสถ ผู้เผาตนถวายพระศาสนาครั้งรัชกาลที่ ๑ และ ๒ จุดสนใจเหล่าน้ี

ต่างไปจากยุคการท่องเที่ยวที่มุ่งน�ำเสนอความงดงามของลายกระเบ้ืองพระปรางค ์

ทัศนียภาพของพระปรางค์และแม่น�้ำเจ้าพระยา รวมทั้งรูปปั้นยักษ์คู่ วัดราชบพิธฯ

เป็นวัดที่พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๕ สร้างขึ้นเพื่อเก็บรวบรวมพระบรมอัฐิเจ้านายก่อน

ที่จะมีการแยกไปเก็บไว้ตามวัดหลวงอ่ืนๆ ในขณะที่ยุคการท่องเที่ยวกรุงเทพฯ จะดึง

ความงามของลายกระเบื้องประดับพระอุโบสถเป็นจุดขายส�ำคัญ ตัวอย่างสุดท้าย คือ 

วัดเบญจมบพิตรฯ วัดประจ�ำรัชกาลที่ ๕ มีส่ิงที่ควรดู คือ พระอุโบสถ พระพุทธรูป

ริมพระระเบียง และพระต�ำหนักหมู่สถานที่ทรงเคยผนวช ในหนังสือไม่ได้เน้นประเด็น

เรื่องสถาปัตยกรรมที่เป็นต้นแบบการผสานศิลปะไทยและคลาสสิกตะวันตก หรือ

รายละเอียดด้านพุทธศิลป์ของพระพุทธรูปองค์เด่นๆ ซ่ึงเป็นจุดเน้นที่ต่างจากการ-

น�ำเสนอในหนังสือท่องเที่ยวยุคหลัง
๒๒

 

	
๒๑	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๒๕.

	
๒๒	

สามารถหาอ่านเพิ่มเติมจากนิตยสารท่องเที่ยวเก่าแก่ของไทยที่ผลิตอย่างต่อเน่ือง 

ได้แก่ Holiday Times in Thailand และ Sawasdee ผลิตโดยการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย และ

บริษัทการบินไทย จ�ำกัด (มหาชน) ตามล�ำดับ.
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	 ในขณะทีวั่ดพระแก้วและพระบรมมหาราชวัง วัดสุทศันฯ และพพิธิภณัฑสถาน

แห่งชาติพระนคร มีรายละเอียดจุดเด่นหลากหลายคล้ายคลึงกับที่ปรากฏในหนังสือ

น�ำเที่ยวของรัฐในยุคต่อมา รายละเอียดโดยสังเขปมีดังนี้ วัดพระแก้วมีความส�ำคัญใน

ฐานะที่ประดิษฐานพระพุทธปฏิมากรแก้วมรกต และเป็นที่ประกอบพระราชพิธีส�ำคัญ

ของชาต ิส่ิงทีโ่ดดเด่นควรค่าแก่การดเูป็นพเิศษ ได้แก่ พระอุโบสถเพราะมลีายจิตรกรรม

เรื่องมารวิชัย และพระพุทธรูปทรงเครื่อง พระมณฑปเก็บพระไตรปิฎก ปราสาท

พระเทพบิดรเป็นสถานที่ประดิษฐานพระบรมรูปพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทั้ง ๕ 

พระองค์ พระเจดีย์หน้าและหลังปราสาทพระเทพบิดร นครวัดจ�ำลองที่รัชกาลที่ ๔ 

ทรงโปรดให้จ�ำลองถวายเกบ็ไว้ รปูป้ันช้างเผือกประจ�ำรชักาล ศาลารายรอบพระอุโบสถ 

หอราชกรมานุสรณ์และพงษานุสรณ์ข้างหลังพระอุโบสถสร้างเพื่อเก็บพระพุทธรูป

อุทิศถวายพระเจ้าแผ่นดินสมัยอยุธยาและจิตรกรรมแบบใหม่ของขรัวอินโข่ง รูปปั้น

ยักษ์และสัตว์ที่ท�ำขึ้นเพื่อเป็นผู้เฝ้ารักษาสถานที่โดยเฉพาะสิงห์คู่ที่รัชกาลที่ ๑ น�ำมา

จากเขมร หอพระนากหลังพระมณฑปที่เก็บพระอัฐิเจ้านายราชวงศ์จักรี พระวิหาร

ยอดสถานที่เก็บพระพุทธรูปพระเทพบิดรสมัยอยุธยา หอมณเฑียรธรรมที่วังหน้า

สมยัรชักาลที ่๑ ทรงสร้างเกบ็หนังสอืและพระภษูาล�ำ้ค่า หอระฆงั หอพระคนัธารราษฎร์

เก็บ “พระเรียกฝน” พระระเบียงมีรูปเขียนรามเกียรต์ิ และพระปรางค์แปดองค์ ใน

พืน้ทีเ่ช่ือมต่อกนัน้ีมพีระบรมมหาราชวัง พระองค์ทรงอธบิายความส�ำคญัของพระทีน่ั่ง

ต่างๆ ได้แก่ พระที่น่ังดุสิตมหาปราสาท พระที่น่ังอัมรินทรวินิจฉัย พระที่น่ังไพศาล-

ทักษิณ หอพระสุราลัย หอพระธาตุมณเฑียร พระที่นั่งจักรพรรดิพิมาน และพระที่นั่ง

จักรมีหาปราสาท วัดสุทศันฯ มคีวามส�ำคญัในฐานะสถานทีป่ระดษิฐานพระศรศีากยมนีุ

จากวัดมหาธาตุสุโขทัย มีประตูพระวิหารบานกลางสลักด้วยฝีพระหัตถ์รัชกาลที่ ๒

วัดบวรนิเวศวิหารเป็นวัดทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัรชักาลที ่๔ เคยเป็นสมภารครอง

วัด และพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๖ และรัชกาลที่ ๗ เคยศึกษาพระธรรมวินัย ภายในวัด

มีสิ่งที่น่าดู คือ พระพุทธชินสีห์ของเก่าสมัยรัชกาลที่ ๕ ของกรุงสุโขทัย พระรูปสมเด็จ

พระสังฆราช ๒ พระองค์ จิตรกรรมฝีมือขรัวอินโข่ง พระต�ำหนักปั้นหยาที่ประทับของ

รัชกาลที่ ๔ ตัวอย่างสุดท้าย คือ พิพิธภัณฑสถาน มีความส�ำคัญในฐานะเป็นสถานที่

รวบรวมมรดกทางวัฒนธรรมของชาต ิภายในประกอบด้วยหอพระสมดุวชิรญาณเป็นที่

เก็บหนังสือลายมือ ตู้ทอง และหลักศิลาจารึก พระที่นั่งพุทไธสวรรค์เป็นที่ประดิษฐาน
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พระพทุธสิหงิค์ และพระทีน่ั่งอิศราวินิจฉัยเป็นทีร่วมเครือ่งสัมฤทธิส์มยัต่าง ๆ  ในภมูภิาค

สยามประเทศ 	

	 อัตลักษณ์ของเกาะรตันโกสินทร์ยคุก่อนการท่องเทีย่วกรงุเทพฯ ตามทีป่รากฏ

ในงานเขียนช้ินน้ีจึง แสดงความส�ำคัญของวัดและวังในฐานะโบราณสถาน และ

พทุธศลิป์บางส่วนในแง่ประวัตกิารสร้างทีส่ะท้อนสถานภาพ “เมอืงพทุธ” ของกรงุเทพฯ 

	 มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” ที่สะท้อนผ่านการน�ำเสนอ “อัตลักษณ์ของ

วัดและวัง” 

	 “อัตลักษณ์ของวัดและวัง” ในบทความน้ีหมายถงึ ลักษณะทางสถาปัตยกรรม 

พุทธศิลป์ และของสะสมภายในพิพิธภัณฑ์ที่ผู ้เขียนอธิบายในฐานะหลักฐานทาง

โบราณคดี สะท้อนให้เห็นความเจริญของวัฒนธรรมพุทธศาสนาของชาติไทยที่มี

กรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลาง 

	 เมือ่พจิารณาอัตลักษณ์ของวัดและวัง ทีห่ม่อมเจ้าหญงิพนูพศิมยัทรงน�ำเสนอ 

พบว่า “ส่ิงที่น่าดู” และ “ส่ิงที่ควรดู” ตามทัศนะของพระองค์สะท้อนมโนทัศน์เรื่อง

ความศิวิไลซ์ของชาติ ท่านทรงชูประเด็นอัตลักษณ์ทางโบราณคดีของวัดหลวง หรือ

อีกนัยหน่ึงคือ “ความเป็นไทย” ที่สังเคราะห์จากอัตลักษณ์ทางสถาปัตยกรรมและ

พุทธศิลป์ในสถานที่ท่องเที่ยว พร้อมทั้งมีวิธีอธิบายอย่างเป็นเหตุเป็นผล ทั้งนี้สามารถ

สรุปลักษณะวัฒนธรรมพุทธศาสนาของไทยในฐานะภาพสะท้อนความ “ศิวิไลซ์”

ของประเทศ ซ่ึงมีลักษณะสอดคล้องกับอารยธรรมของประเทศที่เจริญแล้วทั้งหลาย

ในโลกในแง่ของการสืบทอด และสร้างสรรค์วัฒนธรรมผ่านยุคต่างๆ ที่แม้จะมีความ-

เปลี่ยนแปลงทางโครงสร้างสังคมแต่ก็ยังรักษา “หัวใจ” ของความเป็นชาตินั้นๆ ไว้ได้ 

ประการแรก มี “รากทางวัฒนธรรม” อันเกิดจากการสืบทอดคติความคิดทางศาสนา 

ปรากฏรูปเป็นวัด พุทธประเพณี และพุทธวิถีของคนในสังคม ประการที่สอง มี “การ-

สร้างสรรค์วัฒนธรรม” ให้เกิดลักษณะวิวัฒน์ขึ้นด้วยสติปัญญาและความศรัทธาของ

คนในชาติ

	 ลักษณะการน�ำเสนอความส�ำคญัของแหล่งท่องเทีย่วดงักล่าว แสดงความคดิ

สืบเน่ืองจากปัญญาชนยุคก่อนหน้าที่มีทัศนะว่า ความศิวิไลซ์ของชาติพิจารณาได้จาก
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ความเจริญของวัฒนธรรมพุทธศาสนา และพระอัจฉริยภาพของพระมหากษัตริย์ใน

ฐานะผู้น�ำทางวัฒนธรรม ดังปรากฏในหนังสือ “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี”

ที่มุ่งเสนอพระราชประวัติของพระมหากษัตริย์ราชวงศ์จักรี และเจ้านายองค์ส�ำคัญ

ในฐานะผู้น�ำการสร้างราชธานี 

	 มรดกทางวัฒนธรรมไทย ๓ ยุค: สุโขทัย อยุธยา และรัตนโกสินทร์

	 ความสืบเน่ืองของอารยธรรมพุทธศาสนาของชาติไทยจากยุคสุโขทัย

อยุธยา มาสู่รัตนโกสินทร์ปรากฏผ่านค�ำอธิบายประวัติและความส�ำคัญของวัดหลวง

และพระบรมมหาราชวังในฐานะหลักฐานทางโบราณคดีที่สะท้อนประวัติศาสตร์

การสร้างกรุงรัตนโกสินทร์ให้เป็นศูนย์กลางของวัฒนธรรมพุทธศาสนาในยุค

รัตนโกสินทร์ ดังความสรุปต่อไปนี้

	 หม่อมเจ้าหญิงพูนพิศมัยทรงอธิบายเหตุแห่งการสร้างกรุงรัตนโกสินทร์ว่า 

เป็นเพราะลักษณะภูมิศาสตร์ของกรุงธนบุรีไม่เหมาะส�ำหรับการศึกที่ยังคงมีอยู่ตลอด

ในระยะแรก พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๑ จึงทรงย้ายราชธานีมาฝั่ง

ตะวันออก แล้วทรงสร้างวัดและวังหลวงตามแบบกรุงศรีอยุธยา ประเด็นต่อมาคือ 

การรวบรวมพระพุทธรูปส�ำคัญสมัยต่างๆ ซ่ึงแสดงความสืบเน่ืองของอารยธรรมไทย 

รวมถึงความรุ่งเรืองในอดีตของอาณาจักรพุทธบริเวณพื้นที่ประเทศไทย ยกตัวอย่าง

เช่น พระพุทธรูปส�ำคัญสมัยสุโขทัย อันได้แก่ “พระศรีศากยมุนี” ที่พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๑ ทรงโปรดให้อัญเชิญมาจากพระวิหารหลวงวัดมหาธาตุ

กรุงสุโขทัย “เพราะทางเมืองเหนือถูกทิ้งร้างด้วยการสงคราม พระพุทธรูป เทวรูป 

และสถานที่ต่างๆ ทรุดโทรมหักพังไปด้วยไม่มีใครรักษาได้ ถึงสมัยตั้งกรุงเทพฯ แล้ว 

จึงโปรดให้เกบ็ส่ิงของทีก่ระจัดกระจายมารกัษาไว้ในพระนคร”
๒๓
 นอกจากน้ีแล้วยงัทรง

น�ำเสนอว่า กษัตริย์กรุงรัตนโกสินทร์ได้สร้างนวลักษณ์ทางสถาปัตยกรรม และ

พทุธศลิป์ช้ินเอกด้วย ดงัปรากฏในเรือ่งการสร้างจิตรกรรมฝาหนังแสดงภาพรามเกยีรติ ์

ณ อุโบสถวัดพระแก้ว ความว่า “พระระเบียงเป็นที่ส�ำหรับคนพักในวันพระอุโบสถ 

หรือ วันที่มีการงานจึงมีรูปเขียน (เรื่องรามเกียรติ์) ไว้ให้ดูอย่าง Gallery”
๒๔
 และ

	
๒๓	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๒๖.

	 ๒๔	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙.
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การสร้างวัดใหม่แทนวัดร้างที่มีแต่เดิม ดังเช่น วัดเบญจมบพิตรที่พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๕ ทรงโปรดให้สร้างขึ้นแทนที่วัดร้างเพื่อขยายเมือง รวมทั้ง

โปรดให้นายช่างปั้นจ�ำลองพระพุทธชินราช พระพุทธรูปที่นับถือกันมาครั้งกรุงสุโขทัย

เป็นพระประธานและหลักเมืองใหม่ในครั้งน้ันด้วย การเล่าประวัติยังแสดงให้เห็นว่า 

สถาปัตยกรรมชิ้นเอกในวัดเบญจมบพิตรที่โดดเด่นคือ “พระอุโบสถและพระระเบียง

ส�ำหรับตั้งพระพุทธรูปต่างๆ ที่สรรเสริญว่างาม สมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ

เป็นผู้หาถวาย”
๒๕
 ประเด็นต่อมา คือการสืบสานพันธกิจ “สร้างบ้านแปงเมือง” 

อย่างต่อเน่ือง ดงัปรากฏในประวัตวัิดอรณุราชวรารามทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

รชักาลที ่๓ ทรงสร้างต่อจากรชักาลที ่๒ เพือ่ “เป็นทีเ่ชิดชูแก่พระนคร”
๒๖
 ล�ำดบัต่อไปคอื 

การคดัเลือกศลิปะทีส่วยงามจากต่างประเทศอันนับเป็นส่วนหน่ึงของการ “สร้างเมอืง” 

ดงัปรากฏเป็นวิถปีฏบัิตขิองประเทศผู้ชนะสงคราม ทีจ่ะเลือกรบัหรอืจ�ำลองวัฒนธรรม

และศิลปะจากเมืองอ่ืนมาผสานเข้ากับวัฒนธรรมของตน ดังความตอนหน่ึงว่า

“รูปสิงห์คู่หน้าพระอุโบสถ (ยังมีรอยทองติดอยู่) เป็นคู่ที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

รชักาลที ่๑ ทรงน�ำมาจากเมอืงเขมรเมือ่เสดจ็กลับเข้ามาทรงราชย์ คูอ่ื่นโปรดให้จ�ำลอง

ตั้งให้ครบที่”
๒๗

 

	 การสร้างเมอืงกรงุเทพฯ ให้เป็นศนูย์กลางของอาณาจักรไทยสมยัรตันโกสินทร์

ข้างต้นยังสะท้อนภาพลักษณ์ “กษัตริย์ศิลปิน” ดังปรากฏในค�ำอธิบายประวัติสถานที่

ส่วนหน่ึง ทีส่ะท้อนภาพลักษณ์ พระมหากษตัรย์ิไทยผู้มอัีจฉรยิภาพด้านงานช่าง รวมทัง้

พระราชทัศนะก้าวหน้าจึงสามารถสร้างสรรค์นวศิลป์ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ของคนไทย

รุ่นหลัง ปรากฏในค�ำอธิบายต่อไปน้ี รัชกาลที่ ๒ ทรงแสดงฝีพระหัตถ์สร้างพุทธศิลป์ 

ณ วัดสุทัศนเทพวราราม ความว่า “ทรงแกะสลักบานประตูพระวิหาร (บานกลาง) ด้วย

พระองค์เอง”
๒๘

 ตัวอย่างที่สอง ได้แก่ นครวัดจ�ำลอง ณ วัดพระศรีรัตนศาสดาราม

ความว่า “พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัรชักาลที ่๔ โปรดให้จ�ำลองมาถวายทอดพระเนตร

แล้วโปรดให้ตั้งไว้บนลานพระมณฑปน้ัน”
๒๙

 และตัวอย่างสุดท้าย วัดยานนาวาเป็น

	
๒๕	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๓๐.

	
๒๖	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๔.

	
๒๗	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๘.

	 ๒๘	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๖.

	 ๒๙	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๖.
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วัดที่พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๓ โปรดให้สร้างรูปส�ำเภาจีนแทนพระสถูปเจดีย์เพราะ 

“ต่อไปลูกหลานจะไม่ได้เห็นส�ำเภาเช่นนี”้
๓๐
 

	 การสร้างสรรค์พุทธศิลป์ และสถาปัตยกรรมในอาณาบริเวณวัดหลวง 

พระราชวัง และวังเก่า แสดงวิถปีฏบิตัขิองชาวไทยพทุธทีพ่งึกระท�ำพทุธบูชาเพือ่สบืทอด

พระศาสนา และแสดงความกตัญญูกตเวทีต่อบูรพกษัตริย์ การสร้างพระพุทธรูป

ถวายบูรพกษตัรย์ิ ปรากฏในค�ำอธบิายเรือ่งวัดพระแก้ว ความตอนหน่ึงว่า “พระพทุธรปู

ทรงเครื่องใหญ่ ๒ พระองค์นั้น พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชชกาลที่ ๓ ทรงสร้าง

อุทิศถวายพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชชกาลที่ ๑ และที่ ๒ และถวายพระนามว่า

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกย์ และพระพุทธเลิศหล้านภาลัย”
๓๑
 อีกตัวอย่างหน่ึงคือ

หอราชกรมานุสรณ์ และพงษานุสรณ์ ๒ หลัง ข้างพระอุโบสถวัดพระแก้ว พระเจ้าอยูห่วั

รัชกาลที่ ๔ ทรงสร้างส�ำหรับประดิษฐานพระพุทธรูป “อุทิศถวายเท่าจ�ำนวนพระเจ้า-

แผ่นดินในกรุงศรีอยุธยาหลัง ๑”
๓๒
 การสร้างพุทธศิลป์ และแหล่งศึกษาเล่าเรียน

ถวายอุทิศพระเจ้าแผ่นดินกรุงรัตนโกสินทร์ ดังเช่นทรงอธิบายไว้ว่า ขรัวอินโข่ง 

(พระภิกษุ) ผู้มีชื่อว่าคิดเขียนอย่างแบบฝรั่ง (คือมี perspective ไม่แบน ๆ อย่างไทย) 

เป็นผู้เขยีนอีกหอ ๑ อุทศิถวายพระเจ้าแผ่นดนิกรงุรตันโกสินทร์
๓๓
 และอีกตวัอย่างหน่ึง 

คือเหตุแห่งการสร้างหอพระสมุดวชิรญาณ สมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ

ทรงรบัพระบรมราชโองการจากรชักาลที ่๕ จัดตัง้หอพระสมดุวชิรญาณเพือ่ “อุทศิถวาย

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชชกาลที่ ๔ ตามพระนามเมื่อทรงพระผนวชเป็น

พระภิกษุว่า “วชิรญาณ”
๓๔
 ซ่ึงในเวลาน้ันยังเป็นส่วนหน่ึงของพิพิธภัณฑสถานบริเวณ

วังหน้า 

	 นอกจากวัดแล้วยังมีพระราชวัง ลักษณะเด่นของ “วังหน้า” มีความพิเศษ

และโดดเด่นตรงที่เป็นศูนย์กลางของแหล่งความรู้ทางโบราณคดีในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ ในหนังสือเล่มน้ีได้จ�ำแนกประเภทของสะสมในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติตาม

	
๓๐	

เรื่องเดียวกัน,หน้า ๓๑.

	
๓๑	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๓.

	
๓๒	

เรื่องเดียวกัน,หน้า ๗.

	
๓๓	

เรื่องเดียวกัน, หน้า๘.

	
๓๔	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๐.



มโนทัศน์เรื่อง “ความศิวิไลซ์” ในหนังสือน�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ยุคแรกของไทย 55

ยุคสมัยต่างๆ ทั้งนี้เพื่ออธิบายให้ผู้อ่านเข้าใจว่ากรุงเทพฯ นั้นมีของเก่าล�้ำค่าสะสมอยู่

จ�ำนวนมาก ดังทรงแบ่งยุคสมัยเครื่องสัมฤทธิ์ที่รวบรวมได้จาก “ภาคพื้นสยาม

ประเทศ” ออกเป็น ๗ ยุค ได้แก่ ทวาราวดี ศรีวิชัย ลพบุรี เชียงแสน สุโขทัย ศรีอยุธยา 

และรัตนโกสินทร์ ทั้งน้ีทรงสรุปประวัติและหลักฐานทางโบราณคดีของแต่ละยุคไว้

ส้ันๆ เช่น สมัยทวาราวดีให้ดูหลักฐานจากพระปฐมเจดีย์ที่เริ่มสร้างเมื่อปี พ.ศ. ๕๐๐ 

หรือ B.C.43 สมัยศรีวิชัยมีเมือง Palembang เป็นศูนย์กลางและขยายอิทธิพลมาเมือง

ไชยา สมัยลพบุรีมีขอมเป็นใหญ่ สมัยเชียงแสนมีชาวล้านนาได้รับอิทธิพลจากอินเดีย

ทางบก จนถึง “อาณาจักรไทย” เริ่มในสมัยสุโขทัย ท่านทรงอธิบายตามแนวคิดทาง

ประวัติศาสตร์สมัยเก่าที่ว่า “เป็นสมัยที่ไทยลงมาตั้งตัวจากเหนือได้แล้ว พ.ศ.๑๘๐๐ 

A.D.1257”
๓๕
 สมัยอยุธยา หรือ “กรุงเก่า” และสมัยรัตนโกสินทร์ นอกจากชุดเครื่อง-

สัมฤทธิ์ดังกล่าวแล้ว ยังทรงอธิบายเพิ่มเติมอีกเล็กน้อยเรื่องของสะสมชุดอ่ืนๆ ใน

พระราชมณเฑียร ได้แก่ ห้องมหัคภัณฑ์ (เงินทองที่ขุดได้), เครื่องหิน, ห้องราชยาน, 

ห้องดนตรี, ห้องการเล่น, ห้องผ้า, ห้องถ้วยชาม, ห้องอาวุธ, ห้องเครื่องเรือนไทย 

และตัวอย่างของไทยต่างๆ 

	 นอกจากประเด็นเรื่อง จารีตทางวัฒนธรรม และการสร้างสรรค์วัฒนธรรม

แล้ว ทรงขยายภาพเปรียบเทียบระหว่างศิลปะไทยและศิลปะของชาติอ่ืน เพื่อช้ีให้

เห็นความเป็นสากลของวัฒนธรรมพุทธศาสนา อันสะท้อนผ่านศิลปะภายในวัดและ

คติเรื่องการเผยแพร่ความรู้จากวัดสู่สังคม ดังพบว่า มีการเปรียบเทียบอัตลักษณ์

ของพุทธศิลป์ของไทยกับต่างประเทศ ปรากฏหลายแห่ง ได้แก่ “รูปต่างๆ เช่น ยักษ์

และสัตว์ครึ่งคน (inhuman) ท�ำข้ึนเพื่อสมมติให้เป็นผู้เฝ้าสถานที่อันศักดิ์สิทธิ์ จะได้

เป็นที่เกรงกลัวแก่คนอันธพาล เช่นเดียวกับ unicon ในอังกฤษ และมนุษย์สิงห์ใน

พะม่า”
๓๖
, “จิตรกรรมฝาผนัง ณ พระระเบียงอุโบสถวัดพระแก้ว มลัีกษณะเป็น Gallery 

แบบฝรั่ง”
๓๗
 และ “ความก้าวหน้าของการจัดการศึกษาในวัดพระเชตุพน มีลักษณะเป็น 

“public school”
๓๘
 	

	
๓๕	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๓.

	
๓๖	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๘.

	
๓๗	

เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙.

	 ๓๘	
เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๔.
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	 “ภาพลักษณ์เมืองพุทธ” ที่สะท้อนผ่านต�ำนานและเกร็ดประวัต ิ

	 การเลือกเล่าประวัติและความส�ำคัญของวัด ด�ำเนินตามชุดความรู้ที่ปัญญา-

ชนราชส�ำนักได้เคยเผยแพร่ ในหนังสือเล่มน้ีกล่าวถงึพระราชประวัตขิองพระเจ้าตากสิน 

ตอนทรงน่ังกรรมฐานจนเสียพระจริต และมีหลักฐานพระแท่นอยู่ภายในวัดอรุณ-

ราชวราราม ต�ำนานพระพุทธรูปส�ำคัญของชาติไทย ได้แก่ พระแก้วมรกต และพระ

พทุธสิหงิค์ รวมถงึเรือ่งเล่าเกีย่วกบัความศรทัธาของชาวพทุธในชุมชนเก่าของกรงุเทพฯ 

จากประเภทของเกร็ดต�ำนานและเรื่องเล่าข้างตน้ มีประเด็นที่เกี่ยวขอ้งกับภาพลักษณ์ 

“เมอืงพทุธ” อันสะท้อนความเจรญิของอารยธรรมพทุธศาสนา ประกอบด้วย ส่วนแรก 

ต�ำนานพระแก้วมรกตและพระพุทธสิหิงค์ และส่วนที่สอง เรื่องเล่าเกี่ยวกับ “นายนก

และนายเรือง” เมื่อพิจารณาต�ำนาน และเกร็ดประวัติเหล่านี้ในฐานะความรู้แทรกเพื่อ

ขยายให้เข้าใจประวัติความเป็นมาของวัดและวัง วิธีที่ท่านทรงเลือกใช้ดังกล่าว มีส่วน

เสริมให้เข้าใจมโนทัศน์เรื่องความศิวิไลซ์ตามจารีตได้อีกทางหนึ่ง ดังนี้

	 “ต�ำนานพระแก้วมรกต” เน้ือหาทีท่รงสรปุมาน้ัน สอดคล้องกบัเรือ่ง “ต�ำนาน

พระแก้วมรกต” พระราชนิพนธ์ในรชักาลที ่๔, รชักาลที ่๕
๓๙
 และพระนิพนธ์เรือ่ง “ต�ำนาน

พระพทุธรปูส�ำคญั”ของสมเดจ็กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ
๔๐
 หม่อมเจ้าหญงิพนูพสิมยั

ได้ทรงแทรกต�ำนานที่ผู้อ่านชาวไทยคุ้นเคยกันดีเพื่อแสดงให้เห็นลักษณะเฉพาะของ

วัฒนธรรมพุทธศาสนาในประเทศไทย ในฐานะส่วนหน่ึงของสายธารอารยธรรม

พุทธศาสนาแบบเถรวาทในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เน้ือหาที่พระองค์ทรงสรุปมาน้ัน 

ในแง่หน่ึงเป็นการให้ความรู ้ทางประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักร

พุทธยุคเก่าก่อนการสถาปนาอาณาจักสยาม เรื่อยมาจนสมัยรัตนโกสินทร์ บทบาท

พระมหากษัตรย์ิและธรรมเนียมการประดษิฐานพระพทุธรปูศกัดิสิ์ทธิเ์พือ่เป็น “ใจเมอืง” 

ความงามของพุทธศิลป์ การสร้างสรรค์สถาปัตยกรรมและหัตถศิลป์อันสืบเน่ืองมา

	
๓๙	

โปรดอ่านเพิ่มเติมใน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ต�ำนานพระแก้ว

มรกต (การพิมพ์พระนคร : โรงพิมพ์ศาสนศึกษา, ๒๔๙๔) และ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว, ต�ำนานพระแก้วมรกต (พระนคร : บรรณาคาร, ๒๕๐๔).

	
๔๐	

สมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, ต�ำนานพระพุทธรูปส�ำคัญ (พระนคร : โรงพิมพ์

โสภณพิพรรฒธนากร, ๒๔๖๘).
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จากความศรทัธาทีม่ต่ีอพระแก้วมรกต รวมถงึพระบารมขีองบูรพกษตัรย์ิไทยทีส่ามารถ

ครอบครองพระแก้วมรกตได้ยาวนานกว่าอาณาจักรใดๆ
๔๑
 กรอบความคดิเช่นน้ีปรากฏ

ในการเล่า “ต�ำนานพระพุทธสิหิงค์”
๔๒ 
ด้วยเช่นกัน ดังเห็นได้จาก เน้ือความที่ว่า

แต่เดิมพระพุทธสิหิงค์เป็นสมบัติของพระเจ้าแผ่นดินลังกา เหตุที่พระพุทธรูปองค์น้ี

ตกทอดมายังอาณาจักรไทยก็เพราะ “พระเจ้านครศรีธรรมราช” ทรงขอมาถวายแก ่

“สมเด็จพระร่วง” เจ้ากรุงสุโขทัย ระยะเวลาระหว่างน้ันยาวนานหลายร้อยปี กว่าที่

พระพุทธสิหิงค์จะตกทอดมาสู่กรุงรัตนโกสินทร์ในสมัยรัชกาลที่ ๑ ด้วยพระบารมีและ

ฝีมือการรบของกรมพระราชวังบวรฯ ที่ทรงปราบพม่าได้ส�ำเร็จ โดยนัยนี้แสดงให้เห็น

ว่า “อาณาจักรไทย” เป็นศูนย์กลางอ�ำนาจมาหลายยุค และพระมหากษัตริย์ล้วนทรง

พระบารมีจึงได้พระพุทธสิหิงค์มาครอบครอง แม้จะเกิดเหตุให้พระพุทธรูปองค์น้ีไป

ประดิษฐาน ณ เมืองอ่ืนบ้าง แต่ด้วยพระบารมีของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า

จุฬาโลกมหาราช ก็ท�ำให้พระพุทธสิหิงค์กลับมาสู่อาณาจักรไทยอีกครั้ง ส่ิงที่น่าสนใจ

นอกเหนือจากประเด็นเรื่องการสืบทอดขนบการครองเมืองโดยมีพุทธศาสนาเป็นจุด-

เริ่มต้นของอารยธรรมพุทธ และพระบารมีของกษัตริย์ไทยแล้ว ต�ำนานพระพุทธสิหิงค์

ทีท่รงแทรกน้ียงัแสดงให้เหน็ว่า กรงุรตันโกสินทร์มพีระพทุธรปูประจ�ำชาตอัินศกัดิสิ์ทธิ์

ที่นับถือกันในหมู่อาณาจักรพุทธยุคเก่าอย่างแพร่หลายประดิษฐานภายใน “ใจเมือง” 

มากกว่าหนึ่งองค์ 

	 ประเด็นสุดท้าย ได้แก่ ความศรัทธาของชาวพุทธในระดับชุมชน องค์ผู้-

ประพนัธ์ทรงน�ำเสนอเรือ่ง “ความศรทัธา” ในระดบัชมุชน ผ่านการเล่าประวัตวัิดอรณุฯ 

ในฐานะชมุชนดัง้เดมิ เรือ่งของ “นายเรอืงและนายนก” พระองค์ทรงเขียนแทรกไว้ส้ันๆ

เพียงว่า รูปปั้นของนายนกและนายเรืองน้ันมีประวัติว่าเป็น “ผู้เผาตนเองถวายแก่

พระศาสนาในรัชชกาลที่ ๑ และที่ ๒ อยู่สองข้างหน้าประตูเข้าไปในลานพระอุโบสถ”
๔๓

เน้ือความดังกล่าวตรงกับที่กรมพระยาด�ำรงฯ ทรงเคยวิเคราะห์ไว้ในพงศาวดาร

	
๔๑	

โปรดอ่านเพิ่มเติมใน ธรรมทาส พานิช, วัฒนธรรมพุทธศาสนาของชาวไทยในต�ำนาน

พระแก้วมรกต (กรุงเทพฯ :อรุณวิทยา : ธรรมทานมูลนิธิ, ๒๕๔๒).

	
๔๒	

หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ทรงเล่าต�ำนานตามที่ปรากฏในเรื่อง ต�ำนานพระพุทธรูป

ส�ำคัญ, อ้างแล้ว, หน้า ๔๕-๔๙.

	
๔๓	

“น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี”, หน้า ๒๕.
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กรุงรัตนโกสินทร์ สมัยรัชกาลที่ ๒ จากวิธีการเล่าเรื่องดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า

หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัยน่าจะได้เคยทรงอ่านด้วย
๔๔
 อีกทั้ง “เรื่องเล่า” ดังกล่าวน่าจะ

เป็นทีรู่จั้กกนัดเีพราะมจีารกึสองแผ่นบอกเล่าเหตกุารณ์อย่างละเอียด
๔๕
 และกลายเป็น

ส่วนหน่ึงของประวัตวัิดอรณุราชวรารามในยคุต่อมา
๔๖
 แม้จะเป็นเพยีงเน้ือความประโยค

เดียวแต่ก็แสดงให้เห็นว่า ประเด็นเรื่อง “ความศรัทธา” ที่ปรากฏแทรกในประวัติวัด

สะท้อนอิทธิพลของพุทธศาสนาความศรัทธาในระดับต่างๆ ของชาวพุทธ เรื่องความ-

ศรัทธาในบริบทของสังคมไทยน้ีจึงสามารถตีความได้หลายแบบ และน�ำไปสู่การ-

แสดงออกอย่างหลากหลายตาม “ปัญญา” ของพุทธศาสนิกชน อีกทางหนึ่งได้สะท้อน

ความส�ำคัญของวัดอรุณฯ ในฐานะศูนย์กลางชุมชน ที่นอกจากกษัตริย์เป็นผู้น�ำใน

การสร้างและบูรณะแล้ว ประชาชนกม็ส่ีวนส�ำคญัอย่างมากทีท่�ำให้ความเป็นศนูย์กลาง

แห่งศรัทธายังคงด�ำรงอยู่ได้ 

บทสรุป

	 การศกึษามโนทศัน์เรือ่ง “ความศวิิไลซ์” ในสารคดท่ีองเทีย่วกรงุเทพฯ ยคุแรก

ของไทยเรื่อง “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯทางโบราณคดี” แสดงให้ประจักษ์ถึงพันธกิจส�ำคัญ

ของสารคดีวิชาการที่ผลิตโดยปัญญาชนราชส�ำนักในฐานะเครื่องมือให้ความรู้เกี่ยวกับ

ความเจริญของวัฒนธรรมพุทธศาสนาของชาติไทย หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล

ทรงสร้างชุดค�ำอธิบายเกี่ยวกับ “ความศิวิไลซ์” ตามจารีตความคิดที่สอดคล้องกับ

	
๔๔	

โปรดอ่านเพิ่มเติมใน สมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, พระราชพงศาวดาร

กรงุรัตนโกสนิทร์รัชกาลท่ี ๒ : พระนิพนธ์ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ,

พิมพ์ครั้งที่ ๖ (กรุงเทพฯ:กรมศิลปากร, ๒๕๑๑).

	
๔๕	

โปรดอ่านค�ำปรวิรรตในบทความ “เล่าเรือ่ง: นายเรืองและนายนกผูเ้ผาตัว” บทความ

น้ีนวพรรณ ภัทรมูล ได้ปริวรรตภาษาเก่าสมัยต้นรัตนโกสินทร์ซ่ึง อาจารย์ประสาร บุญประคอง

เคยปริวรรตเผยแพร่ในหนังสือ ประชุมศิลาจารึก ภาคที่ ๖ ตอนที่ ๑ (พ.ศ.๒๕๑๗) จาก http://www.

sac.or.th/main/article_detail.php?article_id=96&category_id=19, สืบค้นเมื่อ ๒๓ กรกฎาคม 

๒๕๕๘

	
๔๖	

ดังเช่นมีในหนังสือ “ประวัติวัดอรุณราชวราราม” รวบรวมและเรียบเรียงโดย

กรมศิลปากร ทั้งน้ีได้อ้างอิงจากจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๑ และพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร ์

รัชกาลที่ ๒, เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒.
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ปัญญาชนราชส�ำนักในยุคก่อนหน้าเรื่องการสร้างและสืบสานขนบวัฒนธรรม

พทุธศาสนา ดงัปรากฏผ่านค�ำอธบิายประวัตกิารสร้างกรงุรตันโกสินทร์ให้เป็น “เมอืงพทุธ” 

ความรู้ทางโบราณคดี ประวัติผู้สร้างและเหตุการณ์ส�ำคัญที่สะท้อนภาพความสืบเนื่อง

ของอารยธรรมพุทธศาสนา รายละเอียดทางสถาปัตยกรรม พุทธศิลป์ และของสะสม

ในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนครที่มีลักษณะสอดคล้องกับเน้ือหาในสารคดีที่ผลิต

โดยราชส�ำนัก ตลอดจนภาพลักษณ์ของพระมหากษัตริย์ ที่มีลักษณะผสมผสานกัน

ระหว่างผู้น�ำทางวัฒนธรรม และผู้น�ำในการศึก ความกตัญญูต่อบูรพกษัตริย์ และ

พระบารมีของพระมหากษัตริย์ ความศักดิ์สิทธิ์ของพระพุทธรูปส�ำคัญดังเช่นพระแก้ว

มรกตและพระพุทธสิหิงค์ ความศรัทธาของพุทธศาสนิกชน สารคดีท่องเที่ยวเล่มน้ี

จึงอาจนับเป็น “จุดเชื่อมต่อ” ของการสร้างชุดความรู้แบบจารีตในบริบทการท่องเที่ยว

เชิงวิชาการยุคแรกของไทย ทั้งยังแสดงวิธีปรับเปล่ียนมุมมองของผู้อ่านที่มีต่อ

“วัดและวัง” ในฐานะศูนย์รวมจิตใจและประเพณีเกี่ยวกับชีวิต มาสู่สถานที่ท่องเที่ยว

ที่เป็นศูนย์กลางความรู้ทางอารยธรรมพุทธศาสนา ความสัมพันธ์ระหว่างการสร้าง

และสืบสานมโนทัศน์แบบจารีตในบริบทใหม่ดังกล่าวนี้ เป็นเครื่องชี้ชัดว่า “วัดและวัง” 

เป็นมรดกทางวัฒนธรรมทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ดของประเทศไทย และเป็นตวัแทนความเจรญิของ

ชาติมาตั้งแต่เริ่มสถาปนาอาณาจักรไทย เรื่อง “น�ำเที่ยวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี” 

ยังสะท้อนว่า หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัยทรงริเริ่มใช้สารคดีท่องเที่ยวเชิงวิชาการ 

สนับสนุนการอนุรักษ์วัฒนธรรมพุทธศาสนา ตลอดจนสร้างวัฒนธรรมการท่องเที่ยว

ของคนไทยให้มีความ “ศิวิไลซ์” ตามแบบอารยชน 
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ต�ำบลปากน�้ำ อ�ำเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา

ศรันยา เสี่ยงอารมณ์
๑

บทคัดย่อ

	 การพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชนนับเป็นส่วนส�ำคัญที่ช่วยขับเคล่ือนเศรษฐกิจของ

ประเทศตามกระแสความเปล่ียนแปลงของโลก โดยที่การออกแบบได้เข้าไปมีส่วน

ส�ำคญัในการสร้างความส�ำเรจ็ทางด้านการตลาดเป็นหลัก ไม่ว่าจะเป็นการพฒันารปูแบบ

ของผลิตภัณฑ์ แบรนด์ หรือบรรจุภัณฑ์ อย่างไรก็ตามทรัพยากรของชุมชนส่วนมากนัน้

มีอยู่อย่างจ�ำกัด การพัฒนาที่ขาดความเข้าใจในบริบทที่หลากหลายของชุมชนจึง

ไม่สามารถสร้างความยั่งยืนให้กับสินค้า ทั้งยังอาจสร้างความเสียหายต่อความสมดุล

ของชุมชนในระยะยาว 

	 บทความน้ีจึงมีวัตถุประสงค์เพื่อให้การศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการออกแบบ

อย่างมีส่วนร่วมกับชุมชนเพื่อการพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชนแบบองค์รวม โดยค�ำนึงถึง

ประเด็นแวดล้อมรวมถึงผลกระทบทั้งทางด้านสังคมและวัฒนธรรม เศรษฐกิจ และ

ส่ิงแวดล้อมของชุมชน อันเป็นปัจจัยทีจ่ะช่วยให้เกดิความยัง่ยนื โดยน�ำเสนอกรณีศกึษา

หมู่บ้านน�้ำตาลสด ต�ำบลปากน�้ำ อ�ำเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา
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Industrial design for community in support of 

local product development through a 

community-driven participatory approach for 

sustainability: The case study of Sugar Village, 

Pak Nam, Bang Khla, Chachoengsao Province

Saranya Siangarom
๒

Abstract

	 In relation to current global challenges, local product development 

is now considered a vital economic driving force for Thailand. At the same 

time, design plays an important role in marketing success, from branding, to 

packaging, and to other aspects of new product development. However, as 

community products are often made from finite resources and through inefficient 

modes of production, this scenario may cause long-term negative impact on 

the community, especially including the exploitation of cultural and ecological 

values. This article aims to demonstrate the participatory design process 

employed in local product development through a case study of The Sugar 

Village, Pak Nam, Bangkhla, Chachoengsao Province. Various key aspects of 

sustainability – social, cultural, economic, and environmental – are taken 

into consideration.

	
๒	

Lecturer of Depearment of Industrial Design, Faculty of Architecture, 

Chulalongkorn University
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การพัฒนาอย่างยั่งยืน 

	 การพฒันาอย่างยัง่ยนื (Sustainable Development)
๓
 หมายถงึ วิถกีารพฒันา

ที่สามารถตอบสนองความต้องการของคนรุ่นปัจจุบัน โดยไม่ท�ำความเสียหาย หรือ

ลดความสามารถในการตอบสนองความต้องการของคนรุน่หลัง โดยทีม่เีป้าหมายสูงสุด

เพือ่พฒันาคณุภาพชวิีตของประชาการโลก โดยยงัสามารถรกัษาระดบัการใช้ทรพัยากร

ของมนุษย์ไม่ให้เกินศักยภาพการผลิตของธรรมชาต ิ และมุ่งเน้นความสมดุลระหว่าง

เศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม ที่มีความเชื่อมโยงเกี่ยวเนื่องกัน 

๑.	แนวคิดทางด้านเศรษฐกิจ (Economic) คือการประกอบธุรกิจที่สามารถ

	 สร้างผลก�ำไรสูงสุดโดยใช้ต้นทุนให้น้อยที่สุด ซ่ึงเกี่ยวข้องกับการบริหาร

	 จัดการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรที่มีอยู่อย่างจ�ำกัดให้เกิดประสิทธิภาพ

	 สงูสุด สามารถก่อให้เกดิการขยายตวัทางเศรษฐกจิอย่างสมดลุ มคีณุภาพ 

	 มีความสามารถในการแข่งขัน และเป็นประโยชน์ต่อประชากรส่วนใหญ่ 

	 ภายใต้การผลิตที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

๒.	แนวคดิทางด้านสังคม (Social) คอืแนวคดิทีมุ่ง่เน้นในการรกัษาเสถยีรภาพ

	 และความสมดุลของระบบทางสังคมและวัฒนธรรม รวมทั้งการสร้าง

	 ความเท่าเทียมกันระหว่างคนแต่ละรุ่น การก�ำจัดความยากจน การรักษา

	 ความหลากหลายทางวัฒนธรรม และการมีส่วนร่วมในกระบวนการ

	 ตัดสินใจอันจะน�ำไปสู่การพัฒนาอย่างยั่งยืนของคนในทุกระดับในสังคม

๓.	แนวคิดทางด้านสิ่งแวดล้อม (Environmental) มุ่งเน้นในการรักษาหรือ

	 อนุรักษ์ระบบกายภาพและชีววิทยา รวมทั้งความหลากหลายทางชีวภาพ

	 ของระบบนิเวศ รวมไปถึงสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์เป็นผู้สร้าง เพื่อก่อให้เกิด

	 เสถียรภาพและความสมดุลในระบบนิเวศของโลก เพื่อพร้อมรับการ

	 ปรบัตวัต่อการเปล่ียนแปลง ใช้เทคโนโลยสีะอาด และใช้ทรพัยากรธรรมชาติ

	 และสิง่แวดล้อมอย่างเกือ้กลูในขอบเขตทีส่ามารถฟ้ืนฟใูห้กลับคนืสู่สภาพ

	 ใกล้เคียงกับของเดิมให้มากที่สุด

	 ๓	
อนันตชัย ยูรประถม และคณะ ไขความหมายของการพัฒนาอย่างยั่งยืน (กรุงเทพฯ: 

ศูนย์พัฒนาความรับผิดชอบต่อสังคม ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย, ๒๕๕๗), หน้า ๒๕-๒๘
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น�้ำตาลโตนด

	 เมื่อกล่าวถึงผลิตภัณฑ์ชุมชนของไทย อาหารหรือขนมไทยจัดเป็นผลิตภัณฑ์

ของวิสาหกิจชุมชนที่สร้างรายได้ให้กับชุมชนในอันดับต้นๆ โดยส่วนประกอบที่ส�ำคัญ

ของอาหารหรือขนมของไทยหลายรายการ กล่ินและรสหวานที่มีลักษณะเฉพาะจาก

น�้ำตาลโตนดอาจนับได้ว่าเป็นส่วนส�ำคัญในการปรุงอาหารและของหวานแบบไทย ซ่ึง

ท�ำให้น�้ำตาลโตนดเป็นวัตถุดิบคู่ครัวไทยมาตั้งแต่สมัยโบราณ อีกทั้งการผลิตน�้ำตาลใน

แต่ละท้องถิ่นน้ัน มีความแตกต่างกันไปตามสภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศ ทรัพยากร 

และวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่นน้ันๆ โดยผลิตจากน�้ำหวานที่ได้จากช่อดอกของต้นตาล

ซ่ึงมีอายุตั้งแต่ ๑๐ ปีขึ้นไป น�ำมาเคี่ยวจนกระทั้งจับตัวข้นเหนียวแล้วน�ำไปหยอด

ใส่พมิพ์และทิง้ไว้ให้แห้ง จึงน�ำมาใช้งาน ซ่ึงแหล่งผลิตน�ำ้ตาลโตนดทีเ่ป็นทีรู่จั้กและมช่ืีอ

เสียงโดยทั่วไปคือจังหวัดเพชรบุรี 

	 แต่ในปัจจุบันแหล่งผลิตน�้ำตาลโตนดแท้น้ันเริ่มขาดแคลนเน่ืองจากข้อจ�ำกัด

ของพื้นที่ปลูกต้นตาลโตนด รายได้จากการผลิตน�้ำตาล และสภาพทางสังคม ท�ำให้

ลักษณะของน�ำ้ตาลปึก น�ำ้ตาลป๊ีบ เครือ่งปรงุคูค่รวัไทยน้ันแปรเปล่ียนไป หากพจิารณา

ปัญหาในด้านทรัพยากร แม้น�้ำตาลโตนดจะมีราคาที่สูงขึ้น แต่ทว่าจ�ำนวนต้นตาลโตนด

ในประเทศไทยกลับลดลงจากปี พ.ศ.๒๕๒๘ ถงึประมาณสองแสนต้น (ส�ำนักงานเกษตร

จังหวัดเพชรบุรี ในปี พ.ศ.๒๕๔๖) ซ่ึงการลดลงของต้นตาลโตนดอันเป็นทรัพยากร

หลักในการผลิตน�้ำตาลน้ัน ก่อให้เกิดปัญหาในเชิงคุณภาพของผลิตภัณฑ์น�้ำตาลปึก

และน�้ำตาลปี๊บในปัจจุบัน เน่ืองจากส่วนใหญ่ท�ำมาจากตาลโตนดที่ผสมน�้ำตาลทราย 

หรือเป็นน�้ำตาลที่ท�ำจากต้นมะพร้าวแทน ซ่ึงท�ำให้รสชาติและคุณค่าที่ได้น้ันแตกต่าง

ไปจากน�ำ้ตาลปึกทีไ่ด้จากต้นตาลโตนดแท้ๆ ดงัต้นต�ำรบั ซ่ึงนับได้ว่าเป็นปัญหาทีค่วรได้

รับการแก้ไข อีกทั้งควรช่วยพัฒนาผลิตภัณฑ์โดยอาศัยหลักการพัฒนาแบบยั่งยืน

เพื่ออนุรักษ์วิถีชีวิตและภูมิปัญญาในการท�ำน�้ำตาลจากต้นตาลโตนดส�ำหรับชุมชนให้

อยู่คู่ครัวไทยสืบไป
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หมู่บ้านน�้ำตาลสด ปัญหา และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชนให้เกิดความ

ยั่งยืน

	 เมื่อกล่าวถึงน�้ำตาลโตนดในเขตภาคตะวันออกของประเทศไทย จังหวัด

ฉะเชิงเทรานับเป็นแหล่งผลิตเพียงแห่งเดียวของภูมิภาค โดยน�้ำตาลโตนดที่ผลิตได้

ล้วนมาจากหมู่บ้านน�้ำตาลสด ที่ตั้งอยู่ในอ�ำเภอปากน�้ำ  อ�ำเภอบางคล้า จังหวัด

ฉะเชิงเทรา ซึ่งเป็นแหล่งผลิตที่มีชื่อเสียงมานาน โดยเป็นแหล่งน�้ำตาลโตนดปลอดภัย 

ใช้วิธีการผลิตแบบโบราณดั้งเดิม คือการเก็บน�้ำตาลสดจากช่อดอกหรือที่เรียกว่า

งวงตาลแล้วน�ำมาต้มเป็นน�้ำตาลสด หรือเคี่ยวจนกลายเป็นน�้ำตาลข้นเหนียว แล้วจึง

หยอดใส่พิมพ์ ทิ้งไว้ให้เย็นจนกลายเป็นก้อนแข็งกลายเป็นน�้ำตาลปึก 

	 ในอดีตหมู่บ้านน�้ำตาลสดเป็นพื้นที่ในภาคตะวันออกที่มีต้นตาลข้ึนอยู่ตาม

ธรรมชาติเป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้ทุกครัวเรือนสามารถผลิตน�้ำตาลเพื่อการบริโภคใน

ครัวเรือนได้เอง นอกเหนือจากที่เป็นเพียงแหล่งผลิตน�้ำตาลโตนดแห่งเดียวในภาค

ตะวันออก น�้ำตาลโตนดจากหมู่บ้านน�้ำตาลสดยังมีช่ือเสียงในเรื่องของความเข้มข้น

ภาพที่ ๑: บริเวณที่ตั้งหมู่บ้านน�้ำตาลสด อ�ำเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา 

ภาพจาก http://www.google.co.th/maps
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หอมหวาน ทั้งยังสามารถผลิตได้ในปริมาณมาก จึงท�ำให้ชุมชนเริ่มท�ำการค้าขายแลก-

เปลี่ยนกับสินค้าอื่นๆ จวบจนกระทั่งปัจจุบันน�้ำตาลโตนดของหมู่บ้านน�้ำตาลสดก็ยังคง

มีการผลิตภายในครัวเรือนในแบบดั้งเดิม ทั้งยังไม่มีการผสมสารฟอกขาวหรือเจือปน

เคมีอ่ืนๆ แต่อย่างใด แต่ปัญหาที่เกิดข้ึนในชุมชนมาจากการที่ชาวบ้านหันไปประกอบ

อาชีพเล้ียงกุง้ ปลูกสับปะรด หรอืประกอบอาชีพอ่ืนๆ ซ่ึงสร้างผลกระทบต่อสภาพสังคม

และสิ่งแวดล้อม ท�ำให้คุณภาพของดินและน�้ำในพื้นที่เปลี่ยนไป ท�ำให้คงเหลือเพียงแค่

ประมาณ ๑๐ ครวัเรอืนเท่าน้ันทีย่งัคงยดึอาชพีท�ำน�ำ้ตาลโตนดดงัเดมิ อีกทัง้คนรุน่หลัง

ของชุมชนก็ปฏิเสธที่จะเข้ามาสืบทอดภูมิปัญญาเก่าแก่ของท้องถิ่น ท�ำให้ปริมาณการ-

ปลูกต้นตาลโตนดทดแทนในพื้นที่ก็ลดจ�ำนวนลงเช่นกัน

ภาพที่ ๒-๓: (ซ้าย)ต้นตาลในหมู่บ้านน�้ำตาลสด ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์

(ขวา) การแขวนกระบอกไม้ไผ่ส�ำหรับเก็บน�้ำหวานจากงวงตาล 

ภาพโดย ผศ.ปารณ ชาตกุล
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	 แต่จากการสัมภาษณ์คุณชยวีร์ เรืองเดชสุวรรณ ประธานสภาเทศบาลต�ำบล

ปากน�้ำ  และคุณณัชกฤช รัตนศิริด�ำริ พัฒนาชุมชนเทศบาลปากน�้ำถึงข้อมูลใน

เชิงนโยบายการพฒันาพืน้ที ่พบว่าทางเทศบาลและเกษตรอ�ำเภอมนีโยบายในการพฒันา

ให้หมู่บ้านน�้ำตาลสดเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงเกษตรเพื่อให้ความรู้แก่นักท่องเที่ยว

เกี่ยวกับการผลิตน�้ำตาลโตนด ซึ่งเมื่อพิจารณากับสภาพความเป็นไปของชุมชน พบว่า

สาเหตุหลักที่ท�ำให้ชาวบ้านเลิกท�ำการผลิตน�้ำตาลสด หรือลูกหลานไม่สนใจสืบทอด

ภูมิปัญญาน้ันมาจากรายได้ที่ได้จากการประกอบอาชีพน้ันไม่เพียงพอ แม้ผลิตภัณฑ์

จากน�้ำตาลโตนดของหมู่บ้านนั้นจะมีคุณภาพที่ดี และผลิตได้ในจ�ำนวนจ�ำกัดก็ตาม 

ภาพที่ ๔ : กระบอกบรรจุน�้ำตาลสด 

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์

ภาพที่ ๕ : เตาเคี่ยวน�้ำตาลที่ใช้ฟืนเป็นพลังงาน

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์
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	 เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบ จะเห็นความขัดแย้งกับลักษณะของผลิตภัณฑ์

ชุมชนในประเทศอ่ืนๆ ซ่ึงผลิตภัณฑ์ใดมีคุณภาพที่ดีและผลิตได้ในจ�ำนวนจ�ำกัดโดย

ใช้ภูมิปัญญาดั้งเดิมน้ัน จะยิ่งมีราคาที่สูงกว่าผลิตภัณฑ์ที่ได้จากระบบการผลิตแบบ

อุตสาหกรรม ท�ำให้ผู้ผลิตที่ยังคงใช้วิธีหรือภูมิปัญญาดั้งเดิมน้ันสามารถด�ำรงชีพอยู่

ได้ในสภาพเศรษฐกิจของโลกยุคปัจจุบัน ซ่ึงแตกต่างกับสภาพที่เป็นอยู่ของหมู่บ้าน

น�ำ้ตาลสด ท�ำให้เหน็ถงึประเดน็ปัญหาในด้านความยัง่ยนืของภมูปัิญญาและคณุค่าของ

ผลิตภัณฑ์ชุมชน 

	 เมื่อท�ำการลงส�ำรวจตามครัวเรือนในหมู่บ้านที่ท�ำการผลิตน�้ำตาล พบว่า

ชาวบ้านในพืน้ทีจ่ะมกีารแบ่งหน้าทีใ่นการผลิตน�ำ้ตาลโตนดอย่างชัดเจน สามหีรอืผู้ชาย

ในครอบครัวจะท�ำหน้าที่ในการปาดตาลและเก็บน�้ำตาลลงมาจากต้นตาลวันละสอง

ครั้งในช่วงเช้า และช่วงบ่าย-เย็นตามแต่ฤดูกาล ส่วนภรรยาหรือผู้หญิงและเด็กๆ

ในครอบครวั จะท�ำหน้าทีใ่นการน�ำน�ำ้ตาลทีไ่ด้น้ันมาแปรรปูเป็นน�ำ้ตาลสดพร้อมดืม่ และ

น�ำ้ตาลปึกทีจ่ะผลิตในช่วงทีม่นี�ำ้ตาลมากเท่าน้ัน ซ่ึงเป็นช่วงฤดหูนาว แต่เน่ืองจากน�ำ้ตาลปึก

น้ันใช้น�้ำตาลในการผลิตในปริมาณมาก และขายได้น้อยกว่าน�้ำตาลสดพร้อมดื่ม 

ถึงแม้ว่าจะเก็บรักษาได้นานกว่าก็ตาม ท�ำให้ในปัจจุบันมีการท�ำน�้ำตาลปึกจากมะพร้าว

ทดแทน หรือในบางรายมีการน�ำน�้ำตาลจากมะพร้าวปนลงไปในน�้ำตาลปึกที่ได้จาก

ตาลโตนด ท�ำให้เสียรสชาติของน�้ำตาลโตนดแท้ๆแบบดั้งเดิมไป ทั้งในกระบวนการ-

ผลิต พบว่าปัญหาส�ำคญัคอืกระบวนการผลติทีไ่ม่ปลอดภยั โดยผู้ผลิตใช้แม่พมิพ์ส�ำหรบั

น�้ำตาลปึกที่ท�ำมาจากท่อพลาสติกพีวีซี (Polyvinyl Chloride - PVC) ตัดเป็นท่อน

แทนการใช้พิมพ์น�้ำตาลธรรมชาติในแบบอื่นๆ เช่น แบบถ้วยดินเผา หรือแบบที่ท�ำจาก

ใบตาลขดเป็นวงกลมที่เกษตรอ�ำเภอได้เป็นผู้เข้าไปท�ำการส่งเสริมให้ชาวบ้านเปล่ียน

รูปแบบของการท�ำน�้ำตาลปึกให้น่าสนใจข้ึน ซ่ึงการผลิตแม่พิมพ์น�้ำตาลแบบดังกล่าว

ใช้เวลาในการผลิตนานกว่า และไม่ได้ช่วยแก้ปัญหาในเรื่องของราคาขายที่เหมาะสม

ได้ ท�ำให้สามารถวิเคราะห์ได้ว่า สภาพการผลิตน�้ำตาลปึกของหมู่บ้านน�้ำตาลสดใน

ปัจจุบันน้ัน ชาวบ้านขาดความรู้ความเข้าใจ และการพัฒนาเรื่องของจิตส�ำนึกถึงผล-

กระทบที่จะเกิดขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านสุขภาพ
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ภาพที่ ๖: แม่พิมพ์น�้ำตาลปึกที่ชาวบ้านใช้ในปัจจุบัน 

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์

ภาพที่ ๗: การใช้ท่อพีวีซีเป็นแม่พิมพ์ในการหยอดน�้ำตาลที่เคี่ยวร้อนๆ

มาท�ำเป็นน�้ำตาลปึก 

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์
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	 ท่อพลาสติกพีวีซีที่ชาวบ้านน�ำมาใช้เป็นพิมพ์ผลิตน�้ำตาลปึกน้ัน เมื่อได้รับ

ความร้อนจากน�้ำตาลเคี่ยวใหม่จะปล่อยสารตะกั่ว แคดเมียม แบเรียม รวมถึงกรด

ไฮโดรคลอริกออกมา ท�ำให้ส่งผลเสียต่อระบบทางเดินหายใจและระบบประสาท

เมื่อสะสมในร่างกายจะก่อให้เกิดมะเร็งได้ สารเคมีเหล่านี้จะระเหยขึ้นมาและซึมเข้าสู่

ก้อนน�้ำตาลปึก ส่งผลเสียทั้งต่อผู้ผลิตและผู้บริโภคที่รับประทานน�้ำตาลปึกที่มี

การปนเป้ือนสารพษิ การจัดจ�ำหน่ายผลิตภณัฑ์น�ำ้ตาลปึกของชมุชน ชาวบ้านไม่มบีรรจุภณัฑ์

เฉพาะจะน�ำน�้ำตาลปึกบรรจุลงถุงพลาสติกใส โดยมีปริมาณบรรจุถุงละ ๑๐-๑๒ ก้อน 

ที่ราคาขาย ๕๐ บาท ซึ่งคิดเป็นราคาก้อนละประมาณ ๕ บาทเท่านั้น รายได้ดังกล่าว

น้ันถือว่าต�่ำมากเมื่อเทียบกับเวลาและกระบวนการ รวมถึงภูมิปัญญาที่ใช้ในการผลิต 

โดยชาวบ้านจะวางจ�ำหน่ายอยู่ในเพิงที่สร้างข้ึนด้านหน้าครัวเรือนของตนเองด้านที่

ติดกับถนน ควบคู่ไปกับการจ�ำหน่ายน�้ำตาลสดพร้อมดื่ม และลูกตาลสด ซึ่งจะมีพ่อค้า

คนกลางเป็นกลุ่มเป้าหมายหลักทีม่ารบัซ้ือเพือ่น�ำไปจ�ำหน่ายแก่นักท่องเทีย่วตามแหล่ง

ท่องเที่ยวอื่นๆ ในจังหวัดฉะเชิงเทรา 

ภาพที่ ๘: การถอดน�้ำตาลปึกที่แห้งแล้วออกจากแม่พิมพ์พีวีซี 

 ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์
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	 จากหลักการพัฒนาอย่างยั่งยืน (Sustainable Development) และ

การมส่ีวนร่วมต่อสังคม (Social Engagement)
๔
 อาจกล่าวได้ว่า การพฒันาอย่างยัง่ยนืน้ัน 

ควรประกอบไปด้วย ๓ ส่วนหลักๆ ได้แก่ สังคม สิ่งแวดล้อม และเศรษฐกิจ โดยที่ทั้ง

สามส่วนนี้ ควรมีความสมดุลและมีความเชื่อมโยงกัน การที่จะแก้ไขปัญหาของหมู่บ้าน

น�้ำตาลสดให้มีความยั่งยืนน้ัน สามารถที่จะใช้กรอบความคิดจากหลักการพัฒนา

โดยที่ชุมชนเข้ามามีส่วนร่วม (Community Engagement) โดยค�ำนึงถึงกระบวนการ

๔ อย่าง อันได้แก ่ การพัฒนาจิตส�ำนึก (Developed Responsibility) การให้ข้อมูล

(Information Giving) การมีส่วนร่วมของชุมชน (Community Involvement) และ

การท�ำประชาคมและรับฟังความคิดเห็นของชุมชน (Community Consultation)
๕
 

ภาพที่ ๙-๑๐: (ซ้าย) น�้ำตาลปึก (ขวา) น�้ำตาลสดพร้อมดื่ม 

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์

	
๔	

Juliet Millican, Social Engagement: the ability to work constructively within 

and between social groups to create more resilient and sustainable communities, 

Community University Partnership Programme, University of Brighton 

	
๕	

Community Engagement Wheel, Salford City Partnership http://www.

partnersinsalford.org/community-engagement-wheel.htm
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	 ดังนั้นเมื่อพิจารณาปัญหาของหมู่บ้านน�้ำตาลสด จะเห็นได้ว่าการพัฒนางาน

ออกแบบผลิตภณัฑ์ชมุชนให้ยัง่ยนืได้น้ัน ย่อมมไิด้ค�ำนึงเพยีงแค่รปูลักษณ์ทีน่่าสนใจของ

ผลิตภณัฑ์น�ำ้ตาลปึกของชุมชนเท่าน้ัน แต่เป็นการผสมผสานระหว่างหลักการออกแบบ

อุตสาหกรรมเพือ่ชมุชน (Industrial Design for Community) และหลกัการมส่ีวนร่วม

ในงานออกแบบ (Participatory Design) ในการแก้ไขปัญหาแบบองค์รวม โดยค�ำนึง

ถึงปัจจัยที่มีส่วนเกี่ยวข้อง และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งหมดของกระบวนการ โดยผ่าน

กระบวนการวิเคราะห์และเรียงล�ำดับการแก้ไขปัญหาเพื่อให้เกิดความยั่งยืน 

ภาพที่ ๑๑: แผนภาพการพัฒนาการมีส�ำนึกต่อสังคมของชุมชนอย่างยั่งยืน 

ภาพโดย อ.ศรันยา เสี่ยงอารมณ์
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กรอบของแนวความคิดในการออกแบบอุตสาหกรรมเพื่อชุมชน 

	 การพฒันาจิตส�ำนึก (Developed Responsibility) นักออกแบบอุตสาหกรรม

เพื่อชุมชนควรกระตุ้นให้ชาวบ้านเกิดการพัฒนาจิตส�ำนึกที่ค�ำนึงถึงผลกระทบจากการ

กระท�ำของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งของกระบวนการผลิตทีเ่ป็นพษิ การสร้างมาตรฐาน

ของสินค้า การค�ำนึงถึงความยั่งยืนของภูมิปัญญาและอาชีพ 

	 การให้ข้อมูล (Information Giving) นักออกแบบอุตสาหกรรมเพื่อชุมชน

ควรออกแบบการน�ำเสนอข้อมลู โดยเลือกใช้ส่ือและรปูแบบทีเ่หมาะสมส�ำหรบัน�ำเสนอ

เน้ือหาข้อมูลที่มีความถูกต้องเกี่ยวกับผลกระทบจากแม่พิมพ์ท่อพีวีซี แนวความคิดใน

การพฒันาผลิตภณัฑ์ชุมชน และความยัง่ยนืของภมูปัิญญาท้องถิน่ ทีเ่กีย่วเน่ืองกบัปัจจัย

ทางสังคม เศรษฐกิจและสิ่งแวดล้อมต่อชาวบ้าน

	 การมีส่วนร่วมของชุมชน (Community Involvement) นักออกแบบ

อุตสาหกรรมเพื่อชุมชนจะต้องท�ำกระบวนการออกแบบโดยอาศัยหลักการมีส่วนร่วม

กับชุมชน โดยค้นหาปัญหาที่แท้จริงที่สามารถแก้ไขได้โดยการออกแบบ โดยค�ำนึงถึง

ความต้องการของชาวบ้าน ผลกระทบต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่นๆ และความเหมาะสม

กับสภาพความเป็นไปในหมู่บ้านน�้ำตาลสด โดยชุมชนเป็นผู้ให้ข้อมูลและความคิดเห็น

กับนักออกแบบ รวมถึงการร่วมทดสอบต้นแบบ

	 การท�ำประชาคมและรับฟังความคิดเห็นของชุมชน (Community 

Consultation) นักออกแบบอุตสาหกรรมเพื่อชุมชนต้องท�ำการวัดผลงานออกแบบ

โดยการน�ำต้นแบบไปทดสอบในสถานที่และสถานการณ์จริงเพื่อประเมินประสิทธิภาพ

ของงานออกแบบ รวมถงึรบัฟังความคดิเหน็ของผู้ผลิตเพือ่น�ำมาปรบัปรงุแบบ รวมถงึ

ท�ำการทดสอบร่วมกับผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอื่นๆ เช่นผู้บริโภค เป็นต้น

	 จากกรอบแนวความคิดดังกล่าว สามารถน�ำมาใช้ในการวิเคราะห์ปัญหาของ

การพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชนของหมู่บ้านน�้ำตาลสดได้ ๓ ส่วนหลัก อันได้แก่ 

	 ๑.	ปัญหาเรื่องกระบวนการผลิตที่ไม่ปลอดภัย 

	 ๒.	ปัญหารายได้ของชาวบ้านจากการขายน�้ำตาลปึก 

	 ๓.	ปัญหาความยั่งยืนของแหล่งทรัพยากรของชุมชน
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	 โดยนักออกแบบอุตสาหกรรมเพือ่ชุมชน ได้จัดล�ำดบัในกระบวนการออกแบบ

เพื่อการแก้ปัญหา ดังนี้

	 ๑.	การแก้ปัญหาการใช้แม่พมิพ์น�ำ้ตาลปึกให้มคีวามปลอดภยักบัทัง้ผู้ผลิตและ

		  ผู้บริโภค จากการวิเคราะห์พบว่าปัญหาเรื่องแม่พิมพ์เป็นปัญหาที่ส่งผล

	 	 กระทบรุนแรงและมีความเชื่อมโยงต่อภาพรวมของโครงการทั้งหมด

	 	 โดยเป็นปัญหาที่ควรได้รับการแก้ไขเป็นอันดับแรก ซ่ึงปัญหาดังกล่าว

	 	 เกิดจากการขาดความรู ้ความเข้าใจในเรื่องของคุณสมบัติของวัสดุ 

	 	 รวมถึงการขาดการพัฒนาจิตส�ำนึกความรับผิดชอบของผู้ผลิตที่มีต่อ

	 	 ผู้บริโภค ผู้ออกแบบจึงใช้หลักการมีส่วนร่วมของชุมชน ควบคู่ไปกับการ

	 	 ออกแบบส่ือในการให้ข้อมูลที่ถูกต้องและพัฒนาจิตส�ำนึกให้กับชาวบ้าน 

	 	 โดยเริ่มจากการออกแบบแม่พิมพ์น�้ำตาลแบบใหม่ โดยใช้หลักการของ

	 	 การออกแบบที่ค�ำนึงถึงผู้ใช้งานเป็นศูนย์กลาง (User-Center Design)
๖

	 	 ซ่ึงในที่น้ีก็คือชาวบ้านที่เป็นผู้ผลิต โดยที่เลือกใช้แม่พิมพ์ที่ท�ำจากวัสดุ

	 	 ซิลิโคนทีป่ลอดภยักบัอาหาร เน่ืองจากมคีวามปลอดภยัต่อสุขภาพ สามารถ

	 	 ตอบสนองต่อความต้องการของผู้ผลิตที่ต้องการความสะดวกรวดเร็ว

	 	 ในการถอดน�้ำตาลออกจากแม่พิมพ์ ล้างท�ำความสะอาดได้ง่าย อีกทั้ง

	 	 ยังสามารถใช้วิธีการผลิตแบบเดิมโดยไม่ต้องเปล่ียนวิธีการใหม่ รวมถึง

	 	 การออกแบบรูปลักษณ์ของน�้ำตาลปึกแบบใหม่ ก็ใช้หลักการออกแบบ

	 	 ที่ค�ำนึงถึงผู้ใช้งานเป็นศูนย์กลางอีกเช่นกัน โดยสามารถตอบสนอง

	 	 ต่อความต้องการของผู้บริโภคในปัจจุบันให้สามารถบริโภคได้ง่าย โดย

	 	 ออกแบบให้สามารถหักออกมาใช้ได้เป็นหน่วย ขนาดหน่วยละครึ่งช้อนชา

	 	 ซ่ึงเป็นหน่วยช่ังตวงวัดแบบสากลแทนแบบน�ำ้ตาลปึกแบบเก่าทีก่ะปรมิาณ

	 	 ในการใช้งานได้ล�ำบาก

	
๖	

User-centered design (UCD) สืบค้นพฤษภาคม ๒๕๕๘ https://en.wikipedia.org/

wiki/User-centered_design
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	 ๒.	การแก้ปัญหาในเรื่องของการพัฒนาจิตส�ำนึกของชาวบ้านและให้ความรู้

		  เกี่ยวกับโทษของแม่พิมพ์แบบเดิม จากวัตถุประสงค์ในการสร้างความ

	 	 ยัง่ยนืในการพฒันาให้สอดคล้องกบัปัจจัยในเรือ่งของการพฒันาจิตส�ำนึก

	 	 และการให้ข้อมูล ผู้ออกแบบได้ท�ำการออกแบบส่ือภาพเคล่ือนไหว

	 	 (Animation) ออกมา ๓ ตอน 

		  ตอนที่ ๑: แม่พิมพ์ใหม่ เป็นการให้ข้อมูลที่ถูกต้องแก่ชาวบ้านเกี่ยวกับ

	 	 โทษของแม่พิมพ์ท่อพีวีซีต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งทางตรงและทางอ้อม 

	 	 เพือ่พฒันาจิตส�ำนึกในเรือ่งของความรบัผิดชอบต่อสงัคมและสิง่แวดล้อม

	 	 ในการผลิตอาหารที่มีความปลอดภัยออกสู่ท้องตลาด พร้อมรณรงค์ให้

	 	 ชาวบ้านหันมาใช้แม่พิมพ์ซิลิโคน 

		  ตอนที่ ๒: ถุงใหม่ เป็นการน�ำเสนองานออกแบบแบรนด์ “โจ้โล้” ซึ่งเป็น

	 	 ช่ือดั้งเดิมของฉะเชิงเทรา โดยน�ำเสนอบรรจุภัณฑ์ที่ออกแบบใหม่ที่

	 	 สามารถสร้างมาตรฐาน และบอกเล่าเรื่องราวให้กับผลิตภัณฑ์ชุมชน

	 	 ได้ อีกทัง้ยงัเพิม่มลูค่าให้กบัผลิตภณัฑ์ ประโยชน์ของบรรจุภณัฑ์ทีม่ผีลต่อ

	 	 ผู้บริโภคและการเพิ่มมูลค่าของผลิตภัณฑ์ให้กับผู้ผลิต

ภาพที่ ๑๒-๑๓: (ซ้าย) ภาพแม่พิมพ์ซิลิโคน (ขวา) น�้ำตาลปึกที่ออกแบบใหม่ 

ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล

(อยู่ในระหว่างกระบวนการขอจดสิทธิบัตร (patent pending number 1402000622)
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		  ตอนที่ ๓: กลับบ้านเรากันเถอะ เป็นการให้ข้อมูลรณรงค์การสืบทอด

	 	 ภูมิปัญญาการผลิตน�้ำตาลของหมู่บ้านน�้ำตาลสด และชักชวนคนรุ่นใหม่

	 	 ให้กลับมาประกอบอาชีพพร้อมกับปลูกต้นตาลโตนดเพิ่มเพื่อคนรุ่นต่อไป 

	 โดยส่ือภาพเคล่ือนไหวทั้งสามตอน อาศัยการออกแบบแคแร็คเตอร์ที่มี

ลักษณะใกล้เคียงกับครอบครัวของชาวบ้านในหมู่บ้านน�้ำตาลสดเป็นตัวแทนบอกเล่า

เรื่องราวต่อชาวบ้าน

ภาพที่ ๑๔: ตัวละครที่ออกแบบมาเพื่อใช้ในสื่อภาพเคลื่อนไหวประกอบการ

ให้ข้อมูลกับชาวบ้าน ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล

ภาพที่ ๑๕: ภาพเคลื่อนไหว (Animation) เพื่อให้ข้อมูลกับชาวบ้านเกี่ยวกับโทษ

ของแม่พิมพ์พีวีซี ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล
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	 ๓.	การสร้างความเปล่ียนแปลงโดยอาศัยกระบวนการการมีส่วนร่วม

	 	 หลังจากกระบวนการให้ข้อมลูทีถ่กูต้องต่อชาวบ้านแล้ว นักออกแบบได้ท�ำ

	 	 กระบวนการทดสอบการใช้แม่พิมพ์ใหม่ร่วมกับชาวบ้าน ในการทดลอง

	 	 ขึ้นต้นแบบน�้ำตาลปึกที่ออกแบบใหม่ พร้อมทั้งรับฟังความคิดเห็นทั้ง

	 	 ข้อดีและข้อเสีย เพื่อใช้พิจารณาปรับปรุงให้มีความสมบูรณ์ในการใช้งาน

	 	 ยิ่งขึ้น ซ่ึงในขั้นตอนน้ีสามารถเห็นผลที่ชัดเจนของการมีส่วนร่วมกับ

	 	 ชาวบ้าน ทั้งยังช่วยให้เกิดความเข้าใจ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

		  ก่อให้เกดิความรูสึ้กในการเป็นเจ้าของร่วมกบันักออกแบบ รวมถงึการพฒันา

	 	 ความพร้อมทั้งทางด้านทัศนคติและความช�ำนาญเพื่อเตรียมพร้อม

	 	 ในการสร้างความเปลี่ยนแปลงที่ยั่งยืน 

ภาพที่ ๑๖-๑๗: (ซ้าย)(ขวา) การลงไปท�ำการทดสอบแม่พิมพ์กับชาวบ้านและ

เก็บข้อมูลเกี่ยวกับความคิดเห็นของชุมชนเกี่ยวกับการผลิตน�้ำตาลปึกด้วยแม่พิมพ์ใหม่ 

 ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล
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	 ๔.	การสร้างความสมดุลของการพัฒนาอย่างยั่งยืนในทั้งด ้านสังคม

		  ส่ิงแวดล้อม และเศรษฐกิจ ปัญหาหลักของการเลิกประกอบอาชีพ

	 	 ผลิตน�้ำตาลโตนดน้ันคือปัญหาทางด้านเศรษฐกิจ โดยที่ผลิตภัณฑ์ชุมชน

	 	 อย่างน�้ำตาลโตนดไม่สามารถสร้างรายได้ที่เหมาะสมให้กับชาวบ้านได ้

	 	 เมือ่นักออกแบบอุตสาหกรรมเพือ่ชุมชนท�ำงานร่วมกบัชุมชนในการพฒันา

	 	 ผลิตภณัฑ์ให้เกดิความปลอดภยัและเหมาะสมกบัการใช้งานแล้ว จึงท�ำการ

	 	 เปรยีบเทยีบและทดสอบตลาดร่วมกบัชาวบ้านอีกด้วย ซ่ึงผลทีไ่ด้จากการ

	 	 ทดสอบพบว่าน�้ำตาลปึกที่ผลิตจากแม่พิมพ์ใหม่ สามารถสร้างรายได้

	 	 เพิ่มขึ้นต่อหน่วยได้ถึง๓เท่า อีกทั้งเวลาที่ใช้ในการผลิตก็ลดลง เนื่องจาก

	 	 ตัวก้อนน�้ำตาลแบบใหม่จากแม่พิมพ์ซิลิโคนมีความบางกว่าแบบเก่าที่ท�ำ

	 	 จากท่อพลาสติกพีวีซี จึงท�ำให้ก้อนน�้ำตาลแห้งเร็วขึ้น อีกทั้งนักออกแบบ

	 	 อุตสาหกรรมเพื่อชุมชนยังท�ำการออกแบบแบรนด์ (Brand) ของชุมชน

	 	 รวมถึงบรรจุภัณฑ์ของสินค้า โดยเป็นการเพิ่มคุณค่า(Value) ให้กับ

	 	 ผลิตภัณฑ์ โดยให้ความรู้และเรื่องราวเกี่ยวกับน�้ำตาลโตนดของหมู่บ้าน

	 	 น�้ำตาลสด (Story) แก่ผู้บริโภค และสร้างมาตรฐาน (Standard) ให้กับ

	 	 บรรจุภัณฑ์น�้ำตาลปึก 

ภาพท่ี ๑๘-๑๙: (ซ้าย) ทดสอบและสอบถามความคดิเหน็ของเช้าบ้านในเรือ่งบรรจุภณัฑ์ 

ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล 

(ขวา) สัมภาษณ์และสอบถามความคิดเห็นและนโยบายพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถิ่นจาก

ประธานสภาเทศบาลต�ำบลปากน�้ำ และพัฒนาชุมชนเทศบาลปากน�้ำ อ�ำเภอบางคล้า 

จังหวัดฉะเชิงเทรา ภาพโดย อาจารย์ศรันยา เสี่ยงอารมณ์



การออกแบบอุตสาหกรรมเพือ่ชมุชน ส�ำหรับการพฒันาผลติภณัฑ์ท้องถ่ินโดยใช้กระบวนการมส่ีวนร่วมเพือ่

สร้างความยัง่ยืนให้กับชมุชน: กรณศีกึษาหมูบ้่านน�ำ้ตาลสด ต�ำบลปากน�ำ้ อ�ำเภอบางคล้า จงัหวดัฉะเชงิเทรา

81

	 ในการออกแบบแบรนด์ นักออกแบบมีแนวความคิดในการส่ือสารความเป็น

สินค้าท้องถิ่น ความเป็นของท�ำมือ (Handmade) และความเป็นมิตรโดยใช้ชื่อ แบรนด์

ว่า “โจ้โล้” ซึ่งเป็นชื่อดั้งเดิมของต�ำบลปากน�้ำที่สามารถจดจ�ำได้โดยง่ายพร้อมค�ำโปรย

(Slogan) ว่า “หอมหวาน จากบ้านเรา” เพือ่ส่ือถงึคณุสมบตัขิองน�ำ้ตาลโตนดของหมูบ้่าน

น�้ำตาลสดที่มีความสดใหม่ 

ภาพท่ี ๒๐: ตราสัญลักษณ์ทีอ่อกแบบมาเพือ่ผลิตภณัฑ์น�ำ้ตาลปึกจากหมูบ้่านน�ำ้ตาลสด

ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล
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ภาพที่ ๒๑-๒๓: (ซ้าย) บรรจุภัณฑ์แบบใช้ต้นทุนต�่ำ (ขวา) บรรจุภัณฑ์ระดับกลาง

ที่ต้องใช้โรงพิมพ์ผลิต (ล่าง) บรรจุภัณฑ์ที่ใช้เป็นของฝากหรือของที่ระลึกจากชุมชน

 ภาพโดย นางสาวปีย์วรา จิตสุขุมมงคล
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การออกแบบบรรจุภัณฑ์แบ่งออกเป็น ๓ ระดับ 

	 ระดบัต้น เป็นการใช้บรรจุภณัฑ์ต้นทนุค่อนข้างต�ำ่ทีช่าวบ้านสามารถผลิตเอง

ได้โดยง่าย ที่ใช้เพียงแค่ถุงพลาสติกและกระดาษแข็งที่เพิ่มความแข็งแรงให้กับก้อน

น�้ำตาลในการบรรจุน�้ำตาล พร้อมกับฉลากที่สามารถระบุเรื่องราวของหมู่บ้านน�้ำตาล

สดและระบุวันผลิตได้อย่างชัดเจน โดยสามารถใช้การผลิตโดยการถ่ายเอกสารแทน

การพิมพ์ซึ่งมีต้นทุนที่สูงกว่า 

	 ระดับกลาง ผู้ออกแบบได้คาดการณ์ไว้ว่าเมื่อชาวบ้านใช้บรรจุภัณฑ์ในระดับ

แรกสร้างรายได้จนกระทัง่สามารถมต้ีนทนุในการยกระดบัธรุกจิได้ จะสามารถลงทนุเพิม่

เติมในการผลิตบรรจุภัณฑ์ในระบบอุตสาหกรรมการพิมพ์ให้บรรจุภัณฑ์น้ันมีมาตรฐาน

มากขึ้น 

	 ระดับปลาย ผู้ออกแบบคาดว่าเมื่อธุรกิจขยายตัวและชาวบ้านสามารถสร้าง

มาตรฐานให้กบัผลิตภณัฑ์ชุมชนได้ ชาวบ้านจะสามารถพฒันาบรรจุภณัฑ์ให้อยูใ่นระดบั

ที่สามารถใช้เป็นสินค้าที่ระลึกของชุมชนหรือจังหวัดฉะเชิงเทราได้ในอนาคต

	 ส่วนในด้านส่ิงแวดล้อมและสังคมน้ัน หมูบ้่านน�ำ้ตาลสดประสบปัญหาทัง้การ-

ขาดแคลนทรพัยากรวัตถดุบิ และทรพัยากรบคุคล ซ่ึงเป็นปัญหาทีต่่อเน่ืองมาจากปัญหา

เศรษฐกจิ ท�ำให้เกดิการอพยพเข้าไปหารายได้ในเมอืงใหญ่ของคนรุน่ใหม่ในชุมชน การ-

แก้ไขปัญหา นอกจากจะต้องให้ความรู้ การพัฒนาจิตส�ำนึกและการรณรงค์ให้ชาวบ้าน

ใช้แม่พมิพ์ทีป่ลอดภยัในข้ันตอนการผลิตน�ำ้ตาลแล้ว ยงัมคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะต้องส่งเสรมิ

ให้มกีารปลูกต้นตาลทดแทนเพิม่เตมิจากทีเ่หลือในปัจจุบนั เน่ืองจากปรมิาณต้นตาลน้ัน

ลดลงมาก และชาวบ้านขาดความสนใจทีจ่ะปลูกทดแทน เน่ืองจากลูกหลานน้ันไม่สนใจ

ที่จะสบืทอด ท�ำใหว้ตัถุดบิส�ำคญัในการผลติน�ำ้ตาลโตนดนัน้มจี�ำกดัและอาจเกิดปัญหา

ขาดแคลนได้ในอนาคตอันใกล้ ปัญหาดังกล่าวหากแก้ไขได้จากการสร้างให้ผู้ประกอบ

การซ่ึงกค็อืชาวบ้านในท้องถิน่สามารถมรีายได้ทีเ่หมาะสมในการด�ำรงชีพ กจ็ะสามารถ

ดึงดูดให้ลูกหลานที่เป็นคนรุ่นใหม่กลับมาช่วยสืบทอดกิจการต่อได้ โดยนักออกแบบ

ได้ออกแบบสื่อภาพเคลื่อนไหว (Animation) ในตอนที่ ๓ “กลับบ้านเรากันเถอะ” เพื่อ

รณรงค์ให้เห็นแนวทางในการกลับบ้านมาช่วยสร้างธุรกิจที่ยั่งยืน เป็นเจ้าของกิจการ

เอง และช่วยสืบทอดภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ ซึ่งอาจจะเป็นทางเลือกที่ดีกว่าของคน

รุ่นใหม่ในการท�ำงานเป็นแรงงานอยู่ในเมืองใหญ่
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บทสรุป

	 ในการออกแบบอุตสาหกรรมเพื่อชุมชน ส�ำหรับการพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถิ่น

โดยใช้กระบวนการมีส่วนร่วมเพื่อสร้างความยั่งยืนให้กับชุมชน: กรณีศึกษาหมู่บ้าน

น�้ำตาลสด ต�ำบลปากน�ำ้ อ�ำเภอบางคล้า จังหวัดฉะเชิงเทรา เป็นตัวอย่างของแนวทาง

การศึกษาที่นักออกแบบอุตสาหกรรมเพื่อชุมชนสามารถที่จะใช้กระบวนการท�ำงาน

ร่วมกับชุมชนเพื่อพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถิ่นให้มีความยั่งยืน โดยการคิดแบบองค์รวม

และวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของปัญหาในทุกมิติ ทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม และ

ส่ิงแวดล้อม เพือ่จัดล�ำดบัในกระบวนการออกแบบอย่างมส่ีวนร่วม ทีส่ามารถแก้ปัญหา

ได้ตรงจุดและมีประสิทธิภาพ 

	 ทัง้น้ีการแก้ปัญหาของชุมชนน้ันย่อมอาศยัเวลา ความต่อเน่ือง และกลไกทาง

สังคมอื่น ๆ ในการสร้างความเปลี่ยนแปลงที่ยั่งยืน การออกแบบโดยใช้กระบวนการ-

มีส่วนร่วมระหว่างนักออกแบบและชุมชน แม้จะท�ำให้ชาวบ้านได้รับข้อมูลที่ถูกต้อง

เรยีนรูแ้ละเหน็ประโยชน์จากการเปล่ียนแม่พมิพ์และพฒันารปูแบบของน�ำ้ตาลปึกแบบ

ใหม่ให้มคีวามปลอดภยัและง่ายต่อการใช้งาน รวมถงึสามารถเพิม่มลูค่า และช่วยสร้าง

รายได้ทีเ่หมาะสม แต่การแก้ไขปัญหาในเรือ่งของการสร้างจิตส�ำนึก และรณรงค์ให้ชาว-

บ้านมองเหน็ผลกระทบด้านส่ิงแวดล้อมจากการขาดแคลนทรพัยากรทัง้ในด้านวัตถดุบิ

ในการปลูกต้นตาลทดแทน และทรัพยากรบุคคลโดยการรณรงค์ให้คนรุ่นใหม่กลับมา

สืบทอดภมูปัิญญาในการท�ำน�ำ้ตาลโตนดซ่ึงจะส่งผลกระทบต่อชมุชนในระยะยาว ยงัคง

ต้องอาศัยเวลาและความต่อเนื่อง รวมถึงปัจจัยสนับสนุนในด้านอื่นๆ

	 ดังน้ัน แนวทางในการพัฒนาเพื่อยกระดับผลิตภัณฑ์ชุมชนให้เกิดการ

กระจายรายได้ไปสู่ท้องถิ่นอย่างยั่งยืน นับว่าเป็นปัจจัยส�ำคัญอย่างหน่ึงที่จะส่งผล

กระทบต่อภาพรวมทางด้านการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศอย่างมั่นคง ประเด็น

ส�ำคัญที่นักออกแบบควรค�ำนึงถึงก็คือ การพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชนน้ันไม่ควรมุ่งเน้น

เพียงแค่ประโยชน์ทางการตลาดหรือการส่งเสริมการขายเท่านั้น เพราะถ้าขาดความ-

เข้าใจในชุมชนอย่างถ่องแท้ การพัฒนาอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อความสมดุล

ของชุมชนโดยรู้เท่าไม่ถึงการณ์ หากนักออกแบบมีความเข้าใจในบริบทของชุมชน

รอบด้าน ทั้งในด้านเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อม สังคม วัฒนธรรมชุมชน และคุณค่าของ
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ท้องถิ่นอย่างถ่องแท้ผ่านกระบวนการออกแบบอย่างมีส่วนร่วมกับชุมชน ย่อมท�ำให้

การออกแบบผลิตภัณฑ์ชุมชนนั้นมีประสิทธิภาพ เหมาะสมกับสภาพความเป็นจริงของ

ชุมชน และมีความยั่งยืน 
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ปอยส่างลอง : สัญลักษณ์และความหมายทางสังคม

ของชาวไทใหญ่ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน

ธรรศ ศรีรัตนบัลล์
๑

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและอธิบายกระบวนการเปล่ียนแปลง

ของสัญลักษณ์และความหมายของพิธีกรรมปอยส่างลอง ที่เกิดขึ้นในสังคมไทใหญ่ซึ่ง

มีการปรับตัวจากยุคจารีตมาสู่ปัจจุบัน ภายใต้เงื่อนไขบริบททางสังคมและเศรษฐกิจที่

เปลี่ยนแปลงไป โดยพื้นที่ศึกษาได้แก่ชุมชนไทใหญ่ อ�ำเภอเมือง จังหวัดแม่ฮ่องสอน 

	 ผลการศกึษาพบว่า ในสังคมไทใหญ่ยคุจารตี พธิกีรรมปอยส่างลองได้ท�ำหน้าที่

ส่ือความหมายทั้งในด้านที่เกี่ยวข้องกับโลกทัศน์ต่อพุทธศาสนาในสังคมไทใหญ่ ระบบ

การศึกษาเพื่อสร้างความเป็นมนุษย์และวิชาชีพ รวมถึงสร้างเป็นชุดความสัมพันธ์ทาง

สังคมผ่านสัญลักษณ์ ในพิธีกรรมปอยส่างลอง ที่มีส่วนช่วยในการยึดโยงสังคมไทใหญ่

ในพื้นที่จังหวัดแม่ฮ่องสอน ซึ่งมีวิถีชีวิตเกี่ยวข้องกับระบบเกษตรกรรม การท�ำการค้า

ทั้งใกล้และไกล รวมถึงการท�ำป่าไม้ 

	 อย่างไรก็ตามเมื่อบริบททางสังคมและเศรษฐกิจที่เคยสัมพันธ์กับพิธีกรรมน้ี

ได้เปลี่ยนแปลงไป พิธีกรรมดังกล่าวถูกใช้ในการสื่อความหมายชุดใหม่ เพื่อสนองตอบ

ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึน ประการแรก เพื่อสนองตอบกระแสท้องถิ่นนิยม 

ปรากฏการณ์โหยหาและรื้อฟื้นอดีตของชาวไทใหญ่ ประการที่สอง เพื่อตอบสนอง

นโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยวของท้องถิ่น ประการที่สาม เป็นการสร้างพื้นที่ในการ-

สร้างส�ำนึกร่วมทางชาติพันธุ์ของไทใหญ่เดิมและไทใหญ่พลัดถิ่น นอกจากน้ียังน�ำไปสู่

	
๑	
อาจารย์ประจ�ำภาควิชาสังคมและวัฒนธรรมศกึษา คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่
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การสร้างชุดความสัมพันธ์ทางสังคมในรูปแบบใหม่ที่สัมพันธ์กับสภาพสังคมและ

เศรษฐกิจในปัจจุบัน ดังกล่าวมาสะท้อนให้เห็นกระบวนการปรับตัวของพิธีกรรมปอย

ส่างลอง เพื่อให้สามารถรับใช้สังคมในช่วงเวลาที่เปล่ียนผ่านจากโลกจารีตสู่โลก

สมัยใหม่ได้เป็นอย่างดี 
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The social meanings of the Poysanglong Ceremony 

of the Tai Yai people in Maehongson Province 

That Sriratanaban
๒

Abstract

	 This article aims to analyze and explain the evolving meaning and 

function of the Poysanglong Ceremony in the Tai Yai community, which has 

undergone social and economic transitions from the traditional period up to 

the present day. The subject of the study is the Tai Yai community in Muang 

district, Maehongson Province.

	 The study finds that, in the traditional period, the Poysanglong 

Ceremony served such purposes as: signifying the Tai Yai people’s beliefs in 

Buddhism; providing means to education and occupational skills training for 

Tai Yai males; and establishing social relationships and cohesion within the

Tai Yai community in Maehongson province, whose livelihood depended 

upon agriculture, forestry and trade. 

	 With the evolving socio-economic environment, the meaning and 

function of the Poysanglong Ceremony has also undergone transformation. 

At the present day, the Ceremony mainly functions in the following ways:

catering to the emerging trends of localism and nostalgia among the Tai Yai 

people; to promote local tourism; strengthening the consciousness

of the ethnic identity of both the local Tai Yai people and the Tai Yai 

migrants; and creating new forms of social relationships which 

correspond to the changes in modern society.

	
๒	

Lecturer of Department of Social and Cultural Studies, Faculty of Haumanities 

and Social Science, Chiang Mai Rajabhat University
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ความน�ำ

	 การท�ำความเข้าใจวัฒนธรรมหรือพิธีกรรม จ�ำเป็นจะต้องตีความหมาย แปล

หรอืดงึเอาความหมายทีซ่่อนอยูใ่นสัญลักษณ์ทีค่นได้สร้างออกมา รวมถงึท�ำความเข้าใจ

รูปแบบความหมาย ที่ได้รับสืบทอดกันมาในรูปของสญัลกัษณ์และแสดงออกในรูปของ

สัญลักษณ์ซ่ึงผู้คนใช้ในการตดิต่อส่ือสาร เกบ็รกัษาไว้และพฒันาเพือ่เสรมิสร้างความรู้

เกี่ยวกับชีวิตและทัศนคติที่มีต่อชีวิต
๑
 แม้ว่าความคิดเรื่อง “ความหมาย” อาจตีความ

ได้ในหลายทิศทาง แต่อย่างน้อยก็ท�ำให้สามารถท�ำความเข้าใจผู้คนในสังคมหน่ึงได้

มากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะความหมายและความส�ำคัญของ “พิธีกรรมเปล่ียนผ่าน” ซ่ึง 

Arnold van Gennep เสนอว่าความหมายในชีวิตของคนเราน้ันถกูก�ำหนดโดยช่วงเวลา

และกระบวนการแห่งการเปล่ียนผ่าน
๒
 ดงักรณีของพธิกีรรมปอยส่างลองหรอืพธิกีรรม

การบรรพชาสามเณรของชาวไทใหญ่ เป็นพิธีกรรมที่ให้ความหมายและความส�ำคัญ

เกี่ยวกับการช่วงเปล่ียนผ่านสถานะของเด็กชาย รวมถึงบิดามารดาและผู้ที่เกี่ยวข้อง

ซ่ึงแต่ละขั้นตอนมีความหมายและสัมพันธ์กับการด�ำรงอยู่ในสังคมไทใหญ่ ส่งผลให้มี

การผลิตซ�้ำพิธีกรรมดังกล่าวอย่างต่อเน่ือง น�ำไปสู่การศึกษาเกี่ยวกับการสร้าง

ความหมายของพิธีกรรมดังกล่าวซึ่งสัมพันธ์กับสังคมไทใหญ่ที่เปลี่ยนแปลงไป

พุทธศาสนาและพิธีกรรมปอยส่างลองในสังคมไทใหญ่

	 ไทใหญ่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ในกลุ่มตระกูลภาษาไท (Tai Language Family)
๓

ปัจจุบันตั้งถิ่นฐานหนาแน่นบริเวณรัฐฉาน สหภาพเมียนมาร์ และส่วนหนึ่งกระจายตัว

อยู่ในบริเวณภาคเหนือตอนบนของประเทศไทยโดยมีชุมชนขนาดใหญ่ เช่น บริเวณ

อ�ำเภอเมือง อ�ำเภอปาย อ�ำเภอขุนยวม จังหวัดแม่ฮ่องสอน อ�ำเภอฝางและอ�ำเภอ

	
๑	
อคิน รพีพัฒน์, วัฒนธรรมคือความหมาย, กรุงเทพฯ : ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร 

(องค์การมหาชน), ๒๕๕ ๑, หน้า ๗๘.

	
๒	
วสันต์   ปัญญาแก้ว, ลื้อข้ามแดน การเดินทางของคนหนุ่มสาวชาวลื้อ เมืองยอง

รัฐฉาน ประเทศพม่า, เชียงใหม่ : ศูนย์วิจัยและบริการวิชาการ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

เชียงใหม่, ๒๕๕๕, หน้า ๗๕.

	
๓	
เรณู วิชาศิลป์, สังเขปภูมิหลังชาวไทใหญ่ในรัฐฉาน ใน “ไท”, เชียงใหม่ : โรงพิมพ์

มิ่งเมือง, ๒๕๔ ๑,หน้า ๒๖๔.	
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เวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่ อ�ำเภอแม่สาย อ�ำเภอพาน จังหวัดเชียงราย ไทใหญ่เป็น

กลุ่มชาติพันธุ์ที่นับถือพุทธศาสนา เอ็ดมันด์ ลิช ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับกลุ่มไทไว้ว่า

มีลักษณะส�ำคัญร่วมกัน ๓ ประการ คือ การปกครองโดยระบบเจ้าฟ้า การท�ำนาด�ำ

และการนับถือพุทธศาสนาอย่างเคร่งครัด
๔
 สังคมไทใหญ่เดิมนับถือผีและธรรมชาติ 

ต่อมารับเอาพุทธศาสนาเข้ามาแทนความเชื่อดั้งเดิม โดยปรากฏหลักฐาน พ.ศ. ๒๐๘๓ 

พระภิกษุชาวเชียงใหม่เดินทางไปเผยแพร่พุทธศาสนา ตรงกับสมัยเจ้าหลวงค�ำแส่นฟ้า

ซ่ึงให้สร้างวัดและหล่อพระพุทธรูป ดังน้ันพุทธศาสนานิกายโยนจากเชียงใหม่จึง

เจรญิรุง่เรอืงในเขตของไทใหญ่
๕
 อย่างไรกต็ามสันนิษฐานว่าก่อนหน้าน้ีพทุธศาสนาจาก

พกุามอาจเผยแพร่เข้าไปในดนิแดนรฐัฉานตอนใต้บรเิวณเมอืงหยองห้วยและทะเลสาบ

อินเล
๖
 แต่คงยังไม่แพร่หลายมากนัก ต่อมาในศตวรรษที่ ๑๖ เมื่อพระเจ้าบุเรงนอง

ท�ำสงครามขยายอ�ำนาจ ได้มีนโยบายเผยแพร่พุทธศาสนาเถรวาทของพม่าในแคว้น

ไทใหญ่
๗
 ส่งผลให้พุทธศาสนาในแคว้นไทใหญ่ถูกแบ่งเป็น ๒ กลุ่มใหญ่ๆ โดยนิกาย

ดั้งเดิมที่รับมาจากเชียงใหม่เรียกว่า “เกิงโยน” (นิกายโยน/โยนก) ส่วนนิกายใหม่

ที่รับมาจากพม่ามอญเรียกว่า “เกิงม่าน” (นิกายม่าน) ทั้งสองนิกายมีข้อแตกต่างกัน

โดยเฉพาะระบบการใช้อักษรในการเขียนคัมภีร์ภาษาบาลี โดยเกิงโยนใช้อักษร

ตัวธรรมเมืองและเกิงม่านใช้อักษรบาลีแบบพม่าในการเขียน ในปัจจุบันยังคงปรากฏ

ทั้งสองนิกายอยู่ในแคว้นฉาน รวมถึงชุมชนที่มีชาวไทใหญ่ตั้งถิ่นฐานอยู่ก็ยังมีความ

ทรงจ�ำเกีย่วกบัเรือ่งนิกาย เช่น กรณีของหมูบ้่านผาบ่อง อ�ำเภอเมอืง จังหวัดแม่ฮ่องสอน

ในหน่ึงหมู่บ้านแยกเป็นสองวัด คือวัดผาบ่องเหนือเป็นเกิงโยน (นิกายโยน) และ

	
๔	
อานันท์   กาญจนพันธ์, แนวความคิดพื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรม, เชียงใหม่ : 

ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, พิมพ์ครั้งที่ ๓, 

๒๕๕๓, หน้า ๒๒๘.

	
๕	
สมพงศ์ วิทยศักดิ์พันธุ์, ประวัติศาสตร์ไทยใหญ่, หน้า ๒๖๔-๒๖๖.

	
๖	
เสมอชัย พลูสุวรรณ, รฐัฉาน(เมืองไต)พลวตัของชาติพนัธ์ุในบรบิทประวติัศาสตร์และ

สังคมการเมืองร่วมสมัย, กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, ๒๕๕๒, 

หน้า ๖๔.

	
๗	
หม่องทนิอ่อง,เพช็ร ีสุมติร แปล, ประวตัศิาสตร์พม่า, กรงุเทพฯ : มลูนิธโิครงการต�ำรา

สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, ๒๕๕๖, หน้า  ๑๒๐.
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วัดผาบ่องใต้เป็นเกิงม่าน (นิกายม่าน)
๘
 แม้ปัจจุบันคณะสงฆ์ทั้งสองนิกายจะถูกรวมอยู่

ในคณะสงฆ์มหานิกาย แต่ในความทรงจ�ำของคนพื้นถิ่นยังคงยึดมั่นในระบบศรัทธาวัด

ตามนิกายเดิมที่ตนนับถืออยู่

	 พุทธศาสนาได้เข้าไปมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของชาวไทใหญ่ สะท้อนผ่านการ

น�ำเอาความเชื่อทางพุทธศาสนาและความเชื่อดั้งเดิม สร้างเป็นพิธีกรรมสิบสองเดือน

ไทใหญ่ หรอื “หย่าส่ีสิบสองเหลินไต”
๙
 ท�ำให้มพีธิกีรรมทีเ่กีย่วข้องกบัพทุธศาสนาตลอด

ทกุเดอืนในรอบหน่ึงปี โดยพธิกีรรมปอยส่างลองหรอืพธิบีรรพชาสามเณรในพทุธศาสนา 

เป็นพธิกีรรมหน่ึงทีม่คีวามส�ำคญัและมคีวามหมายต่อวิถกีารด�ำเนินชวิีตของคนไทใหญ่ 

กล่าวคือคนไทใหญ่หากมีบุตรเป็นชาย จะเริ่มคิดวางแผนว่าเมื่อถึงวัยอันควรจะได้น�ำ

บุตรชายเข้าสู่พิธีปอยส่างลอง
๑๐
 โดยจะเริ่มต้นเก็บหอมรอมริบเงินทองเพราะเมื่อถึง

เวลาจะได้จัดงานปอยส่างลองโดยไม่ล�ำบากนัก ผู้เป็นแม่บางรายจะเริ่มไว้ผมยาวโดย

ไม่ตัดและบ�ำรุงรักษาให้เงางามเพื่อจะได้ตัดเอาผมของตนท�ำเป็น “ช้อง” หรือมวยผม

ที่ใช้ประดับเหนือศีรษะของส่างลอง
๑๑
 ซ่ึงเช่ือว่าได้กุศลแรงเท่ากับการได้ตัดปอยผม

ถวายเป็นพุทธบูชา และเป็นมงคลอย่างสูงสุดแก่บุตรชายที่ได้น�ำผมของมารดา

ผู ้ให้ก�ำเนิดประดับไว้เหนือศีรษะ นัยยะหน่ึงความเช่ือดังกล่าวสะท้อนให้เห็น

การเปิดโอกาสให้เพศหญงิซ่ึงปกตไิม่สามารถใกล้ชิดกบัพทุธศาสนาได้เท่ากบัเพศชาย ได้

ใช้ส่วนประกอบส�ำคัญของร่างกายเป็นตัวแทนในการได้ใกล้ชิดกับศาสนามากยิ่งขึ้น

	 ในด้านของคณะสงฆ์ แม้ว่าคณะสงฆ์ไทใหญ่จะแบ่งออกเป็น ๒ นิกายใหญ ่

แต่ปอยส่างลองเป็นพธิกีรรมการบรรพชาสามเณรทีถ่อืปฏบัิตใินทัง้สองนิกาย อาจเป็น

ผลมาจากนโยบายการเผยแพร่พุทธศาสนาของพระเจ้าบุเรงนองที่ทรงปฏิบัติพระองค์

อย่างธรรมราชา หากเมืองใดที่พุทธศาสนาประดิษฐานมั่นคงอยู่แล้ว แม้ว่าจะต่าง

	
๘	

สัมภาษณ์พระครูอนุกูลสีลสังวร อายุ ๖๕ ปี เจ้าอาวาสวัดผาบ่องใต้ เจ้าคณะต�ำบล

ผาบ่อง.

	
๙	

ประเพณีชีวิตในรอบสิบสองเดือนของชาวไทใหญ่

	
๑๐	

สัมภาษณ์นางอุไร ยอดประทุม อายุ ๖๕ ปี บ้านเลขที่ ๖ ๑ ต.ผาบ่อง อ.เมือง 

จ.แม่ฮ่องสอน

	
๑๑	

สัมภาษณ์นางดวงใจ   เชาว์เลขา อายุ ๗๕ ปี บ้านเลขที่ ๖ ต.ผาบ่อง อ.เมือง 

จ.แม่ฮ่องสอน
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นิกายจากพม่า ก็มิได้ทรงรบกวนจารีตประเพณีดั้งเดิมให้กระทบกระเทือน ส่วนที่ใด

พุทธศาสนายังมิได้ประดิษฐานมั่นคง ได้ทรงน�ำพุทธศาสนานิกายแบบพม่าเข้าไปเผย

แพร่
๑๒
 ซ่ึงนโยบายดังกล่าวน่าจะเป็นผลดีที่ท�ำให้ทั้งสองนิกายสามารถอยู่ร่วมกันได้

อย่างประนีประนอม และเป็นไปในลักษณะพึ่งพาอาศัยกัน น�ำไปสู่การแลกเปล่ียน

เรียนรู้ในเวลาต่อมาซ่ึงหมายรวมถึงพิธีกรรมปอยส่างลองด้วย โดยรายละเอียดของ

พธิกีรรมปอยส่างลองสามารถแบ่งเป็น ๓ ส่วนด้วยกนัได้แก่ ช่วงเตรยีมงาน ช่วงพธิกีาร 

ช่วงหลังงานและพิธีขอบคุณ มีรายละเอียดดังนี้

	 ช่วงเตรยีมการปอยส่างลอง คอืช่วงเวลาก่อนทีจ่ะจัดงานปอยส่างลองตัง้แต่

การวางแผนงานการก�ำหนดวันเวลา การเตรียมสถานที่ การเตรียมแต่งดาเครื่อง

ไทยทานและอัฐบริขาร ฯลฯ ในอดีตการเตรียมงานอาจวางแผนล่วงหน้าก่อนฤดูกาล

เพาะปลูก เพราะผู้จัดงานจะวางแผนว่าจะปลูกพืชผักมากเป็นพิเศษเพื่อใช้เป็นวัตถุดิบ

ในการประกอบอาหารเลี้ยงผู้มาร่วมงาน 

	 ช่วงพิธีการ นิยมจัดงาน ๓-๗ วัน โดยพิธีกรรมส�ำคัญจะมีข้ึน ๓ วัน โดย

วันแรกคือวันรับส่างลอง เป็นพิธีกรรมที่เปล่ียนสถานะจากเด็กชายสู่การเป็นส่างลอง 

จากน้ันจะน�ำไปขอขมาส่ิงศกัดิสิ์ทธิแ์ละญาตผู้ิใหญ่ทีเ่คารพนับถอื วันทีส่องคอืวันแหล่-

ครัวหลู่ ในวันนี้จะมีการเคลื่อนขบวนแห่เครื่องไทยทานจากบ้านเจ้าภาพส่างลองไปจัด

เตรียมไว้ที่วัดและในช่วงเย็นจะมีพิธี “ฮ้องขวัญ” หรือ “เรียกขวัญ” วันที่สามคือวันหลู่

หรือวันข่ามส่าง ในวันน้ีจะมีพิธีบรรพชาสามเณรและถวายเครื่องไทยทาน ซ่ึงเป็น

การเปลี่ยนสถานะจากส่างลองสู่การเป็นเจ้าส่างหรือสามเณร 

	 ช่วงหลังงานและพิธีขอบคุณ หรือพิธีอ่องปอย หมายถึงพิธีแสดงความ-

ขอบคุณผู้มาช่วยเหลืองานและมีการถวายภัตตาหารแด่สามเณรใหม่ด้วย ดังกล่าวมา

ในทุกขั้นตอนของพิธีกรรมจะมีญาติพี่น้องและคนในชุมชน มาให้ความช่วยเหลือตั้งแต่

ขั้นจัดเตรียมจนงานส�ำเร็จ โดยทางเจ้าภาพจะท�ำหน้าที่จัดเตรียมอาหารเพื่อเลี้ยงดูผู้มี

ส่วนเกีย่วข้องในงาน รวมถงึมมีหรสพสมโภชตลอดช่วงเวลาของงานด้วย เช่น วงกลอง-

มองเซิง วงกลองก้นยาว หมอกวาม (ช่างขับล�ำน�ำไทใหญ่) จ๊าดไต (ลิเกไทใหญ่) ซ่ึงเป็น

สีสันของงานเฉลิมฉลองหรืองานปอยในสังคมไทใหญ่ 

	
๑๒	
เสมอชัย พูลสุวรรณ, อ้างแล้ว, หน้า ๖๖.
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	 ด้วยพืน้ฐานจากความศรทัธาในพทุธศาสนาของคนไทใหญ่และความเช่ือเรือ่ง

การส่ังสมบุญ ท�ำให้ในแต่ละช่วงของพธีิกรรม จะมกีลุ่มคนในทกุช่วงวัยเข้ามามส่ีวนร่วม

ก่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้และถ่ายทอดองค์ความรู้ที่มีในพิธีกรรมปอยส่างลอง

จากคนรุ ่นหน่ึงสู่คนอีกรุ ่นหน่ึง เป็นกระบวนการเรียนรู ้ทางสังคมที่ท�ำให้เข้าใจ

ความหมายแต่ละขั้นตอนของพิธีกรรมจากการปฏิบัติ เป็นส่วนหน่ึงที่ท�ำให้พิธีกรรม

ปอยส่างลองมีความส�ำคัญต่อชาวไทใหญ่มาอย่างยาวนาน นอกจากน้ี กระบวนการ

ดังกล่าวยังน�ำไปสู่การเรียนรู้การจัดวางสถานะของตนเองในสังคมของคนไทใหญ ่

โดยการให้ความหมายผ่านเงื่อนไข ๓ ประการ ดังนี้ 

	 ประการแรก การจัดแบ่งสถานะระหว่างเจ้าปอย (เจ้าภาพ) และผู้มาร่วมงาน

(มาช่วยงาน) ในพธิกีรรมปอยส่างลองจะมกีลุ่มคนทีถ่กูให้ความหมายอย่างน้อย ๒ กลุ่ม

คือ เจ้าปอยหรือเจ้าภาพงานปอย ซึ่งหมายถึงบิดามารดา หรือพ่อข่ามแม่ข่าม รวมถึง

ครอบครัวญาติพี่น้องของผู้ที่น�ำบุตรหลานเข้าสู่พิธีกรรมปอยส่างลอง คนกลุ่มน้ีจะมี

สถานะเป็นเจ้าภาพ ท�ำหน้าทีร่บัแขก เล้ียงข้าวปลาอาหาร รวมถงึวางแผนและประสาน

งานในทุกส่วนของพิธีกรรม ส่วนแขกหรือคนเข้าปอยหรือผู้มาร่วม (ช่วย) งาน หมาย-

ถึงกลุ่มคนที่ได้รับเชิญให้มาร่วมในพิธีกรรมปอยส่างลอง ซึ่งมีทั้งกลุ่มที่มาจากหมู่บ้าน

เดียวกัน ต่างหมู่บ้านหรือต่างเมือง 

	 ประการที่สอง การจัดแบ่งสถานะผ่านเพศสภาพ ในพิธีกรรมผู้ชายและ

ผู้หญิงจะถูกแบ่งแยกด้วยเพศสภาพอย่างชัดเจน ในกระบวนการช่วยงาน ผู้ชายจะจับ

กลุ่มท�ำงานของผู้ชาย เช่น ตัดไม้ ผ่าฟืน สร้างปะร�ำพิธี ฯลฯ ส่วนผู้หญิงจะจับกลุ่ม

ท�ำงานของผู้หญงิ เช่น แกะสลัก ท�ำดอกไม้กระดาษ ฯลฯ นอกจากน้ีในพืน้ทีศ่าสนสถาน

ซ่ึงเช่ือว่าเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิ ผู้ชายและผู้หญิงจะถูกจัดแบ่งพื้นที่อย่างชัดเจน ในกรณี

ของการใช้พื้นที่วิหาร (จอง) ในช่วงพิธีกรรม ผู้ชายจะถูกจัดให้นั่งอยู่ส่วนหน้าที่ติดกับ

อาสน์สงฆ์ และผู้หญิงจะถูกจัดให้นั่งอยู่ในส่วนหลัง และในกรณีของอุโบสถ คนไทใหญ่

มีความเช่ือว่าผู้หญิงไม่ควรเข้าในอุโบสถเช่นเดียวกับคนเมือง ล้ือ เขิน เพราะเชื่อว่า

เพศหญิงมีประจ�ำเดือนซึ่งไม่สะอาด จึงไม่ควรเข้าสู่อุโบสถเพราะเป็นพื้นที่บริสุทธิ์ 

	 ประการที่สาม การจัดแบ่งสถานะผ่านความช�ำนาญเฉพาะด้าน ในพิธีกรรม

จะมีผู้ช�ำนาญด้านต่างๆ เข้ามาท�ำหน้าที่ในส่วนของตน โดยแต่ละหน้าที่จะมีวิธีการ
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ปฏิบัติตนที่แตกต่างกัน เช่น จเร ท�ำหน้าที่ “ฮอลีก” หรืออ่านธรรม ในสังคมไทใหญ่

จเรมีสถานภาพสูงเพราะท�ำหน้าที่อ่านพระธรรมของพุทธเจ้า สถานที่ฮอลีกหรืออ่าน

ธรรมจะถูกปูลาดด้วยอาสนะที่งดงาม ล้อมรอบด้วยราชวัตรและผ้าเพดาน จเรจะท�ำ

การฮอลีกเมื่อเจ้าภาพน�ำพานดอกไม้ธูปเทียนไป “ปาง” หรืออาราธนา เท่าน้ัน กรณี

ดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการให้สถานะและความหมายแก่กลุ่มคนต่างๆ ในพิธีกรรม 

ซึ่งก่อให้เกิดการเรียนรู้ทางสังคม 

ต�ำนานปอยส่างลองกับการให้ความหมายในสังคมไทใหญ่

	 ต�ำนานทีเ่กีย่วข้องกบัพธิกีรรมปอยส่างลองทีพ่บสามารถจ�ำแนกได้ ๔ ส�ำนวน 

ดังนี้

	 ส�ำนวนแรก เป็นต�ำนานที่เกี่ยวข้องกับพุทธประวัติตามเหตุการณ์ที่พุทธองค์

เสด็จกลับไปโปรดพุทธบิดาและญาติวงศ์ที่กรุงกบิลพัสดุ์ พระนางยโสธราได้ตรัสให้

เจ้าชายราหุลขอพระราชทานสมบัติจากพระบิดา พุทธองค์ตรัสว่าทรัพย์สมบัติใด

ในโลกย่อมมีวันพินาศได้ มีเพียงอริยะสมบัติคือพระสัทธรรมเท่านั้นที่ยั่งยืน พุทธองค์

จึงโปรดให้พระสารีบุตรบรรพชาเจ้าชายราหุลเป็นสามเณรองค์แรกในพุทธศาสนา
๑๓

จากต�ำนานดังกล่าวสะท้อนการให้ความหมายเกี่ยวกับปอยส่างลองในสังคมไทใหญ่

อย่างน้อย ๒ ประการ กล่าวคือ ประการแรก พุทธศาสนิกชนต่างรับรู้ว่าธรรมะของ

พุทธองค์เป็นอริยทรัพย์ นอกเหนือจากทรัพย์สินต่างๆ ที่ย่อมมีวันเสื่อมสลายได้ บิดา

มารดาจึงพึงมอบอริยะทรัพย์ให้แก่บุตร โดยการน�ำบุตรเข้าบรรพชาในพุทธศาสนา

เพื่อศึกษาพระธรรมและความรู้ด้านต่างๆ เป็นการให้ทรัพย์ทางปัญญาที่บุตรสามารถ

น�ำไปปรับใช้ได้ทั้งทางโลกและทางธรรมส�ำหรับการด�ำเนินชีวิตในอนาคต ประการ

ที่สอง การที่พุทธองค์โปรดให้บรรพชาแก่เจ้าชายราหุลซ่ึงเป็นเยาวชน ส่ือความถึง

การให้เด็กเรียนรู้ในทางสัมมาทิฏฐิแต่เยาว์วัย ย่อมส่งผลดีเพราะเด็กเปรียบเหมือน

ผ้าขาวที่ยังไม่แปดเปื้อน น�ำไปสู่ความเช่ือเกี่ยวกับการน�ำบุตรหลานซ่ึงยังบริสุทธิ์

บวชเรียนในพุทธศาสนา ว่าจะได้อานิสงส์มากกว่าการบรรพชาหรืออุปสมบทแก่ผู้ที่

	
๑๓	

สรุปความจากวรรณกรรมไทใหญ่เรื่อง “อาหน่ันต่าตองป่าน” (พระอานนท์ทูลถาม

พุทธเจ้า)
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ออกเรือนหรือมีประสบการณ์ในเรื่องทางโลกไปมากแล้ว ซ่ึงความเช่ือน้ีฝังอยู่ใน

การรบัรูข้องชาวไทใหญ่ แม้ในชาดกจะอธบิายถงึอานิสงส์ของการบวชเณรว่าได้อานิสงส์ 

๘ กัป บวชพระได้อานิสงส์ ๑๖ กัป แต่ในทางปฏิบัติค�ำอธิบายดังกล่าวไม่มีพลังเท่ากับ

ความเชื่อนี้ และความนิยมในการอุปสมบทเป็นพระภิกษุตอนอายุครบ ๒๐ ปีบริบูรณ์ 

เป็นอิทธิพลความเชื่อจากภาคกลางที่ขยายตัวเข้าไปในช่วงหลัง

	 ส�ำนวนท่ีสอง ในสมัยพุทธกาล พระเจ้าพิมพิสารซ่ึงเป็นก�ำลังส�ำคัญในการ

ประดษิฐานพทุธศาสนาให้มัน่คง พระองค์มโีอรสคอืพระเจ้าอชาตศิตัร ูเมือ่เตบิโตขึน้ได้

หลงเชือ่พระเทวทตัซ่ึงเป็นมจิฉาทฎิฐิ ทรงกระท�ำปิตฆุาตเพือ่ชงิราชสมบัต ิแม้ภายหลัง

จะทรงส�ำนึกผิดแต่อนันตรยิกรรมดงักล่าวส่งผลให้พระเจ้าอชาตศิตัรไูม่อาจบรรลุธรรม

ได้ พระองค์ทรงมพีระราชโอรสนามว่า อชิตกมุาร ต่อมาปรารถนาจะบวชในพทุธศาสนา 

ความโสมนัสดังกล่าวเป็นผลให้พระเจ้าชาติศัตรูได้จัดงานเฉลิมฉลอง ๗ วัน ๗ คืนแล้ว

น�ำพระโอรสไปบรรพชาในส�ำนักของพุทธเจ้า ต่อมา อชิตกุมาร เป็นผู้แสดงบุญฤทธิ์

เป็นผลให้ได้รับผ้าจีวรทองค�ำที่พระนางประชาบดีโคตมีทอถวายพุทธเจ้าแต่ทรงรับ

ไว้เพยีงหน่ึงผืนและได้รบัพทุธพยากรณ์ว่าในอนาคตกาลจะได้มาเกดิเป็น พระศรอีารยะ-

เมตรัย เมื่อศาสนาของพระตถาคตเสื่อมสลายลงเมื่อครบ ๕,๐๐๐ วัสสา
๑๔
 ต�ำนานนี้

มีอิทธิพลอย่างยิ่งเกี่ยวกับการให้ความหมายในส่วนพิธีกรรมของปอยส่างลอง ซ่ึง

จ�ำลองภาพการเฉลิมฉลองสมโภชก่อนการเคล่ือนขบวนเจ้าชายพร้อมเครื่องไทยทาน

และบริวารทั้งหลาย จากพระราชวังสู่เชตวันมหาวิหาร และสะท้อนให้เห็นความเช่ือ

เรือ่งการบ�ำเพญ็กองการกศุลเพือ่โลกหน้าทีด่กีว่า รวมถงึการได้เกดิมาพบพระศรอีรยิะ-

เมตตรัยซึ่งเป็นสังคมในอุดมคติ สิ่งที่สะท้อนภาพดังกล่าวในพิธีกรรมปอยส่างลองคือ 

“ต้นตะเป่ส่า” หรือ “ต้นกัลปพฤกษ์”
๑๕
 ซึ่งเป็นต้นไม้สวรรค์ที่เชื่อว่าจะปรากฏในยุคของ

พระศรอีารยิเมตรยั สะท้อนให้เหน็โลกทศัน์ของคนไทใหญ่ทีเ่ช่ือว่า สภาพชีวิตในปัจจุบนั

เป็นผลมาจากการกระท�ำในอดีตชาติ ดังน้ันหากต้องการมีชีวิตที่ดีในภพหน้า ชาติน้ี

	
๑๔	

สรุปความจากวรรณกรรมไทใหญ่เรื่อง “อะหน่าก๊าดตะหว่าง” (พยากรณ์อนาคต)

	
๑๕	

ในพิธีกรรมปอยส่างลอง จะมีการสร้างต้นตะเป่ส่าหรือกัลปพฤกษ์ เพื่อถวายเป็น

พุทธบูชา โดยผู้มีจิตศรัทธาจะร่วมกันน�ำวัตถุทานมาแขวนไว้บนต้นดังกล่าว โดยเชื่อว่าหากปรารถนา

ส่ิงใดให้น�ำส่ิงน้ันไปแขวนไว้ เช่น อยากมปัีญญาเฉลียวฉลาดให้แขวนหนังสือกบัเขม็ อยากมกีล่ินกลาย

หอมเป็นผู้มีหน้าตางดงามให้แขวนน�้ำหอมกับดอกไม้ เป็นต้น 
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ต้องเร่งสร้างกุศลดังภาษิตของไทใหญ่ที่ว่าเกิดมาเพื่อ “หิมกั๋นกิ๋น หิมกั๋นหลู่”
๑๖
 ซึ่ง

สะท้อนโลกทัศน์ดังกล่าวได้อย่างชัดเจน

	 ส�ำนวนท่ีสาม ต�ำนานกล่าวว่าสมัยหน่ึง ณ กรุงพาราณสี มีคหบดีต่าง

ร่วมกันจัดพิธีบรรพชาบุตรหลานของตน มีการจัดงานเฉลิมฉลองอย่างยิ่งใหญ่ และ

ในเมืองน้ันมีหญิงม่ายคนหน่ึงมีบุตรชายรูปร่างอัปลักษณ์ที่มีศรัทธาอยากบรรพชาใน

พุทธศาสนา แต่ด้วยขัดสนเงินทองเมื่อทราบข่าวคหบดีจัดงานบรรพชา บุตรชายกับ

มารดาจึงได้แต่กอดกนัร้องไห้น้อยใจในโชคชะตา ความทราบถงึพระอินทร์ (ขนุสิกกยา)

ได้เสด็จลงมาน�ำเด็กชายอัปลักษณ์ไปสระสรงด้วยน�้ำศักดิ์สิทธิ์ ท�ำให้มีรูปร่างที่งดงาม

ผุดผ่องขึ้น เมื่อความทราบถึงพระพรหม (ขุนสาง) จึงได้เนรมิตเครื่องทรงอย่าง

พระโพธิสัตว์ให้และขอรับเป็นเจ้าภาพบรรพชาสามเณร จากต�ำนานดังกล่าวเป็นที่มา

ของค�ำว่า “ส่างลอง” เพราะพระพรหมในภาษาไทใหญ่เรียกว่า “ขุนสาง” มาเนรมิต

ให้มีสถานะอย่างพระโพธิสัตว์ ซ่ึงในภาษาไทใหญ่เรียกว่า “เจ้าอลอง” เด็กชายคน

ดังกล่าวจึงถูกขนานนามว่า “สางลอง” และเพี้ยนเป็น “ส่างลอง” ในเวลาต่อมา

นอกจากน้ียังเป็นที่มาของความเช่ือเรื่อง พ่อข่าม-แม่ข่ามและลูกข่ามด้วย ซ่ึงจะ

กล่าวถึงในตอนต่อไป

	 ส�ำนวนสุดท้าย พิธีกรรมปอยส่างลองพยายามส่ือความให้เห็นการเปล่ียน

สถานะของพระพทุธเจ้าจากวรรณะกษัตรย์ิทีเ่พยีบพร้อมไปด้วยทรพัย์สมบัตแิละบรวิาร 

มาสู่เพศบรรพชิตที่มุ่งแสวงหาความหลุดพ้น พิธีกรรมนี้จึงจ�ำลองภาพการเปลี่ยนผ่าน

สถานะดังกล่าวของพุทธเจ้าซ่ึงจะกล่าวถึงในตอนต่อไป นอกจากน้ียังเช่ือมโยงไปถึง

การด�ำรงสถานะพระโพธิสัตว์ของพุทธเจ้าที่บ�ำเพ็ญบารมีเต็มเปี่ยมแล้วจึงไปสถิต ณ 

สวรรค์ช้ันดุสิตก่อนลงมาปฏิสนธิในครรภ์ของพระนางสิริมหามายาด้วย พิธีกรรม

ปอยส่างลองจึงเป็นการส่ือความหมายที่ชี้ให้เห็นซ่ึงการสละแล้วยังกิเลสตัณหา

อันเป็นพันธนาการให้เวียนว่ายอยู ่ในสังสารวัฏ โดยมีที่มาจากพุทธประวัติตอน

	
๑๖	

“หิมกั๋นกิ๋น หิมกั๋นหลู่” หมายความว่ามนุษย์เกิดมาบนโลกโดยผลกรรมจากอดีตชาต ิ

บางคนเกิดมารวย บางคนเกิดมาจน ท�ำให้คนต้องดิ้นรนแก่งแย่งกัน และหากอยากมีชีวิตที่ดีกว่า

ในภพหน้าต้องเร่งสร้างบุญกุศล ซ่ึงแม้แต่การสร้างบุญกุศลก็ต้องดิ้นรน อย่างน้อยก็ต้องเอาชนะ

ความตระหนี่ถี่เหนียวของตนเองให้ได้ หากสามารถท�ำได้ก็จะได้เสวยผลบุญในภพหน้า
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พระพุทธเจ้าเสด็จออกผนวช ซ่ึงต�ำนานลักษณะแบบเดียวกันน้ีปรากฏอยู่ในกลุ่มไท

อื่นๆ ที่นับถือพุทธศาสนาด้วย เช่น ไทลื้อและไทยวนซึ่งมีพิธีกรรมปอยบวชลูกแก้วซึ่ง

มีลักษณะคล้ายกับพิธีกรรมปอยส่างลอง

	 ดงักล่าวมากล่าวได้ว่า ต�ำนานพยายามสร้างความเชือ่มโยงระหว่างแบบแผน

การปฏิบัติเพื่อให้ถึงความเป็นหลุดพ้นโดยมีการปฏิบัติตามวิถีทางของพุทธเจ้าและ

พระสาวกเป็นต้นแบบ เป็นการเน้นย�้ำให้เห็นความส�ำคัญที่จะน�ำพาไปสู่การหลุดพ้น 

หรือการไปเกิดในภพหน้าที่มีความเป็นอยู่ที่ดีกว่า ซ่ึงเป็นผลจากการกระท�ำในปัจจุบัน 

นอกจากน้ีต�ำนานยังโน้มน้าวให้คนเช่ือปฏิบัติตามระบบที่สังคมสร้างขึ้นให้สอดคล้อง

กับวิถีการผลิต เช่น การอุปสมบทพระภิกษุสงฆ์ก็มีพิธีกรรมในลักษณะเดียวกัน

เรียกว่า “ปอยจางลอง” แม้พุทธศาสนาจะระบุว่าการบวชพระได้อานิสงส์มากกว่า

บวชเณร แต่ไม่เป็นที่นิยมตามเหตุผลที่กล่าวมาในตอนต้น ทั้งนี้เพราะสัมพันธ์กับระบบ

การผลิตของสังคมเกษตรกรรม กล่าวคอื สังคมไทใหญ่ซ่ึงแต่เดมิเป็นระบบเกษตรกรรม

แบบพอยังชีพ ต้องอาศัยแรงงานของบุตรในการท�ำการเกษตร การน�ำเด็กชายในช่วง

ก้าวสู่วัยรุน่ไปบวชเรยีนจึงสอดคล้องกบัวิถดีงักล่าว โดยบุตรในวัยทีก่�ำลังจะเตบิโตจาก

เดก็สู่วัยรุน่ บดิามารดาจะน�ำไปฝากเป็นเดก็วัดหรอืตะป่ีจองเพือ่เตรยีมความพร้อมราว 

๑-๓ ปี และท�ำการบวชเรียนในเวลาต่อมา เพื่อขัดเกลาจิตใจให้เป็นผู้ใหญ่ที่ดีในอนาคต

มคีวามรูด้้านอักขรสมยัและด้านอ่ืนๆ เมือ่ครบสามพรรษาหรอืมากกว่าน้ัน จะให้ลาสิกขา

เพื่อออกมาเป็นแรงงานด้านการเกษตรและออกเรือนมีครอบครัวในเวลาอันเหมาะสม 

นอกจากไทใหญ่แล้วไทยวน ไทล้ือ ไทเขนิกม็กีระบวนการขดัเกลาและเปลีย่นผ่านช่วงวัย

จากเด็กสู่วัยรุ่นในลักษณะเดียวกัน กล่าวคือเมื่อเด็กชายอายุราว ๗ - ๘ ปี บิดามารดา

จะน�ำไปฝากเป็นเด็กวัดหรือ “ขะโยม” เพื่อเรียนรู้การปฏิบัติตนและฝึกสวดมนต์ เมื่อ

ได้เวลาอันเหมาะสมแล้วจะบรรพชาเป็นสามเณรโดยผ่านพิธีกรรมปอยลูกแก้ว และ

ลาสิกขาออกมาเมื่อครบสามพรรษาหรือมากกว่านั้น ซึ่งจะมีอายุราว ๑๕-๑๘ ปี 

ปอยส่างลอง กับความหมายในสังคมศาสนาของไทใหญ่

	 สังคมไทใหญ่ใช้พทุธศาสนาเป็นเครือ่งมอืในการควบคมุสังคมในเชิงสัญลักษณ์ 

ทั้งในลักษณะของการควบคุมผ่านความเชื่อ ผ่านการควบคุมผ่านพิธีการ ผ่านการใช้

อุดมคติทางสังคม ผ่านความเป็นผู้น�ำ ผ่านความมีศีลธรรม เป็นต้น ปอยส่างลองเป็น



ปอยส่างลอง : สัญลักษณ์และความหมายทางสังคมของชาวไทใหญ่ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน 99

พิธีกรรมที่มีความเกี่ยวข้องกับระบบควบคุมสังคมในเบื้องต้น กล่าวคือ สังคมไทใหญ่

สถาปนาค�ำน�ำหน้านามแก่บุคคลผู้ได้บ�ำเพญ็กศุลในทางพทุธศาสนาหรอืมหีน้าทีอั่นเป็น

ประโยชน์ต่อพุทธศาสนา เป็นต�ำแหน่งแห่งที่ซ่ึงเป็นที่ยอมรับนับถือและมีสิทธิ์ในการ

ประกอบกิจกรรมบางอย่างได้ เช่น	

	 ผู้เป็นสามเณรแล้ว	 เรียก	 ส่าง (ส้าง)

	 ผู้เป็นภิกษุแล้ว	 เรียก	 ปู่จาง (ผู้บวช)

	 ผู้กรานกฐินแล้ว	 เรียก	 ปู่ส่างการ (ผู้สร้างการ)

	 ผู้สร้างวัด	 เรียก	 ปู่จอง (ผู้วัด)

	 ผู้สร้างพระปฏิมากร	 เรียก	 พะกา

	 ผู้สร้างหนังสือ	 เรียก	 จ่าก่า
๑๗

	 ค�ำน�ำหน้าชื่อดังกล่าวเป็นต�ำแหน่งแห่งที่ทางสังคม ซ่ึงสะท้อนสถานะของ

บุคคลน้ัน ทั้งในด้านศีลธรรม การฝักใฝ่ศาสนา และในระดับสูงขึ้นไปยังสะท้อนถึง

สถานะทางเศรษฐกิจและภาวะความเป็นผู้น�ำในอุดมคติ เช่น คหบดีไทใหญ่มักจะได้รับ

ค�ำน�ำหน้านามว่า “จอง” เช่น จองโพหย่า จองเมธา หรือเรียกว่า “จองอุ๊บพะก่า”
๑๘
 

ซ่ึงส่ือความให้เห็นว่าเป็นคหบดีที่บ�ำรุงพุทธศาสนา ได้เป็นเจ้าภาพและเป็นผู้น�ำใน

สร้างวัด เป็นบุคคลที่ปฏิบัติตนตามอุดมคติของสังคม คือ มีฐานะ เป็นคนดี เป็นผู้น�ำ

ได้ทัง้ทางโลกและทางศาสนา พลังในการอธบิายส่ือความหมายในกระบวนการดงักล่าว

ถกูท�ำให้เป็น “สัญลักษณ์” ซ่ึงเป็นทีร่บัรูก้นัในสังคมไทใหญ่ อย่างไรกต็ามตามความเช่ือ

ของไทใหญ่มีข้อปฏิบัติ กล่าวคือการกระท�ำบุญ (ทาน) ที่ส�ำคัญในชีวิตของชาวไทใหญ่

ถูกจัดให้มีล�ำดับขั้น หากมีศรัทธาต้องการท�ำบุญใหญ่ เช่น เป็นเจ้าภาพบวชพระ สร้าง

วิหาร สร้างโบสถ์ สร้างเจดีย์ สร้างสะพาน ถวายร่มทองค�ำ  (ทีค�ำ)
๑๙
 ถ้าเป็นผู้ชาย

ต้องผ่านการบรรพชาสามเณรมาหรือเป็น “ส่าง” ก่อน และหากเป็นผู้หญิงต้องเป็น

	
๑๗	

บุญสิงห์ บุญค�้ำ, เที่ยวเมืองเชียงตุงและสาละวิน, กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์รัตสุบรรณ, 

๒๔๙๙,  หน้า ๔๐๕ – ๔๐๖.

	 ๑๘	
จองอุ๊บพะก่า หมายถึงคหบดีผู้ให้การอุปถัมภ์วัดหรือพุทธศาสนาอย่างเป็นกิจวัตร

	
๑๙	

สัมภาษณ์ นายเสถียร เจริญพานิชย์ อายุ ๘๙ ปี บ้านถนนสิงหนาทบ�ำรุง อ.เมือง 

จ.แม่ฮ่องสอน
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เจ้าภาพบรรพชาสามเณรหรือเป็น “แม่ส่าง” ก่อน มิฉะนั้นจะ “เคิก” หรือ “อุบาทว์” 

คืออายุไม่ยืนยาว ชีวิตไม่เจริญรุ่งเรืองหรืออาจมีสติวิปลาสได้ในภายหลัง
๒๐
 ความเชื่อ

ดงักล่าวจึงสนับสนุนให้ พธิกีรรมปอยส่างลอง เป็นส่ิงทีพ่งึกระท�ำหรอืเข้าไปมส่ีวนร่วม

ยิ่งขึ้นเพื่อปรับเล่ือนสถานะของตนก่อนที่จะเติบโตและมีต�ำแหน่งแห่งที่ในสังคม

ที่สูงขึ้นไป 

	 สังคมได้สร้างความเช่ือและต�ำแหน่งแห่งที่ของการบวชส่างลองและ/หรือ

รับเป็นเจ้าภาพจัดงานปอยส่างลอง ส่งผลให้ในสังคมไทใหญ่นอกจากจะมี พ่อส่าง-

แม่ส่าง ที่เป็นบิดา-มารดาของเด็กชายที่เข้าพิธีปอยส่างลองแล้ว ยังมีอีกชุดความ-

สัมพันธ์ที่เรียกว่า พ่อข่าม-แม่ข่าม ซ่ึงหมายถึงบุคคลที่ให้การอุปการะเป็นเจ้าภาพใน

การบวช กล่าวคือ การจัดปอยส่างลองผู้เป็นเจ้าภาพซึ่งมีบิดามารดา ต้องใช้ทุนทรัพย์

ในการจัดงานค่อนข้างสูง ในบางครอบครัวที่ขัดสนจึงมีผู้มีฐานะดีกว่าขอรับเป็น

เจ้าภาพอุปการะ ซ่ึงจะเข้ามาดแูลจัดการเสมอืนว่าเป็นบุตรของตนเอง เดก็ชายทีไ่ด้รบั

การอุปการะก็จะเคารพนับถือเหมือนเป็น พ่อ-แม่คนที่สอง บางรายเมื่อบรรพชาและ

ลาสิกขาไปแล้วต้องไปอาศัยอยู่บ้านพ่อข่ามแม่ข่ามและได้รับส่วนแบ่งมรดกด้วย 

นอกจากน้ีในครอบครัวที่ไม่มีบุตรหรือไม่มีบุตรชาย นิยมไปขออุปการะบุตรชาย

ของครอบครัวอ่ืนหรือญาติที่มีบุตรชายหลายคนเพื่อน�ำเข้าสู่พิธีกรรมปอยส่างลอง 

เพราะปรารถนาในอานิสงส์ตามความเช่ือที่ถูกปลูกฝัง ซ่ึงนอกจากกุศลตามความเช่ือ

ทางพุทธศาสนาแล้ว บุคคลใดได้เป็นเจ้าภาพปอยส่างลองยังมีสถานะเทียบได้กับ

“พระพรหม” ตามต�ำนานและยงัเป็นการปรบัเล่ือนสถานะทางสังคมดงักล่าวมาข้างต้น

อีกด้วย นอกจากน้ีระบบพ่อข่าม-แม่ข่าม ในสังคมไทใหญ่ ยังเป็นการสร้างเครือข่าย

ทางแรงงานและเศรษฐกิจ กล่าวคือ การรับอุปการะเป็นพ่อข่ามแม่ข่ามหมายถึง

การเพิ่มสมาชิกของครอบครัว เมื่อลาสิกขาออกมาจากเพศบรรพชิต ความสัมพันธ์

ระหว่าง “ลูกข่าม” กับ “พ่อข่าม-แม่ข่าม” จะเป็นไปในลักษณะครอบครัวเดียวกัน ซึ่ง

หมายถงึการเพิม่สมาชิกทีเ่ป็นแรงงานทางการเกษตรให้กบัครอบครวัด้วย และหากเป็น

ครอบครวัทีป่ระกอบการค้า กเ็ป็นสร้างเป็นเครอืข่ายทางการค้าเพราะมคีวามไว้วางใจ

มากกว่าบุคคลอื่น เช่น ในกรณีของพ่อจองโพหย่า พ่อค้าไม้ชาวไทใหญ่ที่แม่ฮ่องสอน

	
๒๐	

ดูเพิ่มเติมในเอกสารทางโหราศาสตร์ภาษาไทใหญ่เรื่องลอกี่กั๊ดเหยนหรือ โลกร่มเย็น
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มีความสัมพันธ์ในลักษณะ พ่อข่าม – ลูกข่าม กับผู้รับสัมปทานที่เป็นชาวไทใหญ่ที่

มะละแหม่ง หลังจากลาสิกขาแล้วจึงรับช่วงท�ำไม้ในเขตป่าแม่ฮ่องสอนและส่งไปขาย

ต่อให้พ่อข่ามซึ่งท�ำไม้และมีความสัมพันธ์กับโรงเลื่อยที่เมืองมะละแหม่ง
๒๑

 

	 ชดุความสัมพนัธ์ในระบบ พ่อข่าม - แม่ข่าม ยงัเอ้ือให้ผู้หญงิ (แม่ข่าม) ซ่ึงเป็น

เพศที่ไม่มีโอกาสเข้าสู่ร่มกาสาวพัตร ได้แสดงบทบาทในฐานะผู้อุปถัมภ์ศาสนาและ

ในสังคมไทใหญ่เองผู้หญิงเป็นกลุ่มที่มีบทบาทในการขับเคล่ือนพิธีกรรมทางศาสนา

มากกว่าผู้ชายและพบว่าผู้หญงิทีม่ศีกัยภาพ นอกจากการเป็นเจ้าภาพบวชบุตรชายของ

ตนแล้วยังมีสถานะเป็น “แม่ข่าม” ของบุตรชายผู้อื่นๆ ด้วย เช่น ป้าอุไร มีลูกข่ามรวม 

๖ คน หรือยายปุ้น เป็นแม่ส่างลอง ๑ คนและมีลูกข่าม ๓ คน
๒๒

 

	 เมือ่เปรยีบเทยีบระบบพ่อข่าม - แม่ข่าม ในกลุ่มไทใหญ่จะมลัีกษณะทีค่ล้ายกบั 

พ่อออก - แม่ออก ในกลุ่มไทลื้อและไทยวนหรือคนเมือง อย่างไรก็ตามจารีตลักษณะนี้

ค่อยๆ ลดบทบาทลงเมื่อสังคมเปล่ียนผ่านจากความเป็นชนบทสู่ความเป็นสังคมเมือง 

ประกอบกบัการขยายตวัของระบบทนุนิยมทีส่่งผลให้ผู้คนเคล่ือนย้ายจากชนบทซ่ึงเป็น

ภาคการเกษตรสู่ภาคอุตสาหกรรม ประการส�ำคัญคือเมื่อระบบการศึกษาขยายตัว ส่ง

ผลให้การบวชเรยีนถกูลดความส�ำคญัลง เยาวชนในท้องถิน่ไม่นิยมบวชเรยีนเหมอืนอดตี

แต่เปล่ียนเป็นการบวชตามประเพณีเพื่อให้บุพการีได้อานิสงส์ ดังกล่าวมาเป็นปัจจัย

ที่ท�ำให้ระบบพ่อออก - แม่ออก ในสังคมคนเมือง (ล้านนา) ไม่สามารถยึดโยงสังคม

ได้ดังเดิมและค่อย ๆ  ถูกลดบทบาทลง โดยเฉพาะในกรณีของเมืองใหญ่ เช่น เชียงใหม่ 

ซึ่งเป็นศูนย์กลางทางสังคมและเศรษฐกิจที่มีความเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว จึงท�ำให้

ระบบดังกล่าวค่อยๆ สลายตัวลง อย่างไรก็ตามยังสามารถพบระบบพ่อออก - แม่ออก

ได้บ้างในพื้นที่ที่เป็นชนบทหรือกึ่งเมืองกึ่งชนบท

ปอยส่างลองพิธีกรรมเปลี่ยนผ่านสถานะของเด็กชายในสังคมไทใหญ่ 

	 พธิกีรรมปอยส่างลอง มคีวามส�ำคญัและความหมายในสถานะของ “พธิกีรรม

เปล่ียนผ่าน” ซ่ึงต้องเปล่ียนสถานะทางสังคมหน่ึง ไปสู่อีกสถานภาพหน่ึง Arnold 

	
๒๑	

สัมภาษณ์คุณยายนันทา  วิรัตนาภรณ์ อายุ ๘๐ ปี ลูกสาวของพ่อจองโพหย่า วนิชกุล 

	
๒๒	

สัมภาษณ์ นางอุไร ยอดประทุม อายุ ๖๖ ปี ถนนอุดมชาวนิเทศ อ.เมือง จ.แม่ฮ่องสอน
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van Gennep เสนอว่าความหมายในชีวิตของคนเราน้ันถูกก�ำหนดโดยช่วงเวลาและ

กระบวนการแห่งการเปล่ียนผ่าน เช่น การเกิด การเปล่ียนวัย (จากเด็กสู่ผู้ใหญ่)

การแต่งงาน การเริ่มอาชีพใหม่ หรือแม้แต่การตาย และที่ส�ำคัญช่วงเวลาและ

กระบวนการแห่งการเปลี่ยนผ่านเหล่านี้มักเต็มไปด้วยพิธีกรรม กิจกรรม กระบวนการ

เชิงสัญลักษณ์ หรือการเฉลิมฉลอง ที่เป็นเสมือนตัวสนับสนุนหรือกลไกขับเคล่ือนให้

ผู้คนสามารถทีจ่ะก้าวข้าม หรอืเปล่ียนผ่านจากสถานภาพหรอืต�ำแหน่งแห่งทีท่างสังคม

ดั้งเดิมไปสู่การมีสถานภาพใหม่
๒๓
 ในกรณีของพิธีกรรมปอยส่างลอง ถูกสร้างข้ึนเพื่อ

รองรบัการเปล่ียนผ่านช่วงวัยทีส่�ำคญัของชวิีต คอืพฒันาการจากวัยเดก็เข้าสู่วัยผู้ใหญ่

ที่พร้อมจะออกเรือนมีครอบครัว เป็นช่วงของ “วัยรุ่น” หรือ “บ่าวฮาย” ซึ่งเป็นช่วง

หัวเล้ียวหัวต่อของชีวิต เป็นช่วงเวลาแห่งการแสวงหาตัวตน ปรับตัวและแสวงหา

ความมั่นคงในชีวิตใหม่
๒๔
 ศาสนาจึงเข้ามามีบทบาทต่อการปลูกฝังพฤติกรรมให้เป็นไป

ตามที่สังคมคาดหวัง สะท้อนออกมาในรูปแบบของพิธีกรรมปอยส่างลองในเด็กชาย

และพิธีกรรมการเจาะหูในเด็กหญิง ต่อมาพิธีกรรมการเจาะหูในเด็กหญิงได้ถูกลด

บทบาทลงไป คงเหลือแต่เพียงการบรรพชาเป็นสามเณรในเด็กชาย แสดงให้เห็นว่า

สังคมไทใหญ่ให้ความส�ำคัญกับเพศชายมากกว่าเพศหญิง เหตุผลหน่ึงเพราะเพศชาย

สามารถบวชในพุทธศาสนาได้และอานิสงส์จะน�ำพาพ่อแม่สู่สรวงสวรรค์ 

	 ก่อนเป็นจะถูกน�ำเข้าสู่พิธีปอยส่างลอง เด็กชายที่มีอายุประมาณ ๗ ปี

เป็นต้นไป จะถูกน�ำไปฝากเป็นเด็กวัดหรือ “ตะปี่จอง” เพื่อเรียนรู้หน้าที่และการใช้ชีวิต

ภายในวัด เป็นการฝึกให้เด็กได้คุ้นเคยกับสถานที่และบุคคล รวมถึงฝึกอ่านเขียน

เบื้องต้นและฝึกท่องบทสวดทางศาสนาด้วย สถานภาพของเด็กในช่วงเวลาน้ีจะเป็น 

“อ้าย” หรือ “ไอ้” ในภาษาที่ใช้ทั่วไปหรือ “จาย” ในภาษาสุภาพ ซึ่งเป็นสถานะเบื้องต้น

ทางสังคมที่เด็กได้รับตั้งแต่ก�ำเนิด เมื่อเด็กได้ใช้ชีวิตที่วัดในเวลาอันสมควรแล้ว

ผู้ปกครองจึงจะปรกึษาหารอืเพือ่จัดพธิปีอยส่างลองเป็นการเปล่ียนสถานะจากเดก็วัด

เป็นสามเณรต่อไป 

	
๒๓	

วสันต์   ปัญญาแก้ว, ลื้อข้ามแดน การเดินทางของคนหนุ่มสาวชาวลื้อ เมืองยอง

รัฐฉาน ประเทศพม่า, เชียงใหม่ : ศูนย์วิจัยและบริการวิชาการ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

เชียงใหม่, ๒๕๕๕, หน้า ๗๕.

	
๒๔	

อ้างแล้ว, หน้า ๗๖.
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	 ส่างลอง ในช่วงพิธีกรรมปอยส่างลอง เด็กชายที่เข้าพิธีจะมีสถานะเป็น

ส่างลองหรือเจ้าชายน้อยหรือหน่อพระโพธิสัตว์ การเปล่ียนสถานภาพจะกระท�ำโดย

การสรงน�้ำมนต์ศักดิ์สิทธิ์ซ่ึงเป็นการจ�ำลองพิธีสรงน�้ำมูรธาภิเษกตามรูปแบบพิธี

สถาปนากษัตริย์โบราณและสอดคล้องกับต�ำนานที่กล่าวว่า พระอินทร์ได้น�ำเด็กชายที่

อยากจะบวชไปสรงน�้ำเงินน�้ำค�ำ  หลังจากพิธีกรรมดังกล่าว ส่างลองต้องแต่งกายใน

ชุดส่างลองหรือ “โคลอง” ซ่ึงเป็นชุดของพระโพธิสัตว์หรือเจ้าชายในมโนคติของ

ไทใหญ่ แล้วสมาทานศีล ๕ เพื่อให้ศีลบริสุทธิ์เป็นเครื่องรองรับสถานภาพดังกล่าวด้วย 

	 ในช่วงเวลาที่เด็กชายด�ำรงสถานะ “ส่างลอง” จะได้รับการปฏิบัติเป็นกรณี

พเิศษ มเีครือ่งทรงเฉพาะตามแบบเจ้าชายในอุดมคต ิประดบัประดาด้วยเครือ่งประดบั

ทีม่ค่ีา จะได้รบัอาหารทีป่ระณีตในวันทีม่พีธิกีรรมส�ำคญั เช่น วันเรยีดขวัญส่างลองจะได้

รับประทานอาหาร ๓๒ ชนิดซึ่งต่อมาลดลงเหลือ ๑๒ ชนิด และมีบริวาร (ตะแป)
๒๕

 

คอยดูแลรับใช้และพาไปในสถานที่ต่างๆ มีความเช่ือว่าไม่ควรให้เท้าส่างลองเหยียบ

แผ่นดิน ดังน้ันการเดินทางไปในสถานที่ต่างๆ จึงต้องมีพาหนะ ได้แก่ คนแบก ช้าง 

ม้า หรือวอ เป็นต้น รวมถึงคนกางร่มทองค�ำ  (ทีค�ำ) น�้ำเต้า (คนโฑ) พานหมากพลู 

ในช่วงเวลาน้ีเด็กชายที่อยู่ในสถานภาพดังกล่าว จะถูกกรอบของพิธีกรรมบังคับให ้

สงบ เรียบร้อย การห้ามไม่ให้เหยียบพื้นดินเป็นการควบคุมไม่ให้เด็กไปวิ่งเล่นสนุกตาม

ช่วงวัย ทัง้น้ีเพือ่เป็นการฝึกการวางตนและความอดทนก่อนเข้าสู่เพศบรรพชติ โดยช่วง

เวลาที่เป็น “ส่างลอง” จะอยู่ระหว่าง ๓-๗ วัน ตามที่เจ้าภาพได้ก�ำหนดขึ้น

	 เจ ้าส่าง ช่วงเวลาส�ำคัญอันเป็นหัวใจของพิธีกรรมปอยส่างลองคือ 

การเข้าสู่พธิบีรรพชาสามเณร พธิน้ีีจะมกีารเปล้ืองอาภรณ์ทีป่ระดบัส่างลองออกมอบให้

แก่ตะแปส่างลอง เป็นการจ�ำลองเหตุการณ์ตอนเจ้าชายสิทธัตถะเปลื้องเครื่องทรง

ออกทีร่ิมฝ่ังแมน่�ำ้อโนมา แล้วมอบใหน้ายฉนันะน�ำกลบัไปถวายคืนพระราชบดิาแล้วจงึ

เสด็จออกผนวช ขั้นตอนน้ีเป็นการส่ือความให้เห็นถึงการสละแล้วซ่ึงทางโลก เพื่อมุ่ง

หาสัจธรรมในชีวิต หลังจากเปล่ียนจากเครื่องทรงมานุ่งห่มผ้ากาสาวพัตรและเข้าพิธี

บรรพชาตามพุทธบัญญัติแล้ว สถานะจะเปลี่ยนจาก “ส่างลอง” สู่การเป็น “เจ้าส่าง” 

หรือ “สามเณร” ที่ต้องครองสิกขาบท ๑๐ ประการ ประการส�ำคัญช่วงเวลานี้ถูกจัดให้

	
๒๕	

ตะแป หมายถึงบริวาร ในที่นี้หมายถึงผู้ดูแลส่างลอง
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เป็นช่วงเวลาของการศึกษาในระบบจารีต กล่าวคือ การศึกษาในระบบเดิมของ

ชาวไทใหญ่ เป็นกระบวนการถ่ายทอดความรู้ตามจารีตของท้องถิ่นที่ปฏิบัติสืบต่อกัน

มานับร้อยนับพันปี อัตลักษณ์ทางด้านอักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร์ ภูมิปัญญา และ

ศิลปวัฒนธรรมไทยใหญ่สามารถด�ำรงอยู่ได้ ด้วยระบบการศึกษาแบบจารีต ซ่ึงเป็น

การศึกษาเพื่อท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา มีวัดเป็นสถานศึกษา มีพระภิกษุเป็นครู วิชาที่

เรยีนส่วนใหญ่เป็นการเรยีนพระธรรมโดยผ่านงานศกึษาทีเ่ป็น นอกจากน้ียงัมกีารศกึษา

โหราศาสตร์ การแพทย์แผนโบราณ งานช่าง ฯลฯ วัดแต่ละแห่งจะมีความเชี่ยวชาญ

เฉพาะด้านแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับพระภิกษุที่จ�ำพรรษาในวัดหรือบริบทของชุมชน

ดังน้ันช่วงที่บรรพชาเป็นสามเณรจึงเป็นช่วงเวลาศึกษาหาความรู้อย่างเข้มข้น เพราะ

เมือ่ลาสิกขาไปจะสามารถน�ำความรูท้ีไ่ด้ศกึษาหรอืมคีวามสนใจไปประกอบอาชพีได้ เช่น 

เป็นจเรฮอลีก
๒๖
 เป็นหมอดู เป็นช่างวาด เป็นต้น

	 ช่วงเวลาที่บรรพชาเป็นสามเณร จะใช้เวลาประมาณ ๓ – ๕ พรรษา เป็นช่วง

เวลาที่เด็กได้ศึกษาเล่าเรียนและอยู่ในกรอบของศีล หลังจากนั้นจึงลาสิกขาบทออกมา 

อย่างไรก็ตามในสังคมไทใหญ่ไม่นิยมอุปสมบทอีกครั้งเมื่ออายุครบ ๒๐ หรือ ๒๑ ปี 

ผู้ที่บวชเรียนต่อไปจนถึงอุปสมบทจึงมีจ�ำนวนน้อย ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่มีอุปนิสัยใฝ่ใน

ทางธรรมอย่างแท้จริง การที่ไทใหญ่นิยมบวชเณรมากกว่าบวชพระมีปัจจัยหลายด้าน 

ประการแรก ความเช่ือจากต�ำนานต่างๆ ที่เช่ือว่าเด็กเป็นช่วงวัยที่บริสุทธิ์การน�ำ

ผู้บริสุทธิ์เข้าบรรพชาในพระพุทธศาสนาจึงเป็นกุศลที่แรงกล้า ในช่วงวัยตั้งแต่ ๒๐ ปี

เป็นต้นไป ซ่ึงเป็นช่วงเวลาที่ออกเรือนแล้วหรือได้เรียนรู้สัมผัสชีวิตทางโลกจึงไม่นิยม

กลับไปอุปสมบทอีก แต่หากปรารถนาในอานิสงส์จะเป็นเจ้าภาพอุปสมบทพระแทน 

ซ่ึงเชื่อว่าได้กุศลแรง ประการที่สอง วิถีการผลิตของกลุ่มไทในยุคจารีตเป็นระบบ

เกษตรกรรมแบบยังชีพที่ต้องพึ่งพาแรงงานจ�ำนวนมาก การน�ำเด็กในช่วงที่ก�ำลังจะ

ก้าวเข้าสู่วัยรุ่นไปบวชเรียนที่วัดนอกจากเป็นการศึกษาและขัดเกลาด้านต่างๆ แล้ว

ยังเป็นการลดภาระในการเล้ียงดู และให้ลาสิกขาออกมาในช่วงวัยรุ่นตอนปลายซ่ึง

	
๒๖	

ไทใหญ่นิยมฟังธรรมประเภทวรรณกรรมร้อยกรอง โดยมีจเรเป็นผู้อ่าน คุณสมบัติ

ของผู้เป็นจเรนอกจากจะสามารถอ่านภาษาไทใหญ่ได้คล่องแคล่ว ชัดเจนแล้ว  ต้องเป็นผู้ที่มีน�้ำเสียง

ดังฟังชัด มีเสียงใสกังวาน เป็นต้น และส�ำหรับจเรที่มีความรู้แตกฉานในทางภาษาศาสตร์และ

พุทธศาสนา และสามารถรจนาคัมภีร์ได้จะได้รับการยกย่องเป็น เจ้าจเรหลวงหรือครูหมอ 



ปอยส่างลอง : สัญลักษณ์และความหมายทางสังคมของชาวไทใหญ่ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน 105

ร่างกายเตบิโตเตม็ทีแ่ล้ว เหมาะสมต่อการช่วยเหลือด้านแรงงานในการเกษตร ประการ

ที่สาม จากระบบการผลิตที่ต้องการแรงงาน การมีลูกจึงเป็นแรงงานส�ำคัญอย่างหนึ่ง 

ในอดีตการแต่งงานจะเริ่มตั้งแต่อายุราว ๑๕ – ๑๖ ปี ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ก้าวเข้าสู่วัย

เจริญพันธุ ์ อน่ึงหากอยู ่ในเพศบรรพชิตโดยไม่มีจิตมั่นคงอย่างแท้จริงอาจเป็น

การผิดบาปอย่างร้ายแรงได้ 

	 ส่าง เมื่อสามเณรลาสิกขาออกมาจะมีสถานะใหม่โดยมีค�ำว่า “ส่าง” น�ำหน้า

ชื่อ เช่น ส่างป๊ะ ส่างหลู่ และถือว่าการเรียกชื่อเฉย ๆ เป็นการไม่ให้เกียรติ นอกจากนี้

ไทใหญ่ยังจัดกลุ่มคนโดยอาศัยฐานคิดทางพุทธศาสนา ที่ให้ความส�ำคัญกับบุรุษเพศ

ไว้กว้างๆ ๒ กลุ่ม คือ “คนสุก” และ “คนดิบ” การจัดแบ่งกลุ่มคนทั้งสองสัมพันธ์กับ

ความเชื่อเรื่องการบวชเรียนในพุทธศาสนา เพราะเช่ือว่าชายที่ไม่ผ่านการบวชเรียน

อุปมาเหมือนผลไม้ที่ยังไม่สุก(ดิบ) หากน�ำมารับประทานรสชาติย่อมไม่เป็นที่ปรารถนา 

และชายที่ผ่านการบรรพชาจะจัดเป็น “คนสุก” เพราะได้ผ่านการอบรมบ่มเพาะมาใน

ระดับหน่ึง เป็นเครื่องรับประกันว่ามีพื้นฐานความมีศีลธรรมจริยธรรม และยกย่อง

สถานะคนสุกให้สามารถประกอบอาชีพเฉพาะนอกเหนือจากการเกษตรได้ซ่ึงจัดเป็น

กลุ่มอาชีพช้ันสูงที่ต้องมีครูบาอาจารย์ เช่น หมอดู สล่าต่างๆ รวมถึงสามารถมีส่วน

ร่วมหรือเป็นตัวแทนในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได้ นอกจากน้ี การออกเรือน

พ่อแม่ฝ่ายหญิงจะไม่สนับสนุนให้บุตรสาวของตนแต่งงานกับชายที่ไม่ได้ผ่านการบวช

เรียน เพราะถือว่าเป็นคนดิบและอาจไม่รู้หนังสือและไม่รู้จารีตธรรมเนียมทางสังคม

ในด้านต่างๆ ซึ่งอาจก่อให้เกิดปัญหาในการใช้ชีวิตคู่ตามมาในอนาคต
๒๗

บทสรุป : ปอยส่างลอง กับการสื่อความหมายในสังคมปัจจุบัน

	 การสื่อความหมายของพิธีกรรมปอยส่างลองดังกล่าวมา เป็นการส่ือ

ความหมายของพิธีกรรมที่เช่ือมโยงกับระบบความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจในสังคมที่มี

ประสิทธิภาพในยุคจารีต เมื่อเวลาและบริบททางสังคมและเศรษฐกิจเปล่ียนแปลงไป 

ส่งผลให้ประสิทธิภาพในการส่ือความหมายของพิธีกรรมปอยส่างลองที่มีต่อสังคม

ลดลงไปไม่น้อย อย่างไรก็ตามสังคมไทใหญ่ได้ใช้พิธีกรรมปอยส่างลองในการส่ือ

	
๒๗	

สัมภาษณ์นายบุญเลิศ วิรัตนาภรณ์ อายุ ๘๔ ปี ผู้ทรงคุณวุฒิชาวไทใหญ่
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ความหมายชุดใหม่ ที่สอดรับกับความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับสังคมไทใหญ่ ท�ำให้เกิด

การสื่อความหมายชุดใหม่ผ่านพิธีกรรมปอยส่างลอง ดังนี้

	 ประการแรก ความหมายของพิธีกรรมปอยส่างลองต่อระบบการศึกษาที่

เปล่ียนแปลงไป กล่าวคอื เมือ่ระบบการศกึษาแบบจารตีทีวั่ดเป็นศนูย์กลางในการเรยีนรู้

ค่อยๆ ลดบทบาทลงและถกูแทนทีด้่วยการศกึษาในระบบโรงเรยีน ส่งผลให้ความส�ำคญั

ของพิธีกรรมปอยส่างลองที่สัมพันธ์กับระบบการศึกษาแบบจารีตถูกลดบทบาทลง

แม้ว่ายังคงมีเยาวชนที่ต้องการบวชเรียนอย่างแท้จริงเพื่อศึกษาพระปริยัติธรรมและ

อุปสมบทเป็นพระภิกษุในอนาคต แต่ก็มีปริมาณลดลงจ�ำนวนมากและส่วนใหญ่อยู่ใน

สถานะผู้ด้อยโอกาสจึงต้องใช้วิธีการเข้ามาบวชเรียนเพื่อศึกษาหาความรู้ก่อที่จะ

ลาสิกขาไปประกอบอาชีพ ด้วยเหตุน้ีพิธีกรรมปอยส่างลองจึงปรับตัวและถูกจัดวาง

ให้เหมาะสมกับบริบทที่การศึกษาในระบบโรงเรียนมีบทบาทมากข้ึน โดยจัดขึ้นในช่วง

ปิดภาคเรียนฤดูร้อนระหว่างเดือนมีนาคม – พฤษภาคม ซ่ึงเป็นช่วงเวลาที่นิยมจัด

พิธีกรรมน้ีตั้งแต่ยุคจารีต เพราะเป็นช่วงฤดูกาลหลังการเก็บเกี่ยวผลผลิต แต่มีการ

ปรับช่วงเวลาบรรพชาให้ส้ันลงโดยสามเณรจะลาสิกขาในช่วงเวลาที่ใกล้เปิดภาคเรียน

เพื่อเข้าสู่ระบบการศึกษาตามปกติ และเพื่อให้เกิดประโยชน์ต่อเยาวชนคณะสงฆ์และ

องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในหลายพื้นที่ได้พยายามจัดโครงการฝึกอบรมสามเณร

ในรูปแบบต่างๆ เช่น อบรมธรรมมะ อบรมการฝึกสมาธิ อบรมด้านจิตปัญญาศึกษา 

ฯลฯ
๒๘
 ท�ำให้ความหมายของการเข้าสู่พิธีกรรมปอยส่างลอง ในสังคมไทใหญ่ยุคใหม่

มีการส่ือความหมายเพิ่มมากขึ้น ในมุมมองของเด็กชาย ปอยส่างลองเป็นกิจกรรม

ที่เปิดโอกาสให้ได้เรียนรู ้วัฒนธรรมของบรรพชน และเป็นการท�ำกิจกรรมนอก

ห้องเรียนทั้งทางด้านศาสนาและสังคมเพราะเด็กชายจะได้เครือข่ายเพื่อนกลุ่มที่ร่วม

รุ่นบวชส่างลองด้วย และในมุมมองของผู้ปกครอง พิธีกรรมปอยส่างลอง เป็นทั้ง

การท�ำหน้าทีข่องความเป็นพทุธศาสนิกชนทีด่ตีามคตขิองสังคมไทใหญ่ ซ่ึงเป็นช่วงเวลา

ที่ไม่รบกวนเวลาศึกษาเล่าเรียน และเป็นการใช้ช่วงปิดภาคเรียนให้เกิดประโยชน์ด้วย

ซึ่งส่วนใหญ่ผู้ปกครองจะให้การสนับสนุนกิจกรรมอบรมต่างๆ ที่ต่อเนื่องจากพิธีกรรม

ปอยส่างลองเพื่อให้เกิดประโยชน์มากยิ่งขึ้น

	
๒๘	

สัมภาษณ์อาจารย์เพญ็ศร ีนุชทรวงและพระปลัดจิตตพฒัน์ อัคคปัญโญ วิทยากรอบรม

สามเณรภาคฤดูร้อน อ�ำเภอเมือง จังหวัดแม่ฮ่องสอน ตั้งแต่ พ.ศ.๒๕๕๔-๒๕๕๘ 
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	 ประการทีส่อง การท่องเทีย่วภาคเหนือได้รบัการพฒันาตัง้แต่ช่วงแผนพฒันา

เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ ๑ (พ.ศ.๒๕๐๔ - ๒๕๐๙) เป็นต้นมา โดยรัฐบาล

ตั้งองค์การส่งเสริมการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (อสท.) เมื่อ พ.ศ.๒๕๐๒ เพื่อหา

รายได้เข้าประเทศด้วยธุรกิจการท่องเที่ยวซ่ึงมีมูลค่าสูง นโยบายส่งเสริมธุรกิจ

การท่องเทีย่วจึงได้รบัการสนับสนุนอย่างเตม็ทีนั่บแต่น้ันมา และได้ขยายการด�ำเนินงาน

มาตั้งส�ำนักงานในส่วนภูมิภาคขึ้นแห่งแรกที่เชียงใหม่ ซ่ึงเป็นศูนย์การท่องเที่ยว

ภาคเหนือ
๒๙
 และในปีพุทธศักราช ๒๕๒๕ ในโอกาสฉลองกรุงรัตนโกสินทร์ครบ ๒๐๐ ปี 

จังหวัดแม่ฮ ่องสอนได้น�ำขบวนแห่ครัวหลู ่ในพิธีกรรมปอยส่างลองไปแสดงที่

กรุงเทพมหานครเพื่อร่วมเฉลิมฉลอง
๓๐
 และประชาสัมพันธ์พิธีกรรมดังกล่าว รวมถึง

สร้างให้เป็นสัญลักษณ์ของจังหวัดซ่ึงเป็นชุมชนไทใหญ่ที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทย 

นโยบายการท่องเทีย่วเป็นปัจจัยส�ำคญัทีผ่ลักดนัให้เกดิความคดิในการจัดระบบระเบยีบ

ในพิธีกรรมปอยส่างลองเพื่อให้ภาพลักษณ์ที่น�ำเสนอออกมายิ่งใหญ่อลังการ เช่น 

การจัดรปูขบวนแห่ซ่ึงแต่เดมิขบวนแห่เครือ่งไทยทานหรอืแห่ครวัหลู่ในงานปอยส่างลองน้ัน

มีการจัดล�ำดับความส�ำคัญอยู่บ้างแต่ไม่มีระบบระเบียบที่ชัดเจน ต่อมาจึงเริ่มมีการ

สร้างแผนผังรูปขบวนข้ึน โดยการน�ำของ อ.โกศล ศรีมณี ศึกษาธิการอ�ำเภอเมือง
๓๑

เพื่อให้รูปขบวนเป็นระเบียบสวยงามและดูยิ่งใหญ่ กรณีของรูปขบวนปอยส่างลอง

ในพื้นที่จังหวัดแม่ฮ่องสอนจะมีความแตกต่างกับขบวนปอยส่างลองของวัดป่าเป้า

หรือวัดกู่เต้าอยู่พอสมควร ขบวนส่างลองของจังหวัดแม่ฮ่องสอนจะเริ่มต้นจาก จีเจ่

(กังสดาล) ม้าเจ้าเมือง ช่างฟ้อน ต้นตะเป่ส่า ต้นปิ๊ดเจ(ไทยทานถวายวัด) ป๊กข้าวแตก

(ห่อข้าวตอก) เทียนเงิน-เทียนทอง อูต่อง-ปานต่อง(พุ ่มดอกไม้) หม้อน�้ำต่า

(แจกกันดอกไม้มงคล) กลองมองเซิง ต้นส่างกาน(จีวร) ต้นเงิน (ปัจจัยถวายพระ)

	 ๒๙	
สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา, พิมพ์ครั้งที่ ๔ (ฉบับปรับปรุงและเพิ่มเติม), 

กรุงเทพฯ : อัมรินทร์, ๒๕๕ ๑, หน้า ๕๘๙.

	
๓๐	

สมพร ชวฤทธิ์และคณะ, การศึกษาวิจัยทางวัฒนธรรมเร่ือง ประเพณีไตท่ี

เปลี่ยนแปลงกรณีศึกษา “ปอยส่างลอง”, ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดแม่ฮ่องสอน โรงเรียนห้องสอน

ศึกษา, กันยายน ๒๕๓๙, หน้า ๔๘.

	
๓๑	

สัมภาษณ์นายบุญเลิศ วิรตันาภรณ์ อาย ุ๘๔ ปี ข้าราชการบ�ำนาญครแูละผู้ทรงคณุวุฒิ

ชาวไทใหญ่ และนางศิริลักษณ์ จีนาค�ำ อายุ ๗๒ ปี ข้าราชการบ�ำนาญเทศบาลเมืองแม่ฮ่องสอนและ

ผู้ทรงคุณวุฒิชาวไทใหญ่
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ครัวหลู่(เครื่องไทยทานถวายพระ) เครื่องนอนสามเณรใหม่ อัฐบริขาร ขบวนส่างลอง 

กลองก้นยาว บั้งไฟ
๓๒
 ซึ่งขบวนส่างลองของวัดป่าเป้าหรือกู่เต้าแต่เดิมไม่จัดเรียงเป็น

แบบแผนชัดเจน ต่อมารับเอารูปขบวนลักษณะน้ีมาปรับใช้ด้วย อย่างไรก็ตามเครื่อง

แต่งกายของส่างลองแม่ฮ่องสอนและส่างลองของแรงงานไทใหญ่มีความแตกตา่งกัน

อย่างชัดเจน ทั้งนี้เกิดจากกระบวนการการสร้างอัตลักษณ์ผ่านการรับรู้ประวัติศาสตร์

ที่แตกต่างกัน ส่างลองที่แม่ฮ่องสอนแต่งกายแบบดั้งเดิมซึ่งได้รับอิทธิพลการแต่งกาย

แบบพม่า แต่ส่างลองของแรงงานไทใหญ่พลัดถิ่นซ่ึงจัดที่วัดป่าเป้าและกู่เต้าเป็นการ

แต่งกายที่สร้างขึ้นใหม่ภายหลังทศวรรษ ๒๕๐๐ เพื่อนิยามความเป็นไทใหญ่ที่แตกต่าง

จากพม่า
๓๓
 

	 ในส่วนของผู้ร่วมขบวน หน่วยงานทางราชการได้แก่ วัฒนธรรมจังหวัด 

เทศบาล จะประกาศขอความร่วมมือให้ผู้เข้าร่วมขบวนแต่งกายด้วยชุดไทใหญ่แบบ

แม่ฮ่องสอนซึ่งมีความแตกต่างจากชุดไทใหญ่ที่นิยมในรัฐฉานในปัจจุบัน
๓๔
 และในกรณี

ของผู้หญงิจะขอความร่วมมอืจากผู้หญงิทีม่าร่วมขบวนแห่เครือ่งไทยทานสวมกบุซ่ึงเป็น

หมวกที่แสดงอัตลักษณ์ความเป็นไทใหญ่แทนการกางร่ม นอกจากน้ี “วันแห่ครัวหลู่” 

ซึ่งเป็นวันที่มีขบวนแห่เครื่องไทยทาน เป็นวันที่ได้รับการประชาสัมพันธ์ให้นักท่องเที่ยว

มาเที่ยวชมงานมากที่สุด เป็นการให้ความหมายและให้ความส�ำคัญกับวันดังกล่าว

มากกว่าวันอ่ืนๆ ซ่ึงแต่เดมิไทใหญ่มคีวามเชือ่ว่า “วันหลู่” หรอืวันทีป่ระกอบพธิบีรรพชา

	
๓๒	

สมัย สุทธิธรรม, ปอยส่างลอง, กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์คุรุสภา,๒๕๓ ๑, หน้า ๕๐-๕ ๑.

	
๓๓	

โปรดดู, วันดี สันติวุฒิเมธี, การะบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ของชาว

ไทใหญ่ ชายแดนไทย-พม่า กรณีศึกษาหมู่บ้านเปียงหลวง อ�ำเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่, 

วิทยานิพนธ์สังคมวิทยาและมานุษยวิทยามหาบณัฑิต คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์,๒๕๔๕, หน้า ๑๖๗- ๑๗๔. และโปรดดู ธรรศ ศรีรัตนบัลล์, ไทยใหญ่แม่ฮ่องสอน

การสรรค์สร้างความเป็นไทยใหญ่จาปฏสิมัพนัธ์ระหว่างไทยใหญ่เดิมและไทยใหญ่พลดัถ่ิน ทศวรรษ 

๒๕๒๐-๒๕๕๐, วิทยานิพนธ์ศิลปะศาสตร์มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๕๓, หน้า ๘๗- ๑ ๑๓

	
๓๔	

วันด ีสันตวุิฒเิมธ,ี การะบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาตพินัธ์ของชาวไทใหญ่ชายแดน

ไทย-พม่า กรณีศึกษาหมู่บ้านเปียงหลวง อ�ำเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่, วิทยานิพนธ์สังคมวิทยา

และมานุษยวิทยามหาบัณฑิต คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,๒๕๔๕, 

หน้า ๘๔-๘๖.
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เป็นสามเณรมีความส�ำคัญมากที่สุดเพราะเป็นจุดประสงค์หลักของการประกอบ

พิธีกรรมนี้ 

	 ประการที่สาม ความเปล่ียนแปลงด้านสถานะของพิธีกรรมปอยส่างลอง

ซ่ึงแต่เดิมเป็น “ปอยมีเจ้า” คืองานที่มีเจ้าภาพรับผิดชอบ เป็น “ปอยอะมยา” หรือ

งานหน้าหมู่ ซึ่งเป็นงานที่ชุมชนต้องรับผิดชอบร่วมกัน กล่าวคือ ในอดีต ปอยส่างลอง 

๑ ป๋างหรือ ๑ งาน จะมีเจ้าภาพใหญ่ (เจ้าปอยหลวง) ซึ่งเป็นผู้มีสถานะทางเศรษฐกิจ

และเป็นที่เคารพนับถือซ่ึงมีลูกหลานจะบวช ได้จัดพิธีปอยส่างลองข้ึน และมีเจ้าภาพ

ร่วมคือพ่อแม่ส่างลองที่ประสงค์จะบวชซ่ึงส่วนใหญ่เป็นเครือญาติ หรือคนในชุมชน

เดียวกัน ดังน้ันในแต่ละปี ในหน่ึงชุมชนอาจมีปอยส่างลองมากกว่า ๑ ป๋าง (งาน) 

เพราะคนที่มีศักยภาพมากพอก็อยากรับเป็นเจ้าภาพใหญ่ อย่างไรก็ตามในปัจจุบัน

ที่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นให้การสนับสนุนงบประมาณในพิธีกรรมปอยส่างลอง 

ชุมชนได้สร้างระบบการจัดการขึน้เพือ่เป็นเจ้าภาพจัดพธิกีรรมดงักล่าว และถกูจัดให้เป็น 

“ปอยอะมยา” คอืสร้างให้เป็นความรบัผิดชอบร่วมกนัของคนในชมุชน หรอืในบางพืน้ที ่

“วัด” ได้เปลี่ยนสถานะมาเป็นผู้จัดการปอยส่างลอง หรือท�ำหน้าที่เจ้าปอยหลวง เช่น 

วัดประจ�ำชุมชนในพื้นที่เทศบาลเมืองแม่ฮ่องสอนจ�ำนวน ๖ วัด ได้แก่ วัดจองค�ำ

วัดหัวเวียง วัดกลางทุ่ง วัดม่วยต่อ วัดดอนเจดีย์ วัดปางล้อ ซึ่งปรากฏการณ์ดังกล่าว

สะท้อนให้เห็นชุดความสัมพันธ์ของคนในสังคมไทใหญ่ที่ระบบอุปถัมภ์แบบเดิมค่อยๆ 

สลายตัวลงและมีระบบอุปถัมภ์แบบใหม่ซ่ึงเกี่ยวโยงกับการเมืองส่วนท้องถิ่นและ

ระดับชาติ รวมถึงความสัมพันธ์ระหว่างคนในท้องถิ่นกับแรงงานไทใหญ่พลัดถิ่น

(นายจ้าง - ลูกจ้าง) นอกจากนี้ชุดความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าปอยหลวงกับเจ้าปอยน้อย

ได้เปลี่ยนไป กล่าวคือเมื่อเจ้าปอยหลวงมีลักษณะเป็นองค์กรที่รัฐให้การสนับสนุนและ

น�ำระบบการจัดการแบบราชการมาร่วมใช้ในการวางแผนและบริหารจัดการพิธีกรรม

ปอยส่างลอง ส่งผลให้ความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าปอยหลวงกับเจ้าปอยน้อยเปล่ียนไป

จากเดิมซ่ึงมีลักษณะพึ่งพาอาศัย เปล่ียนเป็นให้เจ้าปอยน้อยช�ำระเงินส่วนกลาง

ในการร่วมพิธีปอยส่างลองตามที่ตกลงกันและด�ำเนินการตามตารางก�ำหนดเวลาที่

ตกลงกัน ซ่ึงกระบวนการดังกล่าวท�ำให้ความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าปอยหลวงกับ

เจ้าปอยน้อยเปลี่ยนไปจากอดีต 
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	 ประการที่ส่ี ปอยส่างลองกับการรื้อฟื้นความทรงจ�ำและน�ำเสนออัตลักษณ์

ของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทใหญ่ ในพืน้ทีจั่งหวัดแม่ฮ่องสอน พธิกีรรมปอยส่างลองเป็นพธิกีรรม

ทีผู้่มาร่วมงานได้แสดง “ตวัตน” ของความเป็นไทใหญ่ตามการรบัรูข้องตน กล่าวคอื เมือ่

บรบิททางสังคมเปล่ียนแปลงไป กลุ่มคนไทใหญ่กเ็กดิการปรบัตวัและรบัเอาวัฒนธรรม

ใหม่เข้ามา ส่งผลให้ในชีวิตประจ�ำวันไม่สามารถธ�ำรงความเป็นไทใหญ่ทั้งด้าน

การแต่งกาย อาหาร ภาษา การละเล่น ฯลฯ การเข้าร่วมพธิกีรรมปอยส่างลองจึงเป็นพืน้ที่

ที่เปิดโอกาสให้คนไทใหญ่ ในพื้นที่แม่ฮ่องสอนได้รื้อฟื้นความทรงจ�ำผ่านการผลิตซ�้ำ

อัตลักษณ์ความเป็นไทใหญ่ เช่น ผู้มาร่วมงานจะแต่งกายด้วยชุดไทใหญ่ การเล้ียงอาหาร

ไทใหญ่ที่เป็นอาหารพิเศษ เช่น ข้าวปองต่อ ข้าวแตกปั้น ซ่ึงเป็นขนมมงคลที่นิยม

เล้ียงในงานปอยส่างลอง รวมถงึอาหารภายในงานจะเป็น “ข้าวผักไต” อาหารบางชนิด

ไม่สามารถพบเห็นได้ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น แกงฮังเล เนื้อหุงหนัง จ่าส่านหุง ในด้าน

การละเล่นจะมีมหรสพแบบด้ังเดิม คือ “หมอกวาม” หรือนักขับขานกลอนสดของ

ไทใหญ่ที่จะมาร้องเกี้ยวพาราสี และสรรเสริญผู้จัดงานปอยส่างลอง นอกจากน้ียังม ี

“จ๊าดไต” หรือลิเกไทใหญ่ ในปัจจุบันยังพบการแสดงดนตรีสตริงไทใหญ่ และการน�ำ

เอาการแสดงหรอืการละเล่นซ่ึงไม่เกีย่วข้องกบัพธิกีรรมปอยส่างลอง เช่น การฟ้อนนก-

กิงกะหล่า การฟ้อนโต มาแสดงในงานปอยส่างลองด้วย อนึ่ง ในกลุ่มไทใหญ่พลัดถิ่น

จะพบว่ามีการใช้พื้นที่ของพิธีกรรมปอยส่างลองในการน�ำเสนอความเป็นไทใหญ่ของ

ตนเองทีสั่มพนัธ์กบัความเป็นชาต ิเช่น การใช้สีธงชาตไิทใหญ่ ในส่วนต่างๆ ของพธิกีรรม 

การแต่งกายแบบไทใหญ่(แบบใหม่) ซึ่งแตกต่างจากไทใหญ่ในพื้นที่แม่ฮ่องสอน การน�ำ

ชุดส่างลองแบบใหม่ซึ่งนิยมในรัฐฉานมาสวมใส่ให้ส่างลองด้วย สะท้อนให้เห็นการรับรู้

ความหมายเกี่ยวกับองค์ประกอบต่างๆในพิธีกรรมปอยส่างลองที่แตกต่างกัน 
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๑
	 อาจารย ์ประจ�ำสาขาวัฒนธรรมศึกษา ภาควิชาสังคมและวัฒนธรรมศึกษา

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

ตัวตนของเมืองในล้านนา

ภูเดช แสนสา
๑

บทคัดย่อ

	 ตัวตนของเมืองในล้านนายุคจารีต ประกอบขึ้นด้วยหัวใจส�ำคัญ คือ “เจ้า” 

“พทุธ” (พราหมณ์) และ “ผี” มกีารจัดระบบตวัตนทางจินตภาพซ้อนทาบทบัไปกบัระบบ

ตวัตนทางกายภาพ ตวัตนของเมอืงผ่านระบบเจ้ามกีารจัดแบ่งปรมิณฑลของเมอืงและ

เวยีงออกเป็นส่วนต่างๆ โดยให้คุ้มหลวงหอค�ำเวียงแก้วเป็นศูนย์กลางของเมือง ระบบ

พุทธ (พราหมณ์) มีการสร้างวัดส�ำคัญขึ้นเป็นองค์ประกอบของเมือง ทั้งวัดมิ่งเมือง 

วัดหัวข่วง วัดหลวงประจ�ำเมือง และวัดสี่มุมเมือง มีการจัดระบบพระธาตุองค์ส�ำคัญ

ภายในเมืองหรืออาณาจักร ทั้งระบบบูชาพระธาตุประจ�ำปีเกิด ระบบบูชาพระธาตุ

ประจ�ำพระเจ้าห้าพระองค์ และระบบบูชาพระธาตุส่ีมุมเมือง (ระบบพระธาตุส่ีจอม) 

การสร้างเวียงพระธาตหุรอืเวียงทางศาสนา ตลอดจนสถาปนาพระธาตปุระจ�ำเมอืงข้ึน

ตามภเูขาหรอืพืน้ทีส่�ำคญัต่างๆ ระบบผีมกีารจัดล�ำดบัศกัดิข์องผีให้ควบคมุสังคมชุมชน

ระดับต่างๆ ภายในเมือง ทั้งจัดระบบผีรักษาทิศทั้ง ๔ ของเมือง ระบบผีรักษาเวียง

และพื้นที่ส�ำคัญต่างๆ ของเมือง เสาอินทขีล (เสาหลักเมือง) ตลอดไปจนถึงไม้ใจเมือง

หรือไม้หมายเมือง
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City Identity of Lanna Kingdom

Phoodeit Saensa
๒

Abstract

	 In the traditional era, the city identity of the Lanna Kingdom consisted 

of three essential aspects – King, Buddhism (or Brahmanism) and Spirit. The 

Lanna Kingdom had a systematic management of city identification through 

the institution of the King by considering the visual identity, together with 

physical identity, with the center of the city called Khum Luang Hor Kham 

Kaew. The kingdom separated the city areas to be many districts. For the 

Buddhist or Brahmin system, important temples were built as components 

of the city; for example, Ming Mueang temple, Hua Khuang temple, Si Mum 

Mueang temple and Luang temple in each city in the Lanna Kingdom. 

	 For the important relics in the city or in the kingdom, there were 

systems of management by following relics birth years, systems for 

worshiping the relics of five god kings, and systems for worshiping the

relics that were kept in temples that were locate at the four corners of city, 

called the Si Mum Mueang or the Si Chom Relics system. Construction and 

location of relics district temples or Buddhist/Brahmin districts were on 

mountains and important areas in the kingdom. For the spirit system, there 

was a gradation of spirits to control and cover each community level in the 

city. There was also a spirit systems to protect each corner of the four

directions of the city, as well as guardian spirits for protecting inside the city 

and important areas in the city, such as a pillar (called Inthakhin Pillar), even 

including old trees in the city.

	
๒	
Lecturer of Department of Social and Cultural Studies, Faculty of Humanities 

and Social Science, Chaing Mai Rajabhat University.
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บทน�ำ

	 โดยเฉพาะเมืองเชียงใหม่ที่ถูกก�ำหนดสร้างขึ้นด้วยอุดมคติเพื่อให้เป็น

ศนูย์กลางของล้านนาทัง้ความเชือ่และทางอ�ำนาจการปกครอง จึงสร้างตามคตจัิกรวาล

เพื่อให้เมืองเชียงใหม่เป็นประดุจศูนย์กลางจักรวาลที่ส�ำคัญที่สุด ส่วนหัวเมืองบริวาร

อ่ืนๆ เป็นทวีปเล็กทวีปน้อยหรืออนุจักรวาลรายรอบออกไป โดยมีจักรวาลทัศน์ของ 

“เจ้า” “พุทธ”(พราหมณ์) และ “ผี” ครอบซ้อนกันอยู่ ด้วยการเกี่ยวโยงสัมพันธ์กัน

ของทั้ง ๓ ประการ ที่ถือว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์สูงสุดของผู้คนภายในแต่ละเมือง สะท้อน

จากค�ำศัพท์ที่ใช้เรียกเกี่ยวกับทั้ง ๓ ก็ใช้ร่วมกัน เช่น “ตน”(องค์) “โรงไชย” “โรงหลวง” 

“หอไชย” “จอง” และ “แท่นแก้ว” เป็นต้น หรือข้าวของเครื่องใช้ส�ำคัญบางอย่างก็

ปรากฏมีใช้เหมือนกัน เช่น “กลองชัยมงคล”(กลองชัย หรือ กลองสะบัดชัย หรือ

กลองอุ่นเมือง) หรือ “กลองปูชา” (ออกเสียง “กล๋องปู๋จา”) ที่ปรากฏใช้ทั้งใน “วัด” 

“หอค�ำ” (คุม้หลวง) และ “หอผีเมอืง” หรอืช่วงปีใหม่ (สงกรานต์) กม็กีารสระเกล้าด�ำหวั

(สรงน�้ำ) ทั้ง “เจ้า” “พุทธ” และ “ผี” เป็นต้น 

๑. “เจ้า” กับตัวตนของเมืองในล้านนา 

	 ๑.๑ ประมุขเมือง 

	 “กษัตริย์” จะเป็นผู้มีอ�ำนาจสูงสุดในเมืองหลวงและภายในอาณาจักร

หรือแว่นแคว้น ส่วน “เจ้าเมือง” ก็มีอ�ำนาจปกครองสูงสุดภายในบ้านเมืองรวมถึง

เหนือหัวเมืองที่ขึ้นตรง คติล้านนาเช่ือว่ากษัตริย์คือองค์สมมติของพระอินทร์ 

ดังต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่กล่าวถึงพระเจ้าติโลกราช กษัตริย์ล้านนาราชวงศ์มังราย

(พ.ศ. ๑๙๘๔ - ๒๐๓๐) ทรงเป็นเสมือนพระอินทร์ที่เสด็จลงมาจุติบนโลกมนุษย์
๔
 และ

ต�ำนานยังกล่าวว่าดวงแก้วยอดพระเจดีย์หลวงกลางเมืองเชียงใหม่ เป็นลูกเดียวกับ

	
๔	
ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม่, ต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ ฉบับเชียงใหม่ ๗๐๐ ปี,

(เชียงใหม่ : มิ่งเมือง, ๒๕๓๘), หน้า ๗๗.
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ดวงแก้วยอดพระธาตุเกศแก้วจุฬามณี ศูนย์กลางของสวรรค์ชั้นตาวติงสา (ดาวดึงส์)
๕
 

ซ่ึงชัดเจนมากในสมยัพระเจ้ากาวิละ พระเจ้านครเชยีงใหม่องค์ที ่๑ ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน

(พ.ศ.๒๓๒๕ - ๒๓๕๘) ที่ทรงต้ังช่ือเมืองเชียงใหม่ว่า “เมืองรัตนติงสาอภินวปุรี”
๖
 

หมายถึงเป็นเมืองสวรรค์ชั้นดาวดึงส์อันมีพระอินทร์เป็นเจ้าแห่งสวรรค์ประทับอยู่ 

น่ันก็คือกษัตริย์ที่เมืองเชียงใหม่ทุกพระองค์น่ันเอง ที่ทรงประทับในคุ้มหลวงหอค�ำ

ภายในเวียงแก้ว (พระราชวัง) อันจ�ำลองปราสาทเวชยนต์ของพระอินทร์ที่ตั้งอยู่

ยอดเขาพระสุเมรุบนสรวงสวรรค์ช้ันดาวดึงส์ “เวียงแก้ว” จึงเป็นศูนย์กลางเมือง

เชียงใหม่ในความเชื่อเกี่ยวกับ “เจ้า” โดยมี “แท่นแก้ว” (ราชบัลลังก์) ภายใน “หอค�ำ” 

หอคำ�เมืองนครลำ�ปาง

(ที่มา : หอจดหมายเหตุแห่งชาติ)

	
๕	
สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ต�ำนานพื้นเมืองล้านนาเชียงใหม่, (เอกสาร

อัดส�ำเนา, ๒๕๒๔), หน้า ๒๙.

	
๖	
ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม่, ต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ ฉบับเชียงใหม่ ๗๐๐ ปี,

(อ้างแล้ว), หน้า ๑๓๑.
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และ “เวียงแก้ว” เป็นแกนกลางจักรวาลของเมืองเชียงใหม่และอาณาจักรล้านนา
๗

	 ส่วนคุ้มเจ้านายองค์ต่างๆ ที่กระจายรายล้อมเวียงแก้วออกไป ก็คือจ�ำลอง

วิมานปราสาทของเทพเทวาผู้เป็นบริวารของพระอินทร์ที่อยู่ตามสรวงสวรรค์ช้ันต่างๆ 

ด้วยคตทิีเ่จ้านายเป็นบคุคล “สูงศกัดิ”์ และ “ศกัดิส์ทิธิ”์ ของบ้านเมอืง เป็นผู้ทีถ่อืก�ำเนิด

มาจากสรวงสวรรค์ชัน้ฟ้าเพือ่ลงมาสร้างสมบญุบารม ีเมือ่ยงัมชีวิีตอยูใ่นโลกมนุษย์กไ็ด้

ประทับอยู่ในคุ้มปราสาทหอค�ำ  ที่เป็นการจ�ำลองสรวงสวรรค์มาไว้บนโลกมนุษย ์ เมื่อ

ถึงกาลส้ินชีพก็ต้องสร้างวิมานปราสาท หรือหากพิเศษก็สร้างเป็นวิมานปราสาท

ตั้งบนหลังสัตว์หิมพานต์รูปแบบต่างๆ โดยเฉพาะรูปนกหัสดีลิงค์ให้ประทับและ

ส่งสการ(เผา)ไปด้วยทั้งหมด เพราะมีความเช่ือว่าสัตว์หิมพานต์เหล่าน้ีมีถิ่นอาศัยอยู่

เชิงเขาพระสุเมรุ สามารถน�ำพาดวงพระวิญญาณกลับขึ้นสู่เขาพระสุเมรุได ้ ส่วนเมื่อ

ปลงพระศพแล้วจะมีการก่อสร้างกู่เก็บพระอัฐิหรือสร้างหอผีไว้เป็นที่เคารพสักการะ 

เพื่อให้ดวงพระวิญญาณของเจ้านายผู้วายชนม์น้ันสามารถกลับมาคืนพลังชีวิตให้แก่

แผ่นดนิอีกครัง้
๘
 หรอืกค็อืเพือ่ให้เสดจ็กลับมาเป็น “ผีอารกัษ์” หรอื “ผีเมอืง” คอยปกปัก

รักษาดูแลบ้านเมืองและชาวเมืองตลอดไป ดังเช่นกษัตริย์และปฐมต้นราชวงศ์ของ

เมืองเชียงใหม่ เมื่อเสด็จสวรรคตก็ได้รับการสถาปนาขึ้นเป็น “ผีอารักษ์หลวงเมือง

เชียงใหม่” 

	 “...เทวดาอารักข์เชนเมืองเจ้าทังหลาย หมายมีเจ้าหลวง

ฅ�ำแดงเปนเค้าเปนใหญ่กว่าอารักข์เจ้าทังหลาย แลอารักข์

หลวงเมืองแคน (ออกเสียง“เมืองแกน”) ตน ๑ เจ้าหลวงมังราย

ตน ๑ มังครามตน ๑ แสนพูตน ๑ ฅ�ำฟูตน ๑ ผายูตน ๑ กือนาตน

๑ แสนเมืองมาตน ๑ สามประหญาฝั่งแกนตน ๑ ท้าวลกตน ๑ 

ท้าวยอดเชียงรายตน ๑ ท้าวอ้ายตน ๑ แก้วตาหลวงตน ๑ 

พระแม่กุตน ๑ พระเมืองแก้วตน ๑ พระเมืองเกล้าตน ๑ 

เจ้าพระญายอดติโลกราชตน ๑ ...ขุนหลวงวิลังคะตน ๑...

	
๗	
สถาบนัวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ต�ำนานพืน้เมืองล้านนาเชยีงใหม่, (อ้างแล้ว), 

หน้า ๑๖.

	
๘	
สุจิตต์ วงษ์เทศ(บรรณาธิการ), พระเมรุ ท�ำไม? มาจากไหน, พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ 

: เรือนแก้วการพิมพ์, ๒๕๕๑), หน้า ๑๔๘.
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พระเจ้าตนพ่อตน ๑ เจ้าฟ้าหลวงชายแก้วตน ๑ พระเจ้ากาวิละ

องค์เถ้าปราบปถวีล้านนาไทตน ๑ เจ้าช้างเผือก (เจ้าหลวงธรรม

ลังกา)ตน ๑ เจ้ามหาเสฏฐี (เจ้าหลวงค�ำฝั้น) ตน ๑...”
๙
 

	 ขณะที่ในเมืองน่านกษัตริย์และเจ้าเมืองก็ถูกสถาปนาให้เป็น “ผีอารักษ์หลวง

เมอืงน่าน” “...โรงอารกัษ์พระญาพวักสื็บแต่แรกน้ันมาเพือ่อ้ันแล ตัง้แต่พระญาสรีจันท์

ล�ำดับไปรอดพระญาผาแสงมีสิบเอ็ดตน...”
๑๐
 ส่วนเมืองบริวารอ่ืนๆ เจ้าเมืองเมื่อ

วายชนม์ก็ถูกสถาปนาข้ึนเป็นผีอารักษ์ประจ�ำเมืองเช่นเดียวกัน ดังเช่นเมืองลอง 

อดีตเจ้าเมืองลองที่วายชนม์ก็ได้รับสถาปนาขึ้นเป็น “ผีอารักษ์หลวงเมืองลอง” 

	 “แม่นว่ากุศลบุญราสีมีหลายหลาก มูลละสัทธาจักอยาดน�้ำ

อุทสิไพหาเทพาอารกัข์ อันรกัสาเมอืงลองแก้วกว้าง หมายมอีารกัข์

เจ้าเชิญเมืองตนใจหาญ มีทังอารักข์เจ้าช้างปานตนใจห้าว

เรืองไรอะคร้าว มีทังตนด่านด้าวดงลาน อันปริวารหลายเอนก

มีทังอารักข์เจ้าเขาเหล็กตนใสส่องแจ้ง มีทังท่งแล้งแลเจ้าสิบสอง

เมือง แลจอมเชียงช่ืนช่ือดอยอาง เจ้าจอมผางค์ช่ือหูหิ้น มีทัง

ท้าว สะหรูอู่ค่�ำแดง พรหมธาตสุุดทีเ่ท้ามเีจ้ากมุภณัฑ์แลเจ้าเลาค�ำ 

แม่เจ้าจามเทวีตนหื้อก�ำเนิดเวียงไชย ขอจุ่งมารับเอากุศลผลบุญ

แด่เทอะ”
๑๑

	 หรือเมืองต้า อดีตเจ้าเมืองต้าก็ได้รับสถาปนายกขึ้นเป็น “ผีอารักษ์หลวง

เมอืงต้า” เช่น พญาอุปเสน พญาค�ำแดง พญาเจ็ดเมอืง พญาช้างงาปลี และพญาค�ำฟุน่ 

เป็นต้น
๑๒

	
๙	

ภูเดช แสนสา(ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม่ จารโดยพระไชยวุฒิ ฉบับวัดอัมพาราม

บ้านกลาง อ�ำเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่

	
๑๐	

สรัสวดี อ๋องสกุล (ปริวรรต), พื้นเมืองน่าน ฉบับวัดพระเกิด, (กรุงเทพฯ : อมรินทร์, 

๒๕๓๙), หน้า ๖๕.

	
๑๑	

ภูเดช แสนสา (ปริวรรต), สมุดโหราของพ่อหนานค�ำมูล บุญส่ง ต�ำบลห้วยอ้อ

อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่, อักษรธรรมล้านนา.

	
๑๒	

สัมภาษณ์พ่ออุ๊ยช่ืน กัญญมี อายุ ๘๐ ปี เลขที่ ๑๑๒/๑ หมู่ ๘ บ้านเหล่าศรีภูม ิ

ต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ วันที่ ๒๑ เมษายน พ.ศ.๒๕๕๐.
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	 นอกจาก “กษัตริย์” หรือ “เจ้าเมือง” ที่เป็นประมุขสูงสุดภายในเมือง ก็ยังมี

กลุ่มเจ้านายเช้ือพระวงศ์ช่วยบริหารบ้านเมือง รองลงมามีกลุ่มขุนนางส�ำคัญบริหาร

ส่วนกลางทั้งฝ่ายทหารและพลเรือนเรียกว่า “ขุนนางเสนาเค้าสนามหลวง” มีทั้งหมด

จ�ำนวน ๓๒ ต�ำแหน่งในเมืองขนาดใหญ่ หรือ ๑๒ ต�ำแหน่งในเมืองขนาดเล็ก ขุนนาง

เค้าสนามหลวงทั้ง ๓๒ ต�ำแหน่ง หรือ ๑๒ ต�ำแหน่งยังสามารถแบ่งออกเป็น ๒ กลุ่ม

คอื “พญาพืน้ทัง้ ๔” หรอือาจเรยีกว่า “พ่อเมอืงทัง้ ๔” “สิงเมอืงทัง้ ๔” หรอื “สิงงาเมอืง

ทั้ง ๔” กับ “ขุนเมืองทั้ง ๒๘” หรือ “ขุนเมืองทั้ง ๘” ภายในเค้าสนามหลวงก็จะมีขุนนาง

ผู้ช่วยเสนาบดีเค้าสนามหลวงทั้ง ๓๒ ต�ำแหน่ง หรือ ๑๒ ต�ำแหน่งอีกจ�ำนวนหนึ่ง และ

นอกจากขุนนางเค้าสนามหลวงและผู้ช่วยที่บริหารในส่วนกลาง ก็ยังมีขุนนางนอกเค้า

สนามท�ำหน้าที่ดูแลในแต่ละท้องถิ่นอีกจ�ำนวนมาก ดังน้ันระบบการจัดวางต�ำแหน่ง

ของกษัตริย์หรือเจ้าเมือง เจ้านาย และขุนนาง จึงเป็นการจ�ำลองศูนย์กลางจักรวาล

ไว้ที่กษัตริย์หรือเจ้าเมืองที่เป็นองค์สมมติพระอินทร์ ขุนนางเสนาเค้าสนามหลวงทั้ง

๓๒ ต�ำแหน่งเสมือนเทวดาบริวารของพระอินทร์ทั้ง ๓๒ โดยเฉพาะพญาพื้นทั้ง ๔ 

เป็นเสมือนท้าวทั้ง ๔ (ท้าวจตุโลกบาลทั้ง ๔) ที่สถิตประจ�ำในทวีปทั้ง ๔ ทิศของเขา

พระสุเมรุ ส่วนเจ้านายและขุนนางอ่ืนๆ ก็เสมือนเป็นเทพเทวาบริวารที่ประจ�ำอยู่

อนุทวีปรายรอบออกไป 

	 ๑.๒ หน่วยปริมณฑลการปกครองระดับต่างๆ ที่รวมกันเป็นเมือง

	 เมืองมีหน่วยการควบคุมคนในสังคมเริ่มจากหน่วยขนาดเล็กที่สุด คือ

“เรือน” แต่ละเรือนอาจมีหลังเดียวหรือหลายหลังตั้งบนพื้นที่ว่างในรั้วเดียวกันเรียกว่า 

“ข่วงบ้าน” กลุ่มเรือนหลายหลังรวมเป็น “พ้งบ้าน” หลายพ้งบ้านรวมเป็น “หมู่บ้าน” 

หลายหมู่บ้านรวมเป็น “แคว่น” และหลายแคว่นรวมกันเป็น “เมือง” ทุกหน่วยมี

ความเชื่อเรื่องมีชีวิต ตัวตน และจิตวิญญาณก�ำกับอยู่เสมอ โดยเมื่อมนุษย์เข้าไปอยู่

อาศัยหรือเป็นส่วนหนึ่งของปริมณฑลนั้นๆ จึงใช้ตัวเองเป็นต้นแบบความคิด ซึ่งแต่ละ

หน่วยผู้อยู่อาศัยก็มีมโนทัศน์แบ่งออกเป็นส่วน “หัว” “กลาง” และ “หาง” (ตีน) เช่น 

“หวัเรอืน” “กลางเรอืน” “หางเรอืน” (ตนีเรอืน) หรอื “หวับ้าน” “กลางบ้าน” (ท้องบ้าน) 

และ “หางบ้าน” (ตีนบ้าน) การจัดแบ่งศักดิ์พื้นที่น�ำมาสู่การใช้ประโยชน์ที่เป็นรูปธรรม 

โดยหน่วยการปกครองขนาดย่อยทั้งหมดเหล่าน้ี เป็นเสมือนทวีปเล็กทวีปน้อยที่
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รวมกันอยู่ภายใต้จักรวาลใหญ่ของเมือง มีรายละเอียดของแต่ละหน่วยปริมณฑลดังนี้ 

คือ 

	 (๑)	เรือน เป็นหน่วยการปกครองขนาดเล็กที่สุด ผู้ปกครองเรือนเรียกว่า

“พ่อเรือน” “แม่เรือน” ความเชื่อปริมณฑลของเรือนปรากฏในยันต์หัวเสาทั้ง ๔ ทิศ

หรอื ๘ ทศิ และแต่ละส่วนของเรอืนมศีกัดิจึ์งน�ำมาสู่การจัดแบ่งพืน้ทีใ่ช้สอยภายในเรอืน 

เช่น บริเวณหัวเรือนในห้องนอนมีหิ้งผีปู่ย่าเป็นพื้นที่หวงห้ามเฉพาะคนภายในเรือน มี

ห้ามยนต์ (ห�ำยนต์) และข่มประตูเป็นสัญลักษณ์ขอบเขต หากมีการล่วงละเมิดถือว่า

ผิดผีต้องเสียผีเป็นการปรับไหม กลางเรือนมีเติ๋นรับรองแขก หางเรือนเป็นครัวไฟ

(ห้องครัว)ที่มีการท�ำอาหารและชะล้างสิ่งต่างๆ มี “ขี้หม่า” แอ่งน�้ำขัง และใต้ถุนเรือน

เป็นที่เล้ียงสัตว์ เป็นพื้นที่เกิดความสกปรกได้ง่าย การอยู่เรือนหลังเดียวกันน�ำมาสู่

การนิยามว่า “คนร่วมหอร่วมเรือน” หรือ “คนเรือนเดียวกัน”

	 (๒)	ข่วงบ้าน หมายถึงอาณาบริเวณที่ปลูกเรือน บางครั้งอาจมีเรือน ๒ – ๓ 

หลังตัง้บรเิวณข่วงบ้านเดยีวกนั ผู้อาศยัจะรูข้อบเขตปรมิณฑลของตนเอง ดงัมคี�ำสอน

เกี่ยวกับการจดัการขอบเขตของข่วงบ้านว่า “ขด (รั้ว) ออกแพ้เจ้า ขด(รั้ว) เข้าแพ้ของ” 

โดยจัดแบ่งพื้นที่ใช้สอยออกตามศักดิ์ เช่น บริเวณหน้าเรือนจะท�ำความสะอาดทุกเช้า

เพือ่เป็นทีพ่กัผ่อนหย่อนใจ ต้อนรบัแขก หรอืท�ำงานในยามว่าง ทศิตะวันออกเฉียงเหนือ 

ทิศเหนือ หรือทิศตะวันออกเป็นที่ตั้งหอผีเจ้าที่หรือเสาท้าวทั้ง ๔ หลังเรือนเป็นที่ปลูก

ผักสวนครัว (สวนฮี้) และเลี้ยงสัตว์ 

	 (๓)	พ้งบ้าน เทียบได้กับหมวด เขต หรือคุ้มในปัจจุบัน เป็นกลุ่มเรือนที่ตั้ง

ใกล้กนัและมกัเป็นเครอืญาตหิรอืถอืผีปูย่่าสายตระกลูเดยีวกนั มผู้ีอาวุโสหรอืผู้มคีวามรู้ 

เช่น เก๊าผี พ่ออาจารย์ เป็นผู้ปกครองอย่างไม่เป็นทางการ แต่ละพ้งบ้านมผีีเป็นทีนั่บถอื

ของกลุ่มตน เช่น หอผีปู่ย่า ผีเตาเหล็ก ผู้อาศัยอยู่ภายในพ้งบ้านจะรู้ขอบเขตปริมณฑล

ของตนและจะเรียกช่ือแต่ละพ้งบ้านตามทิศ ลักษณะพื้นที่ หรือสัญลักษณ์ส�ำคัญ

เมือ่พ้งบ้านมจี�ำนวนคนมากขึน้กส็ามารถแยกออกเป็นหมูบ้่านขึน้ใหม่ได้ในทีสุ่ด พ้งบ้าน

เป็นหน่วยแบ่งท�ำกิจกรรมต่างๆ ของหมู่บ้าน การเป็นเครือญาติช่วยเหลือเกื้อกูลกัน 

“พริกมีเรือนเหนือ เกลือมีเรือนใต้ หมากค�ำพลูใบ หกไปเรือนพี่เรือนน้อง” น�ำมาสู่

การนิยามว่า “คนพ้งเดียวกัน” หรือ “คนถือผีเดียวกัน” 
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	 (๔)	หมู่บ้าน “บ้าน” หรือ “หมู่บ้าน” ในความหมายนี้เป็นหน่วยแบบโบราณ

ไม่ได้หมายถึงหมู่บ้านที่แบ่งตามกระทรวงมหาดไทย ซ่ึงหมู่บ้านแบบจารีตในอดีตอาจ

หมายถึง ๒ - ๓ หมู่บ้านในปัจจุบันข้ึนไปรวมกัน ภายในหมู่บ้านหน่ึงจะมีหลายกลุ่ม

เครือญาติและถือผีปู่ย่าหลายสายตระกูลต้ังรวมกัน ผู้ปกครองมักเป็นคนในหมู่บ้าน

ที่ได้รับการแต่งตั้งจากกษัตริย์หรือเจ้าเมืองให้มียศต่างๆ ชาวบ้านเรียกผู้ปกครอง

หมู่บ้านต่างกันไปว่า “พ่อเฒ่าบ้าน” “พ่อหลวง” “แก่บ้าน” “พ่อหลัก” หรือ “พ่อก๊าง” 

และเรียกภรรยาว่า “แม่หลวง” จัดแบ่งหมู่บ้านออกเป็น “หัวบ้าน” “กลางบ้าน”

(ท้องบ้าน) และ “หางบ้าน” (ตีนบ้าน)
๑๓
 ดังปรากฏในจารึกท้ายคัมภีร์ใบลานของหัววัด

ต่างๆ ว่า “...วัดสรีดอนมูล หางบ้านร่องอ้อ...” (เมืองลอง) “...บ้านม่วงหล่ายท่า

หางบ้านแล...”
๑๕
 (เมืองแจ้ห่ม) การจัดแบ่งศักดิ์พื้นที่น�ำมาสู่การใช้ประโยชน์ เช่น

หัวบ้านเป็นที่ตั้งหอผีเจ้าบ้าน(ผีเส้ือบ้าน หรือ ผีเส้ียวบ้าน) กลางบ้านเป็นที่ตั้งวัด

หางบ้านเป็นป่าช้า ผู้อาศัยภายในหมู่บ้านจะนิยามตัวตนว่า “คนบ้านเดียวกัน” “ตีนจอง

รองวัดเดียวกัน” หรือ “ศิษย์ร่วมหัววัดเดียวกัน” เป็นต้น

	 (๕)	แคว่น รวมหลายหมู่บ้านเข้าไว้ด้วยกัน แต่เมืองขนาดเล็กอาจรวมหลาย

หมู่บ้านขึ้นเป็นเมือง เช่น เมืองต้า เมืองตีบ และเมืองสะเอียบ เป็นต้น แคว่นจะแบ่ง

ตามหมวดอุโบสถเป็นหลัก กษัตริย์หรือเจ้าเมืองจะแต่งตั้งให้ผู้ปกครองแคว่นมียศ

ต่างๆ แคว่นเกิดจากการรวมกันของหมู่บ้านแบบหลวมๆ ไม่ปรากฏเป็นตัวตนชัดเจน

มีการใช้อุโบสถหรือใช้ฝายร่วมกัน จึงน�ำมาสู่การนิยามตัวตนว่า “คนแคว้นเดียวกัน” 

“ศิษย์หมวดอุโบสถเดียวกัน” หรือ “คนใช้น�้ำฝายเดียวกัน” เป็นต้น

	 (๖)	เมอืง คอืรวมหน่วยการปกครองทัง้หมดข้างต้นเข้าไว้ด้วยกนั ม ี“กษัตรย์ิ” 

“เจ้าฟ้า” หรือ “เจ้าเมือง” เป็นศูนย์กลางและมีอ�ำนาจสูงสุดภายในเมือง 

	
๑๓	

ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์สุวรรณสังข์ ผูก ๒ จารโดยพระอินทะ วัดแม่

ลานเหนือ ต�ำบลห้วยอ้อ อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ พ.ศ.๒๔๗๗ และจารึกท้ายคัมภีร์มูลกิตติ จาร

โดยพระยาวิไชยปัญญาซ้อน วัดไฮสร้อย ต�ำบลปากกาง อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ พ.ศ. ๒๔๓๔

	
๑๔	

ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์พญาคางคาก ผูกต้น จารโดยพระกัญจนะ

วัดดอนมูล ต�ำบลห้วยอ้อ อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ พ.ศ. ๒๔๕๐

	
๑๕	

ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์มหาปัฏฐาน จารโดยพระป๋า วัดผาแดงหลวง 

ต�ำบลแจ้ห่ม อ�ำเภอแจ้ห่ม จังหวัดล�ำปาง พ.ศ. ๒๔๗๗ 
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	 ๑.๓	การจัดแบ่งปริมณฑลของเมือง

	 เมืองมีศักด์ิของการใช้พื้นที่ไม่เท่ากัน ส่ิงที่ส�ำคัญขององค์ประกอบความ

เป็นเมืองในยุคจารีตคือ เวียงแก้ว (คุ้มหลวงและหอค�ำ) อันแสดงถึงอ�ำนาจของ

เจ้าผู้ปกครอง ก�ำแพงและประตูที่สร้างป้องกันศึกสงคราม และตลาดกลางเวียง

(กาดหลวงกลางเวียง) อันเป็นแหล่งเศรษฐกจิของเมอืง ความส�ำคญัน้ีปรากฏหลักฐาน

เมื่อพญามังราย ปฐมกษัตริย์อาณาจักรล้านนา พร้อมพระสหายคือพญาง�ำเมือง

กษัตริย์แคว้นพะเยา และพ่อขุนรามค�ำแหง กษัตริย์แคว้นสุโขทัย เมื่อทรงแรกเริ่ม

สถาปนาเมืองเชียงใหม่ใน พ.ศ. ๑๘๓๙ ได้โปรดให้ก่อสร้างข้ึนพร้อมกันทั้งเวียงแก้ว

(คุ้มหลวงและหอค�ำ) ตลาดกลางเวียง ก�ำแพงเวียง ประตูเวียง และมีการอัญเชิญ

เทพยดาอารักษ์มารักษาตามจุดเหล่าน้ี
๑๖
 ซ่ึงการจัดแบ่งปริมณฑลของเมืองในล้านนา

มี ๒ ลักษณะ ได้แก่ (๑) แบ่งโดยใช้ปริมณฑลของเวียง และ (๒) แบ่งโดยใช้ปริมณฑล

ของเมือง 

	 (๑) แบ่งโดยใช้ปริมณฑลของเวียง

	 เมืองหน่ึงเมืองอาจประกอบด้วย “เวียง” (คูน�้ำคันดิน) จ�ำนวนหลายเวียง

หรอืบางเมอืงกไ็ม่มกีารก่อสร้างเวียงแล้วแต่ความส�ำคญัของเมอืงน้ันๆ การสร้างเวียง

เกิดขึ้นด้วยปัจจัยที่หลากหลาย ทั้งความจ�ำเป็นพื้นฐานในการด�ำรงชีวิต เช่น ป้องกัน

กลุ่มคนทรัพย์สินให้ปลอดภัย มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดี ตลอดถึงเพื่อความเชื่อ เช่น

ก�ำหนดขอบเขตให้เป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ แสดงสถานะอ�ำนาจบารมีของเจ้าผู้ปกครอง

จึงเกิดการสร้าง “เวียง” ที่มีขอบเขตแน่นอนโดยขุดคูน�้ำก่อคันดินหรืออิฐล้อมรอบขึ้น

ภายในเมือง การสร้างเวียงเป็นส่ิงส�ำคัญมากต่อผู้คนที่อาศัยรวมตัวกันเป็นเมือง 

ดังสะท้อนในความเช่ือของคนบริเวณแอ่งลอง - วังชิ้นสืบมาว่าถ้าเมืองไหนไม่

สร้างเวียงเป็นขือ่บ้านขือ่เมอืง เมือ่ผีปูก่ล้ิงหล้อง (กล้ิงโลงศพ) มาดแูล้วไม่เหน็จะลงมา

กินคนในบ้านเมืองน้ัน
๑๗
 เวียงแต่ละแห่งจึงมีหน้าที่แตกต่างกันออกไป เช่น เวียง

	
๑๖	

ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม่, ต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ ฉบับเชียงใหม่ ๗๐๐ ปี,

(อ้างแล้ว), หน้า ๓๕ - ๓๖.

	
๑๗	

สัมภาษณ์พ่อหนานทอง(ประทีป) กันทะเขียว(ปู่อาจารย์วัดต้าม่อนและผู้ประกอบ

พธิกีรรมต่างๆ) อาย ุ๖๘ ปี เลขที ่๕๗/๓ หมู ่๓ บ้านม่อน (บ้านใหม่) ต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง จังหวัด

แพร่ วันที่ ๒๖ พฤษภาคม พ.ศ.๒๕๕๐.
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ศูนย์กลางการปกครอง เวียงที่ประทับของเจ้าผู้ปกครอง เวียงหน้าด่าน และเวียงทาง

ศาสนาหรือเวียงพระธาตุ เป็นต้น ดังน้ันบางเมืองจึงสร้างเวียงขึ้นหลายแห่งเพื่อ

ท�ำหน้าที่ต่างๆ โดยเฉพาะเมืองหลวง เมืองขนาดใหญ่ หรือเมืองส�ำคัญ 

	 “เวียง” ที่มีรูปธรรมชัดเจนโดยการสร้างก�ำแพงล้อมรอบ ได้ถูกใช้เป็นตัว

ก�ำหนดปริมณฑลพื้นที่ทางกายภาพและจินตภาพ มีการแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน คือ 

“หัวเวียง” “กลางเวียง” และ “หางเวียง”(ตีนเวียง) ดังปรากฏการรับรู้ในโลกทัศน์ของ

ชาวเมืองในอดีต บ่งบอกอยู่เสมอว่าวัดหรือชุมชนหมู่บ้านของตนอยู่ส่วนไหนของเวียง 

เช่น เมืองเชียงใหม่ “...วัดศรีบุญเรือง หัวเวียงเชียงใหม.่..”
๑๘
 “...เกิดนมดี (วัดดวงดี) 

พญาราชสีห์  ที่ช่วงสิงห์  หัวเวียงเชียงใหม่

(ที่มา : หอจดหมายเหตุแห่งชาติ)

	
๑๘	

จารึกท้ายคัมภีร์สังรวมธาตุ จารโดยปัญญาภิกขุ วัดศรีบุญเรือง พ.ศ.๒๔๔๐ อ้างใน

ทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณของรัฐบาล, โครงการอนุรักษ์พระคัมภีร์ล้านนา, (เชียงใหม่ : 

มิ่งเมือง, ๒๕๔๔), หน้า ๘๕.
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กลางเวียงเชียงใหม่...”
๑๙

 “...วัดยางกวงแก้วกว้าง ท่าท้างหางเวียงเชียงใหม่...”
๒๐ 

เมืองล�ำปาง “...วัดสรีเชียงยืนหมื่นกาดแก้ว หัวเวียงนครไชย...”
๒๑
 หรือเมืองท่ากาน 

“...วัดศรีจอมเมือง หัวเวียงตะกาน...”
๒๒

 

	 เมือ่มกีารสร้างก�ำแพงเวียง มปีระตเูวียง กม็กีารก�ำหนดประโยชน์การใช้สอย

ที่มีความสัมพันธ์กับทิศทักษาเมือง ดังประตูทิศใต้หรือทิศตะวันตกใช้เป็นประตู

เอาศพออก เช่น ประตูแสนปุง (ทิศใต้) เมืองเชียงใหม่ ประตูมาน(ทิศใต้) เมืองแพร่ 

ประตูท่าล่ี (ทิศใต้) เมืองน่าน และประตูผี(ทิศตะวันตกเฉียงใต้) เมืองเชียงราย

(ยกเว้นเวียงล�ำปางรุ่นแรกเอาศพออกประตูม่าห์ (ม้า) ทิศตะวันออก) ส่วนประตู

ด้านทิศเหนือหรือทิศตะวันออกเป็นประตูมงคลใช้เสด็จเข้าเมืองของกษัตริย์หรือ

เจ้าเมือง เช่น ประตูหัวเวียง (ทิศเหนือ) เชียงใหม่ ประตูหัวเวียง (ทิศตะวันออก)

เมอืงล�ำปาง (เวียงรุน่ ๓) ประตชู้างส ี(ทศิเหนือ) เมอืงล�ำพนู ประตไูชย (ทศิตะวันออก)

เมืองแพร่ และประตูไชย (ทิศตะวันออก) เมืองน่าน เป็นต้น

	 (๒)	แบ่งโดยใช้ปริมณฑลของเมือง 

	 บางเมืองก็ปรากฏมีการจัดแบ่งปริมณฑลของเมืองตามหน่วยเมือง โดย

เฉพาะเมืองที่ไม่มีการสร้างเวียงขึ้นเป็นศูนย์กลางการปกครอง มีการแบ่งออกเป็น 

๓ ส่วนเช่นเดียวกับเวียง คือ “หัวเมือง” “กลางเมือง” และ “หางเมือง” เช่น เมืองลอง

(รุ่นที่ ๓) “...อยู่บ้านนาหลวง หัวเมืองเววาทภาสี ไทว่าเมืองลองนี้แล...”
๒๓
 “...วัดแม่ลาน 

	 ๑๙	
จารึกท้ายคัมภีร์วิธูรบัณฑิต จารโดยพระมหาธัมมสถิรเจ้า วัดดวงดี(พันธนุนมดี) 

พ.ศ. ๒๐๙๗ อ้างในทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณของรัฐบาล, โครงการอนุรักษ์พระคัมภีร์

ล้านนา, (อ้างแล้ว), หน้า ๑๐๔.

	 ๒๐	
จารกึท้ายคมัภร์ีนิสัยนาม จารโดยชวนะภกิข ุวัดยางกวง พ.ศ. ๒๓๗๗ อ้างในทนุอุดหนุน

การวิจัยจากงบประมาณของรัฐบาล, โครงการอนุรักษ์พระคัมภีร์ล้านนา, (อ้างแล้ว), หน้า ๙๕.

	 ๒๑	
ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์โวหารติกกนิบาต ผูก ๑๓ วัดหมื่นกาด ต�ำบล

หัวเวียง อ�ำเภอเมือง จังหวัดล�ำปาง พ.ศ.๒๓๔๔ 

	 ๒๒	
จารึกท้ายคัมภีร์ตุลปุญญณคัณฐะ จารโดยกาวินทาภิกขุ วัดศรีจอมเมือง พ.ศ. 

๒๒๙๒ อ้างในทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณของรัฐบาล, โครงการอนุรักษ์พระคัมภีร์ล้านนา,

(อ้างแล้ว),หน้า ๑๐๖.

	 ๒๓	
ภูเดช แสนสา(อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์ต�ำนานห้วยอ้อ วัดพระธาตุศรีดอนค�ำ  ต�ำบล

ห้วยอ้อ อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ จารพ.ศ. ๒๔๐๑ 
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กลางเมืองลอง...”
๒๔

 “...วัดนาทุ้มแก้วกว้าง หางเมืองลองฅ้อใต้...”
๒๕
 เมืองแจ้ห่ม 

“...วัดหลวงป่าแดง หัวเมืองแช่ห่ม...”
๒๖
 หรือบางเมืองก็ใช้พระพุทธรูปเป็นหมุดหมาย

ปรมิณฑลของเมอืง เช่นเมอืงต้า มพีระเจ้าแสนตอง เป็นพระเจ้าองค์น้องประดษิฐ์สถาน

ไว้หัวเมืองต้า (วัดสบปุง ต�ำบลเวียงต้า) ส่วนพระเจ้าล้านตื้อ เป็นพระเจ้าองค์พี่

ประดิษฐ์สถานไว้หางเมืองต้า (วัดน�้ำริน ต�ำบลต้าผามอก)
๒๗

๒. “พุทธ” (พราหมณ์) กับตัวตนความเป็นเมืองของล้านนา

	 ๒.๑ วัดกับองค์ประกอบส�ำคัญของเมือง

	 วัดที่เป็นองค์ประกอบของความเป็นเมืองในล้านนา ปรากฏมีลักษณะที่

ร่วมกัน ได้แก่ (๑) วัดมิ่งเมือง (๒) วัดหัวเวียง หรือ วัดหัวข่วง (๓) วัดหลวงประจ�ำ

เมือง (๔) วัดสี่มุมเมือง หรือ วัดสี่มุมเวียง 

	 (๑)	 วัดมิ่งเมือง เป็นวัดมิ่งขวัญของบ้านเมือง ปรากฏมีทั้งตั้งอยู่ภายใน

ใจกลางเวียงและอยูภ่ายในเวียง บางวัดใช้องค์พระธาตเุป็น “มิง่เมอืง” หรอื “ใจเมอืง” 

บางเมืองก็สร้าง “เสามิ่งเมือง” (เสามิ่งบ้านมิ่งเมือง หรือ เสามิ่ง) ขึ้นมาโดยเฉพาะ 

ภายหลังเสามิ่งเมืองได้ถูกสวมทับด้วยคติเสาหลักเมืองตามแบบสยามในช่วงหลัง

พุทธศตวรรษที่ ๒๕ เป็นต้นมา วัดมิ่งเมืองที่ปรากฏมีการสร้างข้ึน เช่น วัดมิ่งเมือง

เมืองแพร่มีพระธาตุมิ่งเมืองหรือพระธาตุใจเมืองเป็นวัดประจ�ำองค์ของกษัตริย์หรือ

เจ้าเมืองแพร่
๒๘
 วัดมิ่งเมือง เมืองน่าน มีเสามิ่งเมือง (เมืองน่านมีเสาเจนเมืองคู่กับ

	 ๒๔	
ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์ปฐมสมโพธิจาร วัดแม่ลานเหนือ ต�ำบลห้วยอ้อ 

อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ พ.ศ.๒๓๕๓ 

	 ๒๕	
ภูเดช แสนสา (อ่าน), จารึกท้ายคัมภีร์โวหารเทสนาจริยาปิฏกะ วัดนาตุ้ม ต�ำบล

บ่อเหล็กลอง อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ จารพ.ศ. ๒๓๗๘ 

	 ๒๖	
ภูเดช แสนสา(อ่าน), จารกึท้ายคมัภร์ีอุปคตุ วัดผาแดงหลวง ต�ำบลแจ้ห่ม อ�ำเภอแจ้ห่ม 

จังหวัดล�ำปาง จารพ.ศ. ๒๓๙๑

	
๒๗	

วัดต้าแป้น ต.เวียงต้า อ.ลอง, พระเจ้าแสนทอง. (เอกสารแผ่นพับ) “ปัจจุบันพระเจ้า

แสนตองเป็นพระประธานวัดต้าแป้น ต�ำบลเวียงต้า”

	
๒๘	

วัดพระบาทมิ่งเมืองวรวิหาร, ประวัติวัดพระบาทม่ิงเมืองวรวิหาร จังหวัดแพร่ 

ฉบับสมบูรณ์, พิมพ์ครั้งที่ ๓, (แพร่ : เมืองแพร่การพิมพ์, ๒๕๕๕), หน้า ๒๘.
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เสามิ่งเมือง)
๒๙
 และวัดมิ่งเมือง เมืองเชียงราย มีพระธาตุมิ่งเมือง เป็นต้น

	 (๒)	วัดหัวเวียง หรือ วัดหัวข่วง เป็นวัดที่อยู่ทิศเหนือสุดของเวียงหรือ

เมือง คืออยู่หัวข่วงเมืองหรือหัวข่วงหลวง ดังน้ันทิศใต้ถัดลงมาจากวัดหัวข่วงจึงเป็น 

	
๒๙	

สรัสวดี อ๋องสกุล (ปริวรรต), พื้นเมืองน่าน ฉบับวัดพระเกิด, (กรุงเทพฯ : อมรินทร์, 

๒๕๓๙), หน้า ๘๖ – ๘๗.

พระธาตุมิ่งเมือง เมืองแพร่

(ที่มา : วัดพระบาทมิ่งเมืองวรวิหาร จังหวัดแพร่)
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“ข่วงเมือง” หรือ “ข่วงหลวง” ถัดจากข่วงหลวงก็นิยมสร้างวัดขึ้นอีกวัดหนึ่ง ส่วนด้าน

ทิศตะวันตกข่วงหลวงนิยมสร้างเวียงแก้ว (คุ้มหลวงหอค�ำ) ของกษัตริย์หรือเจ้าเมือง

เช่น เมืองเชียงใหม่ มีวัดหัวข่วงอยู่ด้านทิศเหนือ วัดดวงดีอยู่ด้านทิศใต้ เวียงแก้วอยู่

ด้านทิศตะวันตก วัดหมื่นคองอยู่ด้านทิศตะวันออก เมืองน่าน มีวัดหัวข่วงอยู่ด้าน

ทิศเหนือวัดภูมินทร์อยู ่ด้านทิศใต้ หอค�ำอยู ่ด้านทิศตะวันตก วัดพระธาตุช้างค�้ำ

(วัดหลวงกลางเวียง)อยู่ด้านทิศตะวันออก เป็นต้น วัดหัวข่วงปรากฏมีการสร้าง

ทั้งในเมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงตุง เมืองยอง เมืองล�ำพูน เมืองล�ำปาง เมืองพะเยา 

เมืองน่าน เมืองแพร่ และเมืองลอง 

	 (๓)	 วัดหลวงประจ�ำเมือง จ�ำนวนวัดหลวงประจ�ำเมืองของแต่ละเมือง

มมีากน้อยขึน้อยูก่บักษตัรย์ิหรอืเจ้าเมอืงสถาปนาขึน้ ทีส่�ำคญัพบว่าวัดหลวงประจ�ำเมอืง

จะตั้งอยู ่ศูนย์กลางของเมืองหรือเวียง บางเมืองก็มีวัดหลวงประจ�ำเมืองตั้งอยู ่

ประจ�ำศูนย์กลางปริมณฑลทั้ง ๓ ของเมือง คือ วัดหลวงหัวเมือง (วัดหลวงหัวเวียง) 

วัดหลวงกลางเมือง (วัดหลวงกลางเวียง) และวัดหลวงหางเมือง (วัดหลวงหางเวียง) 

เช่น เมืองลอง มีวัดปิ่นลอง (วัดบ้านปิน) เป็นวัดหลวงหัวเมือง วัดพระธาตุศรีดอนค�ำ

(วัดหลวงร่องอ้อ) เป็นวัดหลวงกลางเมือง วัดนาตุ้ม (วัดหลวงนาตุ้ม) เป็นวัดหลวง

หางเมือง เมืองเถิน มีวัดอุมลองเป็นวัดหลวงหัวเมือง
๓๐
 วัดเวียงเป็นวัดหลวงกลาง

เมือง (วัดหลวงกลางเวียง) วัดล้อมแรด (วัดหลวงล้อมแรด) เป็นวัดหลวงหางเมือง 

หรือเมืองเชียงรายมีวัดกลางเวียง (วัดจันทโลกกลางเวียง) เป็นวัดหลวงกลางเวียง 

เมืองเชียงใหม่ มีวัดอินทขีล (วัดสะดือเมือง)เป็นวัดหลวงกลางเวียง (ภายหลัง

วัดเจดีย์หลวงเป็นวัดหลวงกลางเวียง) วัดพระธาตุหริภุญชัย (วัดหลวงล�ำพูน) 

เป็นวัดหลวงกลางเวียงล�ำพูน วัดอินทขิลเป็นวัดหลวงกลางเมืองป่าซาง เมืองน่าน

มวัีดสถารศเป็นวัดหลวงกลางเวียง (เวียงเหนือ)
๓๑
 หรอืเมอืงสะเอียบมวัีดหลวงปงสนุก

เป็นวัดหลวงประจ�ำเมือง เป็นต้น 

	
๓๐	

หจช. ร.๕ ม.๒.๑๒ ก/๔๙ ใบบอกเมืองขุนยวม แม่ฮ่องสอน เมืองใหม่ เมืองแจะ

เมอืงน่าน ล�ำพนู สวรรคโลก เมอืงเถนิบุร ีเมอืงท่าสะยา (ท่าสองยาง) (๑๐ ธ.ค. ๑๐๘ - ๓๐ ม.ิย. ๑๐๙) 

	
๓๑	

กองอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อมธรรมชาตแิละศลิปกรรม, แผนท่ีชมุชนเมืองเก่าน่าน, (ม.ป.ท.:

ม.ป.พ., ๒๕๔๘), หน้า ๑๐.
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	 สังเกตว่าทุกเมืองทั้งเมืองขนาดใหญ่และเล็ก จะมีวัดหลวงกลางเมืองหรือ

วัดหลวงกลางเวียงประจ�ำอยู่ทุกเมือง ที่ได้รับการอุปถัมภ์จากกษัตริย์หรือเจ้าเมือง

ภายในเมอืงน้ันๆ วัดหลวงกลางเมอืงหรอืวัดหลวงกลางเวียงจ�ำนวนหลายเมอืงจะเป็น

ทีต่ัง้ของ “สะดอืเมอืง” (สายดอืเมอืง) และ “เสาอินทขีล” เช่น วัดอินทขลี (วัดสะดอืเมอืง)

หรอืภายหลังคอืวัดเจดย์ีหลวง เมอืงเชียงใหม่ วัดปงสนุก (วัดสะดอืเมอืง) เมอืงล�ำปาง

(รุ่น ๒) วัดพระธาตุหริภุญชัย เมืองล�ำพูน วัดอินทขิล เมืองป่าซาง และวัดกลางเวียง 

เมืองเชียงราย เป็นต้น แต่บางเมืองก็ไม่มีเสาสะดือเมือง พระธาตุ หรือวัด เช่น เมือง

สะเอียบ สร้างเป็นศาลาสะดือเมือง (ศาลาศรีเมือง) อยู่กลางเมือง 

	 (๔)	วัดสี่มุมเมือง หรือ วัดสี่มุมเวียง มีการสร้างวัดขึ้นบริเวณประตูเวียง

ทั้ง ๔ ทิศ เช่น เมืองล�ำพูน มีวัดพระคงฤาษีอยู่ด้านทิศเหนือ วัดประตูลี้อยู่ด้านทิศใต้ 

วัดต้นแก้วอยู่ด้านทิศตะวันออก และวัดมหาวันอยู่ด้านทิศตะวันตก 

	 ๒.๒ การใช้ระบบพระธาตุเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของคนภายในเมือง

	 คติการสร้างพระธาตุเพื่อเป็นพุทธบูชาปรากฏทั่วไปในล้านนา และความเชื่อ

เกีย่วกบัพระธาตกุถ็กูกลุ่มผู้ปกครองน�ำมาใช้เป็นกลไกในการควบคมุคนในสังคม มกีาร-

เขียนต�ำนานเพื่อเป็นคู่มืออธิบายส่ิงต่างๆ ซ่ึง “ต�ำนาน” เป็นการเขียนประวัติศาสตร์

โบราณในล้านนา ที่ครั้งหน่ึงเป็นเรื่องเล่าสืบต่อกันมาและภายหลังได้บันทึกเป็น

ลายลักษณ์อักษร เรื่องราวที่ต�ำนานกล่าวเช่ือกันว่าเกิดขึ้นจริงทั้งเหตุการณ์ที่ล่วง

มาแล้วและก�ำลังจะเกิดขึ้นในอนาคตเมื่อถึงกาลเวลา ดังน้ันต�ำนานจึงมีอิทธิพล

ต่อความเชื่อและก�ำหนดพฤติกรรมร่วมของคนภายในเมือง โดยเฉพาะในยุคจารีต

เป็นอย่างมาก ดังพระเจ้าติโลกราชทรงมีนโยบายดึงอ�ำนาจเข้าสู่ศูนย์กลางที่เมือง

เชียงใหม่ นอกจากใช้วิธีทางการเมืองการสงครามแล้วยังสร้างเครือข่าย “ระบบบูชา

พระธาตุประจ�ำปีเกิด” หรอื “ระบบบชูาพระธาตุ ๑๒ ราศ”ี โดยสถาปนาพระมหาธาตุ

หลักประจ�ำแต่ละเมืองที่มีมาแต่เดิมให้อยู ่ในระเบียบเดียวกัน
๓๒
 ส่วนระดับเมือง

ขนาดเล็กผู้เขียนก็พบมีการสร้างระบบการบูชาพระธาตุขึ้นเช่นกัน เช่น 

	
๓๒	

กรกนก รตันวราภรณ์, จักรวาลคตใินการวางผงัวดัหลวงล้านนา : สญัลกัษณ์สะท้อน

อ�ำนาจรฐัในอนุภมิูภาคเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ ช่วงพทุธศตวรรษท่ี ๒๑, (กรงุเทพฯ : ม.ป.พ., ๒๕๔๕).
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	 (๑)	 เมืองลอง (อ�ำเภอลอง อ�ำเภอวังช้ิน และบางส่วนอ�ำเภอเด่นชัย 

จังหวัดแพร่) ปรากฏมีการสถาปนา “ระบบพระธาตุประจ�ำพระเจ้าห้าพระองค์” 

เป็นการจัดพระธาตุให้เป็นระบบตามคติพระเจ้าห้าพระองค์ที่จะเสด็จตรัสรู ้ใน

ภัทรกัปน้ี คือ พระธาตุไฮสร้อย (บ้านไฮสร้อย ต�ำบลปากกาง อ�ำเภอลอง) ประจ�ำ

พระกกุสันธะและพระโกนาคมนะ พระธาตุขวยปู (บ้านแม่ป้าก ต�ำบลแม่ป้าก อ�ำเภอ

วังชิ้น) ประจ�ำพระกัสปะ พระธาตุแหลมลี่ (ต�ำบลปากกาง อ�ำเภอลอง) ประจ�ำพระ

โคตมะ และพระธาตุปูตั้บ (ต�ำบลทุ่งแล้ง อ�ำเภอลอง) ประจ�ำพระศรีอริยเมตตรัย
๓๓

พระธาตุจอมแจ้ง เมืองยวม พ.ศ. ๒๕๑๑

(ที่มา : ปิยพัทธ์ ศรีธิทอง)

	
๓๓	

ภูเดช แสนสา, ต�ำนานเมืองลอง ฉบับตรวจสอบ ปีพุทธศักราช ๒๕๕๐, (เอกสารอัด

ส�ำเนา).
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	 (๒)	เมืองยวม (อ�ำเภอแม่สะเรียง อ�ำเภอแม่ลาน้อย อ�ำเภอสบเมย จังหวัด

แม่ฮ่องสอน) ปรากฏมกีารสถาปนา “ระบบพระธาตุสีมุ่มเมือง” หรอื “พระธาตุสีจ่อม” 

สร้างบนยอดภูเขาสี่มุมเมือง คือ พระธาตุจอมแจ้ง (บ้านจอมแจ้ง ต�ำบลแม่สะเรียง 

อ�ำเภอแม่สะเรียง) ทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเมืองยวม พระธาตุจอมมอญ

(บ้านพะมอลอ ต�ำบลบ้านกาศ อ�ำเภอแม่สะเรยีง) ทศิตะวันตกเฉียงเหนือของเมอืงยวม

พระธาตจุอมทอง (บ้านทุง่พร้าว ต�ำบลแม่สะเรยีง) ทศิตะวันออกเฉยีงใต้ของเมอืงยวม 

และพระธาตุจอมกิตติ (บ้านจอมกิตติ ต�ำบลแม่ยวม อ�ำเภอแม่สะเรียง) ทิศตะวันตก

เฉียงใต้ของเมืองยวม 

	 การสถาปนาระบบพระธาตุจะสัมพันธ์กับลักษณะทางภูมิศาสตร์ของที่ตั้ง

เมือง กรณีเมืองลองมีการตั้งชุมชนเรียงรายไปตามแม่น�้ำยมในแนวเหนือ - ใต้ จึงมี

การสร้างพระธาตุองค์ต่างๆ ขึ้นเรียงรายกันตามชุมชนต่างๆ ในแนวเหนือ - ใต้ เมื่อมี

การสร้างระบบบูชาพระธาตุก็จัดให้เป็น “ระบบพระธาตุประจ�ำพระเจ้าห้าพระองค์”

ส่วนเมืองยวมตั้งอยู่ในแอ่งที่มี “จอมดอย” (ยอดเนินเขา) ทั้งสี่ลูกล้อมรอบ จึงสร้าง

พระธาตุขึ้นบนยอดเนินเขาทั้งส่ี และสถาปนาขึ้นเป็น “ระบบพระธาตุส่ีจอม” หรือ 

“ระบบพระธาตุสี่มุมเมือง” 

	 นอกจากมกีารสร้างระบบการบูชาพระธาต ุกป็รากฏมกีารสร้างพระมหาธาตุ

ส�ำคัญประจ�ำเมืองที่นิยมสร้างไว้บนยอดภูเขาหรือบริเวณพื้นที่ส�ำคัญ เช่น พระธาตุ

ดอยสุเทพ เมืองเชียงใหม่ พระธาตุช่อแฮ เมืองแพร่ พระธาตุแช่แห้ง เมืองน่าน

พระธาตุจอมทอง เมืองพะเยา พระธาตุดอยตุง เมืองเชียงราย พระธาตุแหลมล่ี 

เมืองลอง พระธาตุอักโขคีรี เมืองแจ้ห่ม พระธาตุจอมแว่ เมืองพาน และพระธาตุ

ดอยป่าตาล (ม่อนงัวนอน) เมืองเถิน เป็นต้น

	 ส่วนเวียงศนูย์กลางการปกครองของแต่ละเมอืง กจ็ะม ี“พระธาตกุลางเวียง” 

หรือ “พระธาตุใจเมือง” หรือ “พระธาตุสะดือเมือง” เป็นศูนย์กลางของเมืองหรือเวียง 

เช่น พระธาตุสะดือเมือง (ภายหลังคือพระธาตุเจดีย์หลวง) เวียงเชียงใหม่ พระธาตุ

หริภุญไชย เวียงล�ำพูน พระธาตุไฮสร้อย เวียงลอง(รุ่นแรก) เวียงแพร่ พระธาตุช้างค�้ำ 

เวียงน่าน พระธาตุพระแก้วดอนเต้า (เวียงล�ำปางรุ่นแรก) พระธาตุปงสนุก (พระธาตุ

ศรีจอมไคล หรือ พระธาตุสะดือเมือง) เวียงล�ำปาง(รุ่น ๒) และพระธาตุวัดเวียง
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เมืองต้า เป็นต้น บางเมืองไม่มีการสร้างเวียงเป็นศูนย์กลางการปกครอง ก็ปรากฏ

สร้างพระธาตุขึ้นเป็นหมุดหมายกลางเมือง เช่น พระธาตุจอมทอง เมืองจอมทอง

(เมืองอังครัฐ) พระธาตุจอมแจ้ง เมืองตื๋น และพระธาตุศรีดอนค�ำ เมืองลอง (รุ่น ๓) 

เป็นต้น

	 ๒.๓ เวียงพระธาตุกับความเป็นเมือง

	 เมืองหลวง หัวเมืองขนาดใหญ่ หรือหัวเมืองส�ำคัญ นอกจากสร้างเวียง

ศนูย์กลางการปกครอง เวียงทีห่ลบล้ีภยั หรอืเวียงหน้าด่าน ยงัปรากฏมกีารสร้างเวียง

ทางศาสนาหรือ “เวียงพระธาตุ” คือมีการขุดคูน�้ำคันดินล้อมรอบองค์พระธาตุส�ำคัญ

ประจ�ำเมืองน้ันๆ ไว้ เช่น เวียงสวนดอก เมืองเชียงใหม่ เวียงพระธาตุจอมทอง

เมืองพะเยา เวียงพระธาตุล�ำปางหลวง เมืองล�ำปาง เวียงพระธาตุแช่แห้ง เมืองน่าน 

และเวียงพระธาตุแหลมลี่ เมืองลอง เป็นต้น 

	 ๒.๔ ระบบทักษาเมือง

	 ชาวล้านนาเช่ือว่าเมอืงมชีีวิตมดีวงชะตาเหมอืนคน เมือ่สร้างบ้านแปลงเมอืง

ขึ้นวันไหนถือว่าเป็นวันถือก�ำเนิดของเมือง และน�ำมาค�ำนวณทักษาเมืองเพื่อจัดแบ่ง

ปริมณฑลของเมืองหรือเวียงตามทิศต่างๆ ระบบทักษาเมืองมีปรากฏชัดเจนของ

เมืองเชียงใหม่ ที่สร้างเมืองวันพฤหัสบดีจึงมีทักษาเมืองดังน้ีคือ (๑) บริวารเมือง 

อยูท่ีป่ระตแูสนดอก(สวนดอก) ทศิตะวันตก (๒) อายเุมอืง อยูท่ีแ่จ่งหวัรนิ ทศิตะวันตก

เฉียงเหนือ (๓) เตชะเมือง อยู่ที่ประตูช้างเผือก(ประตูหัวเวียง) ทิศเหนือ (๔) ศรีเมือง 

อยู่ที่แจ่งศรีภูมิชัยสุขาวดี ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ (๕) มูลละเมือง อยู่ที่ประตูช้างเลิก

(ประตูเชียงเรือก) ทิศตะวันออก (๖) อุสสาหะเมือง อยู่ที่แจ่งกะต�๊ำ  ทิศตะวันออก

เฉียงใต้ (๗) มนตรีเมือง อยู่ที่ประตูแสนปุง(ประตูสวนปรุง) ทิศใต้ และ (๘) กาลกิณี

เมือง อยู่ที่แจ่งกู่เฮือง ทิศตะวันตกเฉียงใต้
๓๔
 จากระบบทักษานี้จึงก�ำหนดให้ปริมณฑล

พืน้ทีบ่รเิวณตอนเหนือของเวียงเชียงใหม่มคีวามส�ำคญัมากกว่าพืน้ทีต่อนใต้ สอดคล้อง

กับลักษณะของพื้นที่ที่ลาดเอียงจากทิศเหนือลงมาสู่ที่ลุ่มน�้ำด้านทิศใต้ ทักษาเมือง

	
๓๔	

สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม่ปางเดิม, 

(เอกสารอัดส�ำเนา, ๒๕๓๗), หน้า ๔๖. 
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ทั้ง ๘ แห่งเพื่อสร้างเสริมความศักดิ์สิทธิ์ให้เกิดขึ้นอยู่เสมอ จึงต้องมีขุนนางท�ำหน้าที่

พลีกรรมประจ�ำทุกปีหรือกรณีพิเศษเมื่อมีขึดอาเพศเกิดขึ้นในทักษาทั้ง ๘ พร้อมกับ

ที่อื่นๆ ของเมือง 

๓. “ผี” กับตัวตนความเป็นเมืองของล้านนา

	 ความเชื่อเรื่องผีมีมานานในคน “ไท” กลุ่มต่างๆ ผีเป็นศาสนาเก่าแก่ของคน

ในแถบนี้ก่อนจะนับถือพุทธศาสนา ลักษณะของพุทธศาสนาชาวล้านนาให้ความเคารพ

และศรัทธา แต่ผีนอกจากเคารพศรัทธาแล้วยังมีความกลัวและย�ำเกรงอีกด้วย ผีจึง

ทรงอิทธิพลและใกล้ชิดกับผู ้คนมากดังบันทึกของชาวตะวันตกผู้เข้ามาเผยแผ่

คริสตศาสนาได้กล่าวถึงความเช่ือเรื่องผีของคนล้านนาว่า “...การนับถือผีไม่จ�ำเป็น

ต้องมีวัด แต่อยู่ในใจของคนทุกคน...”
๓๕

	 ๓.๑ การใช้ระบบผีควบคุมสังคมระดับต่างๆ ภายในเมือง	

	 ผีมีความผูกพันแนบแน่นกับโลกทัศน์และวิถีชีวิตของผู้คน ดังน้ันกลุ ่ม

ผู้ปกครองเมืองจึงเลือกใช้ผีเป็นอีกวิธีหน่ึงในการควบคุมสังคม อันเป็นจินตภาพ

ทางอ�ำนาจรูปแบบหนึ่งซ้อนกันอยู่ระหว่างโลกวิญญาณกับโลกมนุษย์ ที่คอยก�ำกับชีวิต

ควบคุมความประพฤติของผู้คนและจัดระเบียบความสัมพันธ์ของหน่วยการปกครอง 

ตัง้แต่ระดบัครอบครวัจนถงึเมอืง ปรมิณฑลอ�ำนาจของผีมลี�ำดบัศกัดิเ์ป็นช้ันๆ มอี�ำนาจ

ตามระบบหน้าที่ซ้อนทับอยู่บนโครงสร้างการเมืองการปกครองทางกายภาพ 

	 (๑)	 “ผีปู่ย่า” หรือ “ผีหอผีเรือน” เป็นบรรพบุรุษที่ตายไปแล้วและเช่ือว่า

จะกลับมาดูแลรักษาลูกหลาน ดังเมื่อขึ้นเรือนใหม่ต้องเชิญ “...ขึ้นทังกุมภัณฑาอารักข์

ปู่ย่า ค็เพื่อว่าไว้กั้งก่าหอเรือนมูล เปนคุณหาประหมาณบ่ได้ ลือรอดใต้ปถวี...”
๓๖
 ผีปู่ย่า

จึงเป็นผีที่ใกล้ชิดผู้คนมากที่สุด สามารถติดตามลูกหลานไปได้ทั่วทุกหนทุกแห่ง และ

คอยก�ำกบัควบคมุดแูลให้ประพฤตตินตามกรอบทีสั่งคมพงึประสงค์ เช่น ไม่ให้หนุ่มสาว

	
๓๕	

“The Laos of North Siam” อ้างใน วงศ์สักก์ ณ เชียงใหม่, ขัตติยานีศรีล้านนา,

(กรุงเทพฯ : วิทอินดีไซด์, ๒๕๔๗), หน้า ๒๗๑.

	
๓๖	

ภูเดช แสนสา(ปริวรรต), พับสาค�ำเรียกขวัญขึ้นเรือนใหม่ ฉบับบ้านนาตุ้ม เมืองลอง, 

อักษรธรรมล้านนา.
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ล่วงละเมิดภายในเรือน ไม่ให้คู่ผัวเมียหรือญาติพี่น้องทะเลาะกัน
๓๗
 ผีปู่ย่าจึงช่วย

จัดระเบียบ เช่ือม และรักษาความสัมพันธ์ของคนในเครือญาติหรือตระกูล มีม้าข่ี

(ร่างทรง)เป็นสื่อกลางอ�ำนาจผีปู่ย่ากับโลกมนุษย์ให้เห็นเป็นรูปธรรม โดยที่นั่งจะกลาย

เป็นผู้น�ำชุมชนตามธรรมชาติที่มีความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจกับกลุ่มผู้ปกครอง ดังเมือง

ล�ำปางเมื่อเลี้ยงผีปู่ย่า (ผีเม็ง, ผีมด) เก๊าผีต้องบอกกล่าวเจ้าผู้ครองนครและจะได้รับ

ช่วยอุปถัมภ์
๓๘
 ผีปู่ย่าจึงเป็นเครื่องมือควบคุมไพร่อีกวิธีหน่ึงของเมือง ดังลูกหลาน

ในสายผีจะออกบวชต้องได้รับการอนุญาตจากผีปู ่ย่าก่อน สาเหตุที่ต้องควบคุม

นอกจากท�ำให้ครอบครัวขาดแรงงานยังมีผลต่อก�ำลังแรงงานไพร่ของเมือง ซ่ึงผีปู่ย่า

หรือผีเรือนจะมีผีรองลงไปอีก เช่น ผีครู ผีปู่ย่าหม้อน่ึง ผีหัวขั้นใด ผีข่ม(ธรณี)

ประตู เป็นต้น

	 (๒) “ผีเจ้าท่ี” คือผีที่รักษาข่วงบ้านมีปริมณฑลอ�ำนาจวงกว้างกว่าผีเรือน 

นอกจากน้ีพื้นที่อ่ืนๆ ก็มีผีเจ้าที่ที่เรียกต่างกันออกไปว่า “ผีเจ้าวัด” (ผีเส้ือวัด หรือ 

ผีเสี้ยววัด) “ผีเจ้านา” “ผีเจ้าไร่” หรือ “ผีขุนน�้ำ” ผีเจ้าที่มาจากบุคคลหรือสัตว์ส�ำคัญ

มาส้ินชีวิตหรือมีวีรกรรมที่น้ัน หรือเป็นผีที่นับถือข้ึนตามธรรมชาติ ผีเจ้าที่จะช่วยจัด

ระเบียบและรักษาความสัมพันธ์ระหว่างผู้ที่เข้าไปใช้พื้นที่นั้นๆ ดังเช่น ผีเจ้าวัด ควบคุม

การประพฤติปฏิบัติของพระสงฆ์สามเณรให้อยู่ในวินัย ผีขุนน�้ำ ช่วยจัดระเบียบการใช้

น�้ำและรักษาแหล่งต้นน�้ำ  และอ�ำนาจของผีเจ้าที่จะมีความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจกับกลุ่ม

ผู้ปกครอง ควบคู่ไปกับการใช้ผีเจ้าที่แสดงสิทธิความเป็นเจ้าของเหนือพื้นที่ เช่น

ผีเจ้านาของที่นาเจ้านาย ผีเจ้านาบริเวณน้ีจะมีอ�ำนาจมากเป็นที่ย�ำเกรงกว่าผีเจ้านา

บริเวณอ่ืนของชาวบ้านทั่วไป ขณะเดียวกันชาวบ้านก็ไม่กล้าที่จะเข้าไปใช้ประโยชน์

ในพื้นที่บริเวณนี้ 

	
๓๗	

สมพงษ์ จิตอารย์ี, “การศกึษาบทสูข่วญัและพธีิสูข่วญัของชาวไทลือ้ อ�ำเภอปัว จังหวดั

น่าน” วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวรรณกรรมล้านนา บัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ พ.ศ.๒๕๔๕. 

	
๓๘	

ศิริลักษณ์ สุภากูล, “พิธีกรรมฟ้อนผีกับการจัดระเบียบสังคม : ศึกษาเฉพาะกรณี

จังหวัดล�ำปาง” วิทยานิพนธ์สังคมวิทยามหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๒, หน้า ๒๓.
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	 (๓)	 “ผเีจ้าบ้าน” หรอื “ผเีสือ้บ้าน” หรอื “ผเีสีย้วบ้าน” คอืผีอารกัษ์หมูบ้่าน 

อาจเป็นผีดั้งเดิมก่อนเข้ามาตั้งชุมชน อดีตผู้น�ำ หรือ วีรบุรุษของหมู่บ้านเมื่อสิ้นชีวิตลง

ก็ได้ยกขึ้นเป็นผีเจ้าบ้าน ปริมณฑลอ�ำนาจจะเหนือกว่าผีเรือนและผีเจ้าท่ี มีการผลิตซ�้ำ

ความเชือ่ทกุปีด้วยพธิกีรรมด�ำหวัผีเจ้าบ้านช่วงปีใหม่(สงกรานต์)หรอืเมือ่มกีารบนบาน

เหมือนกับผีระดับอ่ืนๆ ถือว่าผีเจ้าบ้านเป็นผีที่ควบคุมควบคู่กับหน่วยการปกครอง

หมู่บ้าน เมื่อคนภายในหมู่บ้านออกไปไกลค้างแรมที่อ่ืนนอกจากบอกแก่บ้านก็ต้อง

บอกกล่าวผีเจ้าบ้านด้วย ดังน้ันผีเจ้าบ้านนอกจากเป็นที่ยึดเหน่ียวจิตใจของชุมชน 

ยังท�ำหน้าที่ควบคุมสมาชิกหมู่บ้านไม่ให้ท�ำผิดกฎระเบียบ ช่วยจัดระเบียบเช่ือมรักษา

ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มเครือญาติหรือกลุ่มตระกูลต่างๆ ให้อยู่ร่วมกันอย่างปกติ

สุขภายในหมู่บ้าน บางหมู่บ้านจะมีม้าขี่เป็นสื่อกลางเหมือนผีปู่ย่าและผีเมือง หากบาง

หมู่บ้านไม่มีม้าขี่ก็ใช้สัญลักษณ์แทน เช่น หอผี ต้นไม้ใหญ่ หรือจอมปลวก เป็นต้น 

หอผีอารักษ์ที่บ้านถ�้ำ อ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยา

(ที่มา : วัดสุวรรณคูหา จังหวัดพะเยา)
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	 (๔)	“ผีเมือง” หรือ “ผีเจ้าเมือง” หรือ “ผีเสื้อเมือง” หรือ “ผีเสี้ยวเมือง” 

หรือ “ผีควบเมือง” เป็น “ผีอารักษ์หลวง” ที่มีศักด์ิสูงสุดและมีอ�ำนาจแผ่กว้างใหญ่

ไพศาลไปทั่วทั้งเมือง จะดูแลคุ้มครองปกปักรักษาทุกส่ิงทุกอย่าง ตลอดถึงบันดาล

ความอุดมสมบูรณ์ให้เกิดขึ้นแก่บ้านเมือง ผีเมืองนอกจากเป็นผีอารักษ์ที่รักษาสถานที่

ส�ำคัญของเมืองแล้ว กษัตริย์หรือเจ้าเมืองเมื่อส้ินชีวิตก็ได้รับการสถาปนาข้ึนเป็น

ผีเมืองด้วย และผีเมืองจะเพิ่มขึ้นตามกลุ่มผู้ปกครองในยุคน้ันนับถือ โดยผีเมือง

นอกจากเป็นการจัดโครงสร้างความสัมพันธ์ของหมู่บ้านต่างๆ ยังเป็นเครื่องมือส�ำคัญ

ในการสร้างส�ำนึกร่วมของคนต่างชาติพันธุ์ให้มีส�ำนึกในความเป็นชาวเมืองร่วมกัน ซึ่ง

ชาวเมืองบางกลุ่มไม่ได้นับถือพุทธศาสนา จึงสร้างส�ำนึกร่วมให้ทุกหมู่บ้านเข้ามามี

ส่วนร่วมในการเล้ียงผีเมือง จึงเป็นวิถีสร้างส�ำนึกร่วมในความเป็นคนภายในเมืองได้

อย่างดี อีกทั้งผีเมืองยังเป็นแหล่งที่มาของอ�ำนาจและความชอบธรรมประการส�ำคัญ

ของการขึน้เป็นเจ้าเมอืง เน่ืองจากผีเมอืงกค็อืผีปู่ย่าของกษตัรย์ิหรอืเจ้าเมอืง จึงน�ำมา

สู่การจัดล�ำดับศักดิ์ผีเมืองเพื่อให้ท�ำหน้าที่ตามระบบของตน และมีการจัดปรับเปล่ียน

ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจระหว่างผีเมืองอยู่ตลอด เพื่อให้เชื่อมโยงเกื้อหนุนสิทธิธรรม

อ�ำนาจของกลุ่มผู้ปกครองเมืองในช่วงเวลาน้ันๆ ผีเมืองจะมีม้าขี่เป็นส่ือกลาง และ

มีหอผีเมืองเป็นศูนย์กลางการประกอบพิธีกรรม 

	 ๓.๒ การจัดระบบผีรักษาเมืองประจ�ำทิศ

	 ผีเมอืงในล้านนาปรากฏมกีารจัดระบบให้เป็นผีประจ�ำทศิทัง้ ๔ เพือ่ให้ท�ำหน้าที่

ดูแลรักษาตามปริมณฑลของตนเอง และผีเมืองทั้ง ๔ ก็จะข้ึนตรงต่อผีอารักษ์เมือง

ที่มีอ�ำนาจสูงสุดอีกชั้นหนึ่ง เช่น

	 ผรัีกษาประจ�ำทิศท้ัง ๔ ของเมืองลอง (๑) ผีพญามอืเหล็ก(พญาข้อมอืเหล็ก) 

รักษาเมืองด้านทิศเหนือ หัวเมืองลองถึงเขตเมืองสองและเมืองแพร่ (๒) ผีพญาเป็ก

ขะจา (พญาหูหิ้น) รักษาเมืองด้านทิศใต ้ หางเมืองลองถึงเขตเมืองเถิน เมืองลับแล 

และเมอืงศรสัีชนาลยั (๓) ผีเจ้าช้างปาน รกัษาเมอืงด้านทศิตะวันออกถงึเขตเมอืงแพร่ 

และ (๔) ผีเจ้าเชิญเมือง รักษาเมืองด้านทิศตะวันตกถึงเขตเมืองล�ำปาง นอกจากน้ี

ก็มีผีเจ้ากุมภัณฑ์และผีเจ้าชินธาตุ รักษาพระธาตุศรีดอนค�ำ  ที่เป็นพระธาตุใจเมือง

หรือ พระธาตุสะดือเมือง และผีเจ้าเลาค�ำ  รักษากลางเมืองลองช้ันใน ทั้งหมดอยู่
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ภายใต้อ�ำนาจของผีพ่อเฒ่าหลวงที่เป็นผีหลวงเมืองลอง
๓๙
	  	

	 ผีรักษาประจ�ำทิศทั้ง ๔ ของเมืองสะเอียบ (๑) ผีพญาขุนแก้วและผีพญา

ขุนหาญ รักษาเมืองด้านทิศเหนือ (๒) ผีพญาผ่านและผีพญาหลวง(ผีพญาอ้น) รักษา

เมอืงด้านทศิใต้ (๓) ผีพญาหลวงภคูา รกัษาเมอืงด้านทศิตะวันออก และ (๔) ผีพญาปูตับ้

ปูตองและผีพญาแสนนา รักษาเมืองด้านทิศตะวันตก นอกจากน้ียังมีขื่อเมืองหรือ

ประตเูมอืงทัง้ส่ีทศิมหีอผีรกัษา คอื ผีพ่อเฒ่าต๊าวรกัษาข่ือเมอืงเหนือ เจ้าพ่อข้อมอืเหล็ก

รักษาขื่อเมืองใต้ ผีนางแก๋วนางแมนรักษาข่ือเมืองตะวันตก และผีฝายรักษาข่ือเมือง

ตะวันออก โดยผีอารักษ์ทั้งหมดอยู่ภายใต้ผีเจ้าเชิญเมือง (เจ้าเจนเมือง) ที่เป็นผีหลวง

เมืองสะเอียบ 

	 เมื่อสถาปนาระบบผีเมืองขึ้น ผีประจ�ำแต่ละทิศก็จะควบคุมผีเจ้าบ้าน ผีเจ้าที่ 

และผีเรือนเป็นล�ำดับชั้น ขณะเดียวกันก็เชื่อมโยงถึงผีรักษาแดนเมือง เช่น เมืองลอง 

ผีอารักษ์ผาหลักหมื่น รักษาเขตแดนเมืองลองกับเมืองแพร่ ผีอารักษ์พญาข้อมือเหล็ก 

เขตเมอืงต้ากบัเมอืงแพร่ ผีเจ้ามโนระสีกบับรวิาร(ผาช้างมบู ผาเต่าระสี) เขตเมอืงลอง

กับเมืองล�ำปาง และผีเจ้าพ่อขุนตาน(พญาเบิก)เขตเมืองล�ำปางกับเมืองล�ำพูน 

ซ่ึงยุคจารีตไม่มีการขีดเส้นแบ่งพรมแดนระหว่างเมืองอย่างชัดเจนเหมือนยุครัฐชาต ิ

เพิ่งมีการฝังหลักปักปันก�ำหนดเขตแดนชัดเจนในพ.ศ.๒๔๔๒
๔๑
 เดิมจึงปลูกต้นไม้เป็น

ไม้หมายแดนเมืองหรือใช้ส่ิงธรรมชาติ เช่น ปลูกไม้รวก ปลูกต้นไม้ หาดน�้ำ  และ

หนองน�้ำ  แบ่งเขตระหว่างเมือง ดังน้ันผีอารักษ์แดนเมืองจึงเป็นสัญลักษณ์ส�ำคัญ

อันแสดงถึงเขตเปล่ียนผ่านทางอ�ำนาจของพื้นที่ เมื่อชาวเมืองจะออกนอกเมืองหรือ

กลับเข้าเมืองจึงต้องบอกกล่าวและมีสัญลักษณ์ เช่น เอาใบไม้เอาหญ้าไปวางไว้ หรือ

เอาก้อนหินไปวางไว้ที่หอผีหรือที่ขื่อเมือง เป็นต้น	

	
๓๙	

สัมภาษณ์พ่อหนานค�ำมูล บุญส่ง อายุ ๕๙ ปี (ปู่อาจารย์วัดพระธาตศรีดอนค�ำ)

เลขที่ ๑๒๓/๒ หมู่ ๗ บ้านดอนทราย ต�ำบลห้วยอ้อ อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ วันที่ ๒๔ เมษายน พ.ศ.

๒๕๕๐

	
๔๐	

สายัณน์ ข้ามหน่ึง (บรรณาธิการ), แม่น�้ำยม ป่าสักทอง วิถีชีวิตของคนสะเอียบ,

(กรุงเทพฯ : วนิดาเพลส, ๒๕๔๙), หน้า ๒๗ – ๒๘. 

	
๔๑	

กจช.ร.๕ ม.๕๘ การเบ็ดเตล็ด “ปักหลักเขตแดนวันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ ร.ศ.๑๑๘ (พ.ศ.

๒๔๔๒)” 
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	 ๓.๓ การจัดระบบผีรักษาเวียงและพื้นที่ต่างๆ

	 ผีเมืองของล้านนามีการจัดระบบให้รักษาประจ�ำตามจุดต่างๆ โดยเฉพาะ

เวียงศูนย์กลางการปกครองของแต่ละเมือง ที่นอกจากสร้างความมั่นใจด้านกายภาพ

โดยการก่อสร้างคูน�้ำคันดินหรือก่อก�ำแพงที่มั่นคงแข็งแรง ก็มีการสร้างความมั่นใจ

ทางด้านจินตภาพโดยการสถาปนาให้มีผีอารักษ์ (เทวดา) รักษาตามจุดต่างๆ ของเวียง 

ตลอดไปจนถึงบริเวณพื้นที่ส�ำคัญของบ้านเมือง เช่น

	 ระบบผีรักษาเวียงล�ำพูน มีผีอารักษ์ที่เป็น “ยักษ์” รักษาเวียงทั้ง ๔ ทิศ

ร่วมกับ “ท้าวจตุโลกบาลทั้ง ๔” ได้แก่ (๑) พุทธยักษ์ และ ท้าวธตรัฏฐะ รักษาเวียง

มุมด้านทิศตะวันออกเฉียงเหนือ (๒) สัตตาคีรียักษ์ และ ท้าววิรุฬหะ รักษาเวียง

มุมด้านทิศตะวันออกเฉียงใต้ (๓) ทีฆรตายักษ์ และ ท้าวกุเวระ รักษาเวียงมุมด้าน

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ และ (๔) ฆันตรยักษ์ และท้าววิรูปักขะ รักษาเวียงมุมด้าน

ทศิตะวันตกเฉียงใต้ ส่วนประตเูมอืงทัง้ส่ีด้านกม็ผีีอารกัษ์รกัษา คอื (๑) รกัขิโตเทวบุตร

รักษาประตูเวียงด้านทิศตะวันออก (๒) ไชยภูมโมเทวบุตร รักษาประตูเวียงด้านทิศใต้

(๓) สุรชาโตเทวบุตร รักษาประตูเวียงด้านทิศตะวันตก และ (๔) คันธรักขิโตเทวบุตร 

รักษาประตูเวียงด้านทิศเหนือ ซ้อนทับอีกช้ันด้วยความเช่ือฤาษีรักษาเมืองทั้ง ๔ ทิศ 

คือ (๑) สุเทวฤาษี รักษาเมืองทิศเหนือ (๒) สุกกทันตะฤาษี รักษาเมืองทิศใต้ (๓) 

สุพรหมฤาษี รักษาเมืองทิศตะวันออก และ (๔) สุมนนารทะฤาษี รักษาเมืองทิศ

ตะวันตก นอกจากน้ีก็มีผีอารักษ์รักษาตามจุดส�ำคัญต่างๆ เช่น ผีเจ้าสุริยะ รักษา

พระธาตุหริภุญชัย ผีอนันตฤกษ์รักษาสายดือเมือง ผีอินทยักษ์รักษาพระอัฏฐารส 

ผีแม่นางจามเทวี ผีเจ้าสุริโย ผีเจ้าเตโฆ และผีแม่เจ้าตนหน้อย รักษาภายในเวียง

ล�ำพูน ผีอารักษ์เจ้าร่มขาวรักษาดอยขะม้อ และผีเจ้าอูบค�ำ รักษาหนองหล่ม เป็นต้น
๔๒

	 ระบบผีเวียงเชียงใหม ่มีนามผีอารักษ์ประตูทั้ง ๔ ด้านเหมือนกับเวียงล�ำพูน 

แจ่งเวียงและประตูเวียงทุกประตู ทั้งประตูเวียงช้ันในและชั้นนอกมีผีอารักษ์เทพดา

รักษาเพื่อกันสิ่งชั่วร้ายเขาสู่ภายในเวียง มีการสร้างสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์ของบ้านเมือง

ขึ้นมาให้เป็นรูปธรรมและมีพิธีกรรมเป็นตัวผลิตซ�้ำ  ที่ส�ำคัญคือมีเสาหลักอินทขีลที่

	
๔๒	

ภูเดช แสนสา (ปริวรรต), ปฐมมัชฌิมต�ำนานเมืองละคร ฉบับวัดพิชัย ต�ำบลพิชัย 

อ�ำเภอเมือง จังหวัดล�ำปาง



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๕๘138

หอเสาอินทขีล เมืองเชียงใหม่

(ที่มา : วัดเจดีย์หลวงวรวิหาร จังหวัดเชียงใหม่)

ทางเข้า ๒ ข้างประตูเมืองทั้ง ๕ แจ่งเวียงทั้ง ๔ และกลางเวียง จารึกเป็นยันต์ต่างๆ 

กลับหัวกลับข้างเหมือนเงาในกระจก เพื่อให้เกิดความสุขสวัสดีแก่ชาวเมืองและ
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ป้องกันส่ิงช่ัวร้ายเข้าสู่ภายในเวียง
๔๓
 หัวเวียงมีรูปปั้นพญาสิงห์(ข่วงสิงห์) รูปปั้นพญา

ช้างเผือก (ข่วงช้าง) หางเวียงมีรูปปั้นพญาเสือ (ข่วงเสือ) และภายในเวียงอันเป็น

ปริมณฑลที่ศักดิ์สิทธิ์มีผีอารักษ์เทวดารักษา การอวมงคลต่างๆ จึงหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิด

ขึ้นภายในเวียง รวมถึงการเผาศพภายในเวียงอีกด้วย
๔๔
 หรือหากตายนอกเวียงก็ห้าม

เอาศพหรือเถ้ากระดูกกลับเข้าภายในเวียง
๔๕
 

	 ผีอารักษ์เมืองเชียงใหม่มีทั้งหมดจ�ำนวน ๒๘ แห่ง ที่ส�ำคัญคือเสาอินทขีล

(สะดือเมือง) ที่กลางเวียง ประตูเวียงทั้ง ๕ และแจ่งเวียงทั้ง ๔
๔๖
 มีผีอารักษ์ช้าง ๘ 

เชือกรอบพระเจดีย์หลวง
๔๗
 มีพญาช้างเผือก ๒ เชือก พญาราชสีห์ ๒ ตัว อยู่หัวเวียง 

พญาเสือ ๒ ตวัอยูห่างเวียง ผีอารกัษ์แม่ปิง ต้นไม้ยางกลางเวียง พญามงัราย นางหลวง

นางแสนนง ขุนหลวงวิลังคะ
๔๘
 พญากุมภัณฑ์ ๔ ตนที่รักษาเสาอินทขีล พญากุมภัณฑ์ 

๒ ตนหามเสาอินทขลีลงมาฝังไว้กลางเวียง ทัง้ ๒๘ แห่งจะมกีารบชูาและสืบชะตาเมอืง

ประจ�ำทกุปี จึงเกดิมปีระเพณีพธิกีรรมส�ำคญัเกีย่วกบัผีและพทุธของเมอืงเชียงใหม่ คอื 

พลีกรรมบูชาเสาอินทขีล (เดือน ๘ - ๙) สืบชะตาเมือง (เดือน ๙) เลี้ยงออกหลักเมือง

ที่แจ่งศรีภูมิ (เดือน ๙) เล้ียงปู่แสะย่าแสะ (เดือน ๙) และเล้ียงเข้าหลักเมืองที่

แจ่งศรีภูมิ (เดือน ๔) ขณะเดียวกันรายรอบหอเสาอินทขีลเมื่อถึงประเพณีบูชาก็สร้าง

หอด้วยไม้อ้อควายไว้รอบเสาอินทขีล คือ หอพญาราชสีห์อยู่ทิศเหนือ หอพญาช้าง

	
๔๓	

ทรงศักดิ์ ปรางค์วัฒนากุล (บรรณาธิการ), ล้านนาอันอุดม, (เชียงใหม่ : มิ่งเมือง, 

๒๕๔๒), หน้า ๕๒ - ๕๓.

	
๔๔	

หน่วยงานศึกษาวิจัยคัมภีร์ใบลานในภาคเหนือ, ต�ำนานพื้นเมืองลานนาเชียงใหม่,

(อ้างแล้ว), หน้า ๒๓.

	
๔๕	

“จารีตเมืองเชียงใหม่” อ้างในศรีเลา เกษพรหม, ประเพณีชีวิตคนเมือง, พิมพ์

ครั้งที่ ๒, (เชียงใหม่ : นพบุรี, ๒๕๔๔), หน้า ๑๐๙. 

	
๔๖	

ศนูย์ส่งเสรมิและศกึษาวัฒนธรรมล้านนาไทย วิทยาลัยครเูชียงใหม่ (ปรวิรรต), ต�ำนาน

ธรรมิกราช ต�ำนานดอนเต้า พิธีสืบชะตาเมืองเชียงใหม่ และกฎหมายเช่านา, (เอกสารอัดส�ำเนา, 

๒๕๒๓), หน้า ๕๘. 

	
๔๗	

สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม่ปางเดิม, 

(เอกสารอัดส�ำเนา, ๒๕๓๗), หน้า ๓๓ – ๓๔. 

	
๔๘	

สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม่ปางเดิม,

(อ้างแล้ว), หน้า ๔๕. 
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อยู่ทิศตะวันออก หอพญาเสืออยู่ทิศใต้ และหอฤาษีอยู่ทิศตะวันตก
๔๙
 ส่วนหอผีอารักษ์

ที่สร้างเป็นการถาวรข้างหอเสาอินทขีล คือ หอพระดาบส (พระฤาษี) กับหอพญาเสือ 

ทิศตะวันตกเฉียงใต้ หอพญาช้างกับพญาสิงห์ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ

	 นอกจากระบบผีดงักล่าวมาในข้างต้น บางเมอืงยงัมลัีกษณะพเิศษออกไป เช่น 

เมืองสะเอียบ มี “มิดเมือง” ใช้ต้นไม้ใหญ่และหอผีมิดเมืองเป็นสัญลักษณ์ เป็นผีที่

บันดาลน�้ำฟ้าสายฝนให้กับบ้านเมือง พร้อมไปกับควบคุมการประพฤติปฏิบัติตนของ

หญิงสาวไม่ให้มีการชู้สาวก่อนการสมรส (ใส่ผี) และมีประเพณีเกี่ยวกับผีเมือง คือ 

ปอยผี เป็นการอัญเชิญผีทั้งเมืองสะเอียบมาฟ้อนและพลีกรรม ส่วนเมืองล�ำปางก็มี

สนามผีเพือ่อัญเชิญผีทัง้เมอืงมาฟ้อนและพลีกรรม และพธิหีงายเมอืง ทีม่กีารอัญเชิญ

ผีเมอืงมาประกอบพธีิกรรมผ่านม้าข่ีเมือ่เจ้าเมอืงคนใหม่จะข้ึนครองเมอืงสะเอียบ โดย

ผีทั้งหมดในแต่ละเมืองของล้านนาแทบทั้งหมดจะขึ้นตรงต่อ “ผีเจ้าหลวงค�ำแดง” 

ที่ถ�้ำหลวงเชียงดาว เมืองเชียงใหม่
๕๐
 เช่น เมืองสะเอียบ (ต�ำบลสะเอียบ อ�ำเภอสอง 

จังหวัดแพร่) เมืองต้า (ต�ำบลเวียงต้าและต�ำบลต้าผามอก อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่) 

และเมืองเถิน (อ�ำเภอเถินและอ�ำเภอแม่พริก จังหวัดล�ำปาง) เมื่อถึงวันพระผีในแต่ละ

เมืองจะต้องเข้าร่วมประชุมที่ถ�้ำหลวงเชียงดาว
๕๑
 อันเป็นการสร้างระบบเครือข่าย

ทางการปกครองของล้านนาทางจินตภาพผ่านระบบ “ผี” ไปพร้อมกับสร้างระบบ

เครือข่ายทางการปกครองทางกายภาพผ่านระบบ “เจ้า” (กษัตริย์ หรือ เจ้าเมือง)

	 ตัวตนของเมืองในล้านนา จึงประกอบขึ้นด้วยหัวใจส�ำคัญ คือ “เจ้า” “พุทธ”

(พราหมณ์) และ “ผี” มีการจัดระบบทางจินตภาพซ้อนทาบทับไปกับระบบทากายภาพ 

ทั้งการจัดแบ่งปริมณฑลของเมืองและเวียงออกเป็นส่วนต่างๆ มีการสร้างวัดส�ำคัญ

เป็นองค์ประกอบของเมือง ทั้งวัดมิ่งเมือง วัดหัวข่วง วัดหลวงประจ�ำเมือง และ

	 ๔๙	
สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม่ปางเดิม,

(อ้างแล้ว), หน้า ๑๙. 

	
๕๐	

สัมภาษณ์แม่อุ๊ยสังวาลย์ ยอดค�ำ(ธิดาขุนระบิน) อายุ ๗๕ ปี เลขที่ ๔ หมู่ ๓ บ้านม่อน 

ต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ วันที่ ๒๑ ตุลาคม พ.ศ.๒๕๔๙.

	
๕๑	

สัมภาษณ์พระครวิูธานพฒันาภรณ์ (พระประหยดั อคคฺเตโช) เจ้าอาวาสวัดแม่พรกิบน 

(พ.ศ.๒๕๓๓ – ปัจจุบัน) อายุ ๖๔ ปี บ้านแม่พริกบน ต�ำบลแม่พริก อ�ำเภอแม่พริก จังหวัดล�ำปาง

วันที่ ๑๐ พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๕๖.
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วัดสี่มุมเมือง มีการจัดระบบพระธาตุ ทั้งระบบบูชาพระธาตุประจ�ำปีเกิด ระบบบูชา

พระธาตุประจ�ำพระเจ้าห้าพระองค์ และระบบบูชาพระธาตุสี่มุมเมือง (ระบบพระธาตุ

ส่ีจอม) สร้างเวียงพระธาตหุรอืเวียงทางศาสนา ตลอดจนสถาปนาพระธาตปุระจ�ำเมอืง

ขึน้ตามภเูขาหรอืพืน้ทีส่�ำคญัต่างๆ มกีารจัดระบบผีให้ควบคมุสังคมระดบัต่างๆ ภายใน

เมือง จัดระบบผีรักษาทิศทั้ง ๔ ของเมือง ตลอดไปจนถึงระบบผีรักษาเวียงและพื้นที่

ส�ำคัญต่างๆ ของเมือง ซ่ึงบทความน้ีผู้เขียนได้พยายามน�ำเสนอเป็นเบ้ืองต้นเกี่ยวกับ

ตัวตนของเมืองในล้านนา แต่ทว่าตัวตนของเมืองในล้านนามีความสลับซับซ้อนและ

ยงัมเีมอืงอีกจ�ำนวนมากทีย่งัไม่ได้น�ำมาศกึษาเปรยีบเทยีบ ดงัน้ันเพือ่ให้ครอบคลุมและ

ลุ่มลึกมากยิ่งขึ้น จึงต้องท�ำการศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติมกันต่อไปในอนาคต 

บรรณานุกรม

เอกสารชั้นต้นที่ยังไม่ได้ตีพิมพ์

จารึกท้ายคัมภีร์ต�ำนานห้วยอ้อ วัดพระธาตุศรีดอนค�ำ  ต.ห้วยอ้อ อ.ลอง จ.แพร่ 

	 พ.ศ. ๒๔๐๑ 

จารึกท้ายคัมภีร์ปฐมสมโพธิจาร วัดแม่ลานเหนือ ต.ห้วยอ้อ อ.ลอง จ.แพร่ พ.ศ.๒๓๕๓ 

จารึกท้ายคัมภีร์พญาคางคาก ผูกต้น วัดดอนมูล ต.ห้วยอ้อ อ.ลอง จ.แพร่ พ.ศ.๒๔๕๐

จารึกท้ายคัมภีร์มหาปัฏฐาน วัดผาแดงหลวง ต.แจ้ห่ม อ.แจ้ห่ม จ.ล�ำปาง พ.ศ.๒๔๗๗ 

จารึกท้ายคัมภีร์มูลกิตติ วัดพระธาตุไฮสร้อย ต.ปากกาง อ.ลอง จ.แพร่ พ.ศ.๒๔๓๔

จารึกท้ายคัมภีร์โวหารติกกนิบาต ผูก ๑๓ วัดหมื่นกาด ต.หัวเวียง อ.เมือง จ.ล�ำปาง 

	 พ.ศ. ๒๓๔๔

จารึกท้ายคัมภีร์โวหารเทสนาจริยาปิฏกะ วัดนาตุ้ม ต.บ่อเหล็กลอง อ.ลอง จ.แพร ่

	 พ.ศ. ๒๓๗๘

จารกึท้ายคมัภร์ีสุวรรณสังข์ ผูก ๒ วัดแม่ลานเหนือ ต.ห้วยอ้อ อ.ลอง จ.แพร่ พ.ศ. ๒๔๗๗ 

จารึกท้ายคัมภีร์อุปคุต วัดผาแดงหลวง ต.แจ้ห่ม อ.แจ้ห่ม จ.ล�ำปาง พ.ศ. ๒๓๙๑ 

ภูเดช แสนสา(ปริวรรต), พับสาค�ำเรียกขวัญขึ้นเรือนใหม ่ฉบับบ้านนาตุ้ม เมืองลอง

___________(ปริวรรต), ต�ำนานเชียงใหม ่ฉบับวัดอัมพาราม บ้านกลาง อ.สันป่าตอง 

	 จ.เชียงใหม่
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___________, ต�ำนานเมืองลอง ฉบับตรวจสอบ ปีพุทธศักราช ๒๕๕๐.

___________ (ปริวรรต), สมุดโหราของพ่อหนานค�ำมูล บุญส่ง

___________ (ปริวรรต), ปฐมมัชฌิมต�ำนานเมืองละคร ฉบับวัดพิชัย ต.พิชัย อ.เมือง 

	 จ.ล�ำปาง

หจช. ร.๕ ม.๒.๑๒ ก/๔๙ ใบบอกเมืองขุนยวม แม่ฮ่องสอน เมืองใหม่ เมืองแจะ 

	 เมืองน่าน ล�ำพูน 

สวรรคโลก เมืองเถินบุรี เมืองท่าสะยา (ท่าสองยาง) (๑๐ ธ.ค. ๑๐๘ - ๓๐ มิ.ย. ๑๐๙)

	 หจช.ร.๕ ม.๕๘ การเบ็ดเตล็ด

เอกสาร ชั้นต้นที่ตีพิมพ์

ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม่.ต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ ฉบับเชียงใหม่ ๗๐๐ ปี. 

	 เชียงใหม่ : มิ่งเมือง, ๒๕๓๘.

ศนูย์ส่งเสรมิและศกึษาวัฒนธรรมล้านนาไทย วิทยาลัยครเูชยีงใหม่ (ปรวิรรต). ต�ำนาน

	 ธรรมิกราช 

ต�ำนานดอนเต้า พิธีสืบชะตาเมืองเชียงใหม่ และกฎหมายเช่านา. เอกสารอัดส�ำเนา, 

	 ๒๕๒๓.

สถาบนัวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชยีงใหม่ (ปรวิรรต). ต�ำนานเชยีงใหม่ปางเดิม. เอกสาร

	 อัดส�ำเนา, ๒๕๓๗.

___________. ต�ำนานพื้นเมืองล้านนาเชียงใหม.่ เอกสารอัดส�ำเนา, ๒๕๒๔.

สรัสวดี อ๋องสกุล (ปริวรรต). พื้นเมืองน่าน ฉบับวัดพระเกิด. กรุงเทพฯ : อมรินทร์, 

	 ๒๕๓๙.

หนังสือ

กรกนก รัตนวราภรณ์. จักรวาลคติในการวางผังวัดหลวงล้านนา : สัญลักษณ์สะท้อน

	 อ�ำนาจรัฐในอนุภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๑. กรุงเทพฯ : ม.ป.พ., ๒๕๔๕.

กองอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมธรรมชาติและศิลปกรรม. แผนที่ชุมชนเมืองเก่าน่าน. ม.ป.ท. : 

	 ม.ป.พ., ๒๕๔๘.
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ทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณของรัฐบาล. โครงการอนุรักษ์พระคัมภีร์ล้านนา. 

	 เชียงใหม่ : มิ่งเมือง, ๒๕๔๔.

ทรงศกัดิ ์ปรางค์วัฒนากลุ(บรรณาธกิาร), ล้านนาอนัอดุม,(เชียงใหม่ : มิง่เมอืง, ๒๕๔๒

วัดพระบาทมิ่งเมืองวรวิหาร. ประวัติวัดพระบาทมิ่งเมืองวรวิหาร จังหวัดแพร่

	 ฉบับสมบูรณ์. พิมพ์ครั้งที่ ๓. แพร่ : เมืองแพร่การพิมพ์, ๒๕๕๕. 

วงศ์สักก์ ณ เชียงใหม่. ขัตติยานีศรีล้านนา. กรุงเทพฯ : วิทอินดีไซด์, ๒๕๔๗.

ศรีเลา เกษพรหม. ประเพณีชีวิตคนเมือง. พิมพ์ครั้งที่ ๒. เชียงใหม่ : นพบุรี, ๒๕๔๔.

สุจิตต์ วงษ์เทศ(บรรณาธิการ). พระเมรุ ท�ำไม? มาจากไหน. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ : 

	 เรือนแก้วการพิมพ์,๒๕๕๑

สายัณน์ ข้ามหน่ึง (บรรณาธิการ). แม่น�้ำยม ป่าสักทอง วิถีชีวิตของคนสะเอียบ. 

	 กรุงเทพฯ : วนิดาเพลส, ๒๕๔๙.

Georges Condominal. From Lawa to Mon, from Saa to Thai Historical and 

	 anthropological of Southeast Asian social spaces. Canberra : Dep. 

	 Of A nthropology, Reseach School of pacifics Studies, Australian 

	 Nations University, 1990.

วิทยานิพนธ์, รายงานการวิจัย, เอกสาร, แผ่นพับ

รณี เลิศเลือ่มใส. ฟ้า-ขวญั-เมือง จักรวาลทัศน์ดัง้เดิมของไท : ศกึษาจากคัมภร์ีโบราณ

	 ไทอาหม. กรุงเทพฯ : ส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, ๒๕๔๑.

วัดต้าแป้น ต.เวียงต้า อ.ลอง. พระเจ้าแสนทอง. เอกสารแผ่นพับ. 

ศริลัิกษณ์ สุภากลู. พธีิกรรมฟ้อนผกัีบการจัดระเบยีบสงัคม : ศกึษาเฉพาะกรณจัีงหวดั

	 ล�ำปาง วิทยานิพนธ์ สังคมวิทยามหาบัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๓๒.

สมพงษ์ จิตอารย์ี. การศึกษาบทสูข่วญัและพธีิสูข่วญัของชาวไทลือ้ อ�ำเภอปัว จังหวดั

	 น่าน วิทยานิพนธ์ ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวรรณกรรม

	 ล้านนา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, พ.ศ.๒๕๔๕. 
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การสัมภาษณ์

พ่อหนานค�ำมูล บุญส่ง อายุ ๕๙ ปี ๑๒๓/๒ หมู่ ๗ บ้านดอนทราย ต�ำบลห้วยอ้อ 

	 อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ ๒๔ เมษายน พ.ศ.๒๕๕๐.

พ่ออุ๊ยชืน่ กญัญม ีอาย ุ๘๐ ปี ๑๑๒/๑ หมู ่๘ บ้านเหล่าศรภีมู ิต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง 

	 จังหวัดแพร่ ๒๑ เมษายน พ.ศ.๒๕๕๐.

พ่อหนานทอง (ประทีป) กันทะเขียว อายุ ๖๘ ปี ๕๗/๓ หมู่ ๓ บ้านม่อน (บ้านใหม่) 

	 ต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง จังหวัดแพร่ ๒๖ พฤษภาคม พ.ศ.๒๕๕๐.

พระครูวิธานพัฒนาภรณ์ (พระประหยัด อคฺคเตโช) เจ้าอาวาสวัดแม่พริกบน อายุ 

	 ๖๔ ปี บ้านแม่พริกบน ต�ำบลแม่พริก อ�ำเภอแม่พริก จังหวัดล�ำปาง ๑๐ 

	 พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๕๖

แม่อุ๊ยสังวาลย์ ยอดค�ำ  อายุ ๗๕ ปี ๔ หมู่ ๓ บ้านม่อน ต�ำบลเวียงต้า อ�ำเภอลอง 

	 จังหวัดแพร่ ๒๑ ตุลาคม พ.ศ.๒๕๔๙.
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ทีเ่กีย่วกบัไท - ไทยศกึษาเพือ่ 

	 องค์ความรูใ้หม่หรอืทบทวนภมูปัิญญาของคนไท – ไทย ให้เป็นทีป่ระจักษ์แก่คนทัว่ไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๑๕ หน้ากระดาษ A๔ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดังน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งทางไปรษณีย์ หรือส่งมาที่ E-mail : 

	 thstudies@chula.ac.th และส่งบทความฉบับพิมพ์มาที่กองบรรณาธิการวารสาร

	 ไทยศึกษา สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก – 

	 ร�ำไพพรรณี ชั้น ๙ แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ ผู้เขียนบทความ

	 ต้องส่งบทความทั้ง ๒ ช่องทาง จึงจะได้รับการพิจารณา

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับแรก (เดือนมกราคม– เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม – เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคม ของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุชื่อบทความ ชื่อ – นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย 

๘.	 การอ้างอิงใช้ระบบการอ้างอิงแบบเชิงอรรถ (the footnote system) และ

	 มีบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร
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๙.	 ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ Blind Reader

๑๐.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับเปิดเผยชื่อผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๑.	บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 
	 ๒.	จุลทศัน์ พยาฆรานนท.์ รอ้ยคำ�รอ้ยความ. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 
	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.
	 	กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ
	 	๑๘๐ บาท) 
	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 
		 กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ
	 	๔๐ บาท) 
	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 
	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 
	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
	 	มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 
	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค : ภาษา. กรุงเทพฯ :
	 	สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 
	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค : ศิลปวัฒนธรรม
		 และวรรณคด.ี กรงุเทพฯ : สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 
	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 
	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค : ประวัติศาสตร์
		 และไทยศึกษา. กรงุเทพฯ : สถาบันไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 
	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 
	 ๑๑.	กนก วงษ์ตระหงา่น. แนวพระราชดำ�รด้ิานการเมืองการปกครองของพระบาท
		 สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 
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	๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์
		 พธีิกรรม. กรงุเทพฯ : สถาบันไทยศกึษา จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา
	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 
	 	กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 
		 ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑ – มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา
	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 
	 	กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา
		 อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ – มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา
	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม
		 พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๓ 
	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม
		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓ – มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 
	 	๑๐๐ บาท)
	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน
		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 
	 	๑๐๐ บาท)
	 ๘.	รุง่อรณุ กลุธำ�รง, บรรณาธกิาร. วารสารไทยศึกษา ฉบบัความหลากหลายทาง
		 วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔ – มกราคม ๒๕๕๕
	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ
		 ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๕
	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง
		 วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ – มกราคม 
	 	๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ
		 พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – 
	 	กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 
	๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ
		 การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖ –
	 	มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่
		 คติธรรมพทุธศาสนาผา่นสือ่ ปทีี ่๑๐ ฉบบัที ่๑ กมุภาพนัธ ์– กรกฎาคม ๒๕๕๗
	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗ –มกราคม ๒๕๕๘ 
	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ
วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 
	 	150 baht)
	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 
	 	200 baht)
	 ๓.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.3/2010 (Price 
	 	200 baht)
	 ๔.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.4/2011 (Price 
	 	200 baht)
	 ๕.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.5/2012 (Price 
	 	200 baht)
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สิ่งพิมพ์พิเศษ

	 ๑.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 
	 	Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-
	 	ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑
	 	สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๑
	๒.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 
	 	Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-
	 	ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑
	 	สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๒

	 ๖.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.6/2013 (Price 
	 	200 baht)
	 ๗.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.7/2014 (Price 
	 	200 baht)
	 ๘. RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.8/2015 (Price 
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